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Oliver cítil, jak se mu zrychluje tep. Ester Valentiniová umírala. Každá uplynulá sekunda byla promarněná sekunda. Musel ji zachránit stůj co stůj. Na to, aby se vzdal, ji příliš miloval. Ať už měl kvůli její záchraně čelit čemukoli, hodlal to udělat. Ať už byla jeho šance na úspěch jakkoli malá, musel to zkusit.
Podíval se přes stolek na profesora Ametysta, který seděl na ošoupaném koženém gauči a pil čaj z křehkého čínského porcelánu. Ředitel Školy pro Vidoucí dal Oliverovi svolení vyrazit na velice nebezpečnou cestu zpátky časem, aby našel ukrytý vynález vidoucích, který by Ester mohl zachránit život. Teď ale Oliver potřeboval přesné informace o tom, jak takovou misi zvládnout.
„Udělám cokoli, co bude nutné,“ připomněl mu znovu Oliver silným a odhodlaným hlasem. „Ať to bude jakkoli nebezpečné, Ester zachráním.“
Ředitel Školy pro Vidoucí pomalu přikývl. „Je mojí povinností tvého mentora ti říct, že to je smrtelně nebezpečné. A že je možné, že selžeš.“
„Malá naděje je lepší než žádná naděje,“ pronesl odhodlaně Oliver.
Profesor Ametyst odložil šálek. Lehce jím cinknul a zvuk se ozvěnou nesl nezměrným prostorem šesté dimenze.
„Abys Ester zachránil život,“ řekl, „musíš cestovat zpět časem a najít něco, co se jmenuje Elixír. Je to jediná věc, která ji může vyléčit.“
Elixír, zopakoval v duchu Oliver. Ohromilo ho to, znělo to velice důležitě.
„Elixír byl ukryt,“ pokračoval ředitel, „protože je velice mocný. A velice nebezpečný.“
„Kde byl ukryt, pane profesore?“ zeptal se Oliver.
„To nikdo neví. Jde o velice střežené tajemství.“
Oliver ucítil zklamání. Jak mohl najít Elixír, když ho někam ukryli? A když nikdo nevěděl, kam?
V tu chvíli si všiml záblesku v ředitelových očích. Uvědomil si, že naděje ještě není úplně ztracená.
„Ale já věřím, že jsem přišel na způsob, jak to místo najít,“ řekl mu starý vidoucí.
Oliver cítil příval naděje. „Vážně?“
„Raději se moc neraduj,“ mírnil jeho nadšení profesor. „Vím o jednom portálu, který by tě tam možná mohl přenést.“
„Jak to myslíte?“ zeptal se Oliver zmateně. Portály spojovaly dvě místa tím, že mezi nimi byly magické červí díry, které procházely prostorem i časem. Portál, o kterém profesor mluvil, ho tam buď mohl nebo nemohl dostat, žádné možná.
Ředitel si odkašlal a začal s vysvětlováním. „Není to obvyklý portál. Je velice výjimečný, je v něm neobvyklá magie. Může tě dostat přesně tam, kam potřebuješ.“
Oliverovi se rozbušilo srdce. To znělo skvěle! Proč se ale profesor Ametyst tvářil tak vážně?
Starý vidoucí pokračoval. „Aby to fungovalo, musíš se plně soustředit na svůj záměr. Když vejdeš, musíš se soustředit na myšlenku, že to na to místo cestuješ pro vyšší dobro. Jinak bude portál extrémně nestabilní a vyvrhne tě.“
Oliverovi vyschlo v puse. Teď už to chápal. Pokud by do portálu vešel, aniž by měl čisté úmysly, zcela jistě by selhal.
„Takže bude fungovat, jen pokud to budu dělat nezištně?“ zeptal se.
„Ano,“ odpověděl profesor s vážným pokývnutím. „Pokud nemáš čisté úmysly, vyvrhne tě portál do vesmírné prázdnoty. Rozumíš, jak riskantní to je?“
Oliver cítil, jak se chvěje po celém těle. Jako by zažíval miniaturní zemětřesení. Bál se portálu a toho, jestli jsou jeho záměry dostatečně čisté. Musel to ale zkusit. Kvůli Ester. Rozhodl se.
Oliver statečně vystrčil bradu. „Jsem připravený.“
Profesor Ametyst si ho dlouze a pečlivě prohlížel. Pak vstal. „Pojď se mnou.“
Oliver ho poslechl. Cítil, jak v něm roste napětí. Šel za ředitelem ven ze šesté dimenze zpátky do rušné Školy pro Vidoucí. Stáli na nejvyšším podlaží a shlíželi dolů na hlavní atrium a všech padesát podlaží vzájemně se křížících lávek a chodníků. Všude byla spousta studentů. I dole pod ohromným kapokem.
„Tohle vše tu je jen díky tobě, Olivere,“ pronesl profesor Ametyst. „Díky tvým hrdinským činům, tvojí ochotě dát přednost vyšším cílům. Díky tomu se vrátila Koule Kandry. Škola je teď silnější než kdy dřív.“
Oliver cítil, jak rudne. Proč mu to profesor ukazoval?
„Tohle je čistota srdce, kterou potřebuješ na další cestu,“ vysvětlil profesor. Zajiskřilo se mu v očích.
Oliver přikývl. Už chápal. Profesor chtěl, aby cítil – skutečně a opravdu cítil – to, co potřeboval, aby prošel portálem. Připomněl mu, co přesně bylo v sázce a na čem nejvíc záleží.
Oliver ale tak úplně nesouhlasil s tím, co mu právě profesor řekl. Na své předchozí misi neuspěl jen on sám. Měl s sebou přátele. Bez nich, bez toho, že mu připomínali, na čem opravdu záleží, by nikdy neuspěl na své misi za záchranou sira Isaaca Newtona a Koule Kandry.
„Nedokázal jsem to sám,“ prohlásil Oliver poněkud váhavě.
Překvapilo ho, když se ředitel široce usmál.
„Přesně!“ Luskl prsty, jako kdyby si právě něco uvědomil. „Přesně proto jsem zařídil, aby ti na téhle misi někdo pomohl.“
Oliver šokovaně vykulil oči. „Vážně? Kdo?“
Na poslední misi mu dělala společnost Ester a ta teď ležela na ošetřovně a umírala. Na pomoc mu přišel i Ralf, ale ten se málem utopil v Temži. Cestování zpátky časem bylo nebezpečné. Oliverovi se vůbec nelíbila myšlenka, že by ohrozil někoho ze svých přátel.
Oliver zaslechl cinknutí výtahu na druhé straně chodby. Sledoval, jak se otvírají dveře.
Když zjistil, kdo z výtahu vychází, rozbušilo se mu srdce. Byla to Hazel Kerrová, vlasy karamelové barvy spojené do drdolu na temeni hlavy. A taky Walter Stroud v zašlém tričku s motivem počítačové hry, jeho žlutá barva kontrastovala s tmavou kůží. Dva z jeho nejbližších přátel. Myšlenka na to, že vyrazí s ním, byla uklidňující.
Ale když k nim ti dva zamířili, všiml si Oliver ještě třetí postavy. Byl to vysoký chlapec, kterého Oliver neznal. Měl opálenou kůži a tmavé vlnité vlasy sahající mu k bradě.
„Kdo je to?“ zeptal se Oliver.
„Nechám ho, aby se představil sám,“ odpověděl ředitel.
Všichni tři studenti dorazili k Oliverovi. Hazel ho přátelsky šťouchla do ramene. Walter ho poplácal po zádech, jak to ostatně dělal velice často. Oliver na oba kývl, byl rád, že jsou zase s ním. Jeho pohled ale přitahoval třetí student. Ten, kterého neznal.
„Já jsem David Mendoza,“ pronesl chlapec a natáhl ruku k Oliverovi. „Jsem v druháku.“
„Aha,“ odpověděl Oliver a potřásl mu rukou. „Jdeš se mnou?“
Do hovoru se vmísil ředitel. „David má skvělý bojový výcvik. Nejlepší ze školy. Chci, aby tě chránil na tvojí cestě. Považuj ho za končetinu k mozku slečny Kerrové a srdci pana Strouda. S těmito třemi společníky máš nejlepší šanci na úspěch.“
Oliver přikývl. Věřil profesoru Ametystovi – jeho mentor ho zatím nikdy nezklamal – ale Davida Mendozu vůbec neznal. Nevěděl, jestli mu může věřit.
„Tady je pár věcí, co budeš potřebovat,“ pokračoval profesor. Vyjmul z kapsy amulet. „Tohle je ptačí amulet. Uvidíš skrz něj Ester. Ukáže ti ji.“
Podal amulet Oliverovi.
Oliver se zamračil na divný černý drahokam. Na jeho povrchu viděl zářit krásnou tvář Ester Valentiniové. Jako by ji tam někdo načrtl uhlem. Měla zavřené oči a vypadala smrtelně nemocná. Oliverovi se při pohledu na ni sevřelo srdce.
„Funguje v reálném čase?“ zeptal se Oliver.
Ředitel přikývl. „Ano. Pomůže ti udržet čisté srdce. Pokud bys někdy váhal, podívej se na něj a vzpomeň si, proč to podstupuješ.“
Oliver si nasadil amulet na krk. Bude ho chránit jako oko v hlavě, je to jediné spojení s Ester.
Pak mu profesor Ametyst předal zdobené žezlo. Oliver se na něj ohromeně zadíval. Jedna jeho část byla dutá a průhledná. Propadával jí písek. Nezáleželo na tom, jak moc Oliver žezlem otáčel, písek padal stále stejnou rychlostí, stále stejným směrem. Jako by byl očarovaný.
„Co to je?“ zeptal se Oliver.
„Když tím žezlem udeříš, objeví se jasný záblesk způsobující dočasnou slepotu. Takže ho používej moudře. Písek uvnitř ukazuje, kolik času ještě Ester zbývá.“
Oliver zalapal po dechu, zmocnila se ho hrůza. Sledoval písek a cítil se přitom stále hůř.
Ředitel mu položil ruce na ramena a přerušil tok jeho myšlenek. „Jde o víc než jen Ester,“ pronesl. „Smrt jí byla předurčena. Budeš měnit její osud, abys ji zachránil. Jak dobře víš, bude to mít vedlejší účinky. Dojde ke změnám, které nelze předvídat. Prošel jsem ale spoustou časových os a pokud Ester zemře, bude výsledek ještě horší.“
Oliverovi se sevřel žaludek. „Co tím myslíte?“
„Její život je spojen se školou, Olivere. Její smrt by se nesla časem jako ozvěna. Jako vlny na vodě. Konkrétnější být nemůžu. Víš, že nesmím prozradit, co jsem viděl v alternativních časových osách.“
Oliver to chápal. Ale zmocňovala se ho úzkost při myšlence, že v sázce bylo víc než Esteřin život. Nějakým způsobem byla ohrožena i škola.
Znovu se podíval na hodiny v žezle. Každé zrnko písku znamenalo další promarněnou sekundu.
„Stejné je to ale i s jejím přežitím,“ pokračoval profesor. „Elixír nejen, že vyléčí Ester, ale také umožní vidoucím, aby se dostali na nejhorší místa v čase a bezpečně se vrátili. Splní tak kriticky nutné mise. Taková možnost neomezeného cestování časem je riskantní. Teď už víš, Olivere, proč je to tak důležité.“
Oliver ucítil knedlík v krku. Měl pocit, jako by ho svíral škrtič. V sázce bylo tolik, že si to ani neuměl představit.
Podíval se na Waltera a Hazel, své nejlepší přátele a pak na Davida, svého nového společníka. Nakonec se podíval na profesora Ametysta.
„Nezklamu vás,“ řekl.
Profesor Ametyst rozhodně přikývl. Poplácal ho po rameni. „Tak to je asi čas se rozloučit.“
Oliver přikývl. „Ano. Ale nejdřív musím vidět Ester.“
„Samozřejmě.“
Profesor zavedl Olivera k výtahu a společně sjeli na ošetřovnu. Když vešli, zapátral Oliver pohledem po Ester. Když ji spatřil, zjistil, že vedle ní někdo sedí. Zadrhl se v něm dech. Byl to Edmund.
Když se Oliver přiblížil, Edmund se prudce ohlédl. Probodl Olivera pohledem a prudce vyskočil. Byl rudý vzteky.
„Co ten tady dělá?“ obořil se Edmund na ředitele a obviňujícím gestem ukázal na Olivera. „To kvůli němu je jí takhle.“
Oliver ucítil bodnutí smutku. Měl pravdu. Ester cestovala časem kvůli němu, takže za její nemoc mohl on.
Profesor Ametyst ale zavrtěl hlavou. „Ester věděla, že umírá, ještě dřív, než odešla do Anglie,“ řekl Edmundovi. „Oliver s tím nemá nic společného.“
Tomu Oliver nemohl uvěřit. Totéž mu sice řekla i Ester, ale přesto si myslel, že mu lžou jen proto, aby si nepřipadal tak špatně. Aby se neobviňoval. Odkud by mohla mít Ester nemoc z cestování časem, když ne z cesty časem zpátky k němu? Nic jiného nedávalo smysl.
Edmund stál vedle jejího lůžka a prudce oddechoval. Oliver si všiml, že má ruce zaťaté v pěst. Věděl, že Ester miluje i on. Nejspíš bylo snadné z jejího stavu někoho obvinit, zvlášť, když ten někdo byl Oliver, kterého stejně nenáviděl.
„Nevěřím vám,“ štěkl Edmund. „Než vyrazila na misi s Oliverem, byla v pořádku. A teď je tady.“ Máchl rukou k místu, kde Ester ležela v podstatě nehnutě, se zavřenýma očima. „A vy myslíte, že jí Oliver zachrání život?“


Blýskalo se mu v očích.
Oliver nemohl uvěřit, že Edmund mluví s profesorem Ametystem tímhle tónem. Vždyť to byl samotný ředitel a Edmund se s ním hádal jako rozmazlené děcko s rodiči!
Ještě překvapivější ale bylo, že mu to profesor Ametyst dovolil. Jakýkoli jiný student by byl za jiných okolností jistě potrestán za to, že se takhle chová. Oliver si kvůli tomu ještě silněji uvědomoval, jak zoufalá Esteřina situace je.
Profesor Ametyst si Edmunda přeměřil pohledem. „Oliver má čisté srdce,“ vysvětlil. „Jeho city k Ester jsou čisté. Tvoje, obávám se, Edmunde, nejsou.“
Edmund zrudl ještě víc. „Jak to můžete říct? Já ji taky miluju! Miloval jsem ji dávno před tím, než on vůbec vstoupil do školy! Tuhle misi bych zvládl stejně dobře jako Oliver. Dokonce líp.“
Ředitel jen zavrtěl hlavou. „Mrzí mě to, ale pleteš se. Je jediná osoba, která má šanci uspět. A tou je Oliver.“
Edmund tam ještě chvíli stál a vztekle těkal pohledem z ředitele k Oliverovi a zpět. Pak s dupáním vyrazil pryč. Cestou ještě strčil do Olivera. Ošetřovnou se nesl zvuk dušených vzlyků, zatímco Edmund pochodoval z místnosti.
Oliver ho sledoval. Nemohl si pomoct – bylo mu ho líto. Kdyby Ester neopětovala jeho city, taky by se cítil mizerně.
Když byl Edmund pryč, obrátil Oliver pozornost k Ester. Ta zrovna spala. Sklonil se k ní a dotkl se její ruky. Měla studenou kůži, jako kdyby ani nevyzařovala tělesné teplo. Stiskl jí dlaň.
Olivera překvapilo, když jeho stisk opětovala. Oliver zadržel dech. Probouzela se!
V tu chvíli se Esteřiny řasy zachvěly. Z hrdla se jí vydralo tiché zasténání.
„Jsem tady,“ vyhrkl Oliver. „Ester?“
Viděl, jak se jí pod víčky pohybují oči. Očividně se je snažila otevřít.
A pak, konečně, jako by ji to stálo spoustu sil, otevřela víčka a Oliver znovu spatřil ty překrásné smaragdové oči.
Tiše na něj hleděla. Koutek úst se jí ale pohnul v lehkém úsměvu. A pak, s povzdechem, zavřela oči. Znovu usnula.
„Nezklamu tě, Ester,“ zašeptal Oliver a cítil, jak se mu hlas chvěje emocemi. „Nenechám tě umřít.“





 
 
 
KAPITOLA DRUHÁ
 
 
Christopher Blue seděl celý promočený a chvějící se v kanceláři profesorky Obsidiánové. Jeho blond vlasy se mu lepily k hlavě v mokrých pramenech. Páchla z něj voda Temže a v místnosti tak bylo k nevydržení.
Všichni ostatní Obsidiáni seděli kolem stolu se sklíčenými výrazy. Ruce složené a zírali na něj. Malcolm Mstivý se na něj díval krutým pohledem, kdyby mohl pohledem zabíjet, bylo by už po Chrisovi.
Malcolm Chrise očividně vinil z jejich selhání na konci sedmnáctého století.
Chris si frustrovaně vzpomněl na okamžik, kdy Olivera málem zabil. Bylo to na břehu Temže. Držel ho za kotník a stačilo ho stáhnout do vody! Jeho bratrovi se ale nějak podařilo mu vyklouznout a zmizet v portále.
Prudce se otevřely dveře a vytrhly tak Chrise z úvah. Profesorka Obsidiánová vtančila do místnosti. Jako obvykle za ní vlál její plášť.
Chris ji sledoval s opatrným očekáváním. Profesorka těžce usedla na své místo a postupně se všem podívala do očí. Napětí v místnosti narůstalo každou v tichu uplynulou sekundou.
Nakonec promluvila. „Zklamali jste mě.“
Zastavila se pohledem na Chrisovi. Ten se v židli napřímil, kousl se do tváře a čekal, až ho před ostatními vypeskuje.


Překvapilo ho ale, když z něj pohledem sklouzla a zaměřila se na Malcolma.
„A nejvíc ty, Malcolme Mstivý.“ Hlas měla ledově chladný.
„Já?“ vykřikl Malcolm. Napřáhl ruku ke Chrisovi. „To on nechal Olivera utéct i s Koulí Kandry! Pokud to někdo pokazil, byl to on. To on nás vedl.“
„Vést jsi měl ty,“ štěkla profesorka Obsidiánová.
„Řekla jste, že vede nejsilnější,“ protestoval Malcolm.
Profesorka Obsidiánová praštila rukama do stolu, aby ho umlčela. „Nejsilnější jsi měl být ty, Malcolme! Ty! Trénovaný vidoucí! Christopher svoji moc zrovna získal a už za několik hodin jeho moc překonala tu tvoji!“
Chris cítil, jak se mu hruď dme hrdostí. Vždy si myslel, že je výjimečný. Pohled na hanbu v Malcolmově tváři je něco, co si zapamatuje už navždycky.
Profesorka Obsidiánová se ale prudce obrátila přímo na něj. „Ty se klidně přestaň ušklíbat, Christophere Blue,“ štěkla. „K tobě se ještě dostanu.“
Chris náhle pocítil úzkost. Rychle se zatvářil naprosto neutrálně.
„Ano, madam,“ zaskřehotal a v myšlenkách už přemítal nad tresty, které ho mohly potkat.
Profesorka Obsidiánová ho tvrdým pohledem doslova přibila k opěradlu. Dál pokračovala stejným pevným hlasem. „Poskytla jsem ti nejmocnější černou magii. Máš ohromný potenciál. Ale musíš cvičit.“
Chris šokovaně zamrkal. Slyšel, jak se Obsidiáni kolem zavrtěli na svých místech. Slova profesorky Obsidiánové je očividně překvapila.
„Cvičit?“ vyhrkl Malcolm. „A co trest?“
Profesorka Obsidiánová ho ignorovala. Nespouštěla oči z Chrise.
„Cvičit?“ zopakoval Chris.
„Ano. Pořádně. Tvoje moc je příliš silná pro kteréhokoli mého učitele.“


Profesorka luskla prsty a dveře za ní se prudce otevřely. Do kanceláře vešel muž. Byl oblečený v dlouhé černé kápi, která mu kryla jak obličej, tak i celé jeho tělo. Jediná viditelná věc byly jiskřivě modré oči zbloudilého vidoucího.
„Tohle je tvůj nový trenér,“ řekla profesorka Obsidiánová Chrisovi. „Plukovník Kain.“
Chris ho okamžitě poznal. Byl to jeden z bojovníků temné armády, která bojovala se sestrou Juditou v Anglii.
Rozbušilo se mu srdce a zatočila hlava. Před chviličkou ještě čekal nějaký brutální trest a teď zjistil, že ho bude cvičit voják temné armády! To tedy byl zvrat.
I přes snahu tvářit se neutrálně, cítil Chris, jak se mu v koutku úst formuje úsměšek. Když byl koncem sedmnáctého století v Anglii a bojoval po boku temné armády, cítil, jak ho to k ní táhne. Jako kdyby mu něco říkalo, že k ní patří víc než do Obsidiánové školy. A teď se mu jeho přání plnilo.
„Bude to extrémně těžké,“ vyštěkla profesorka Obsidiánová a přitáhla tak k sobě jeho pozornost.
Chris rychle přikývl. „Rozumím. Budu se opravdu snažit, madam,“ vyhrkl.
Ředitelka se odmlčela, stiskla rty, jako kdyby ještě nad něčím uvažovala.
V Chrisovi se kroutily vnitřnosti. Profesorka Obsidiánová měla na většinu lidí zvláštní vliv. A co bylo podivnější, jeho strach z ní v něm vzbuzoval ještě větší obdiv k ní a touhu ji potěšit.
„To bys měl,“ pronesla nakonec a usadila se zpátky na svůj trůn. „Protože třetí šanci už nedostaneš.“
Do Chrise jako kdyby uhodil blesk. Nepotřeboval, aby mu profesorka Obsidiánová vysvětlila, co tím myslí. Jednou ji zklamal. Tohle byla jeho poslední šance dokázat, že za něco stojí. Pokud znovu selže, bude konec.
Koutkem oka viděl, jak si varování – ne, hrozbu – profesorky Obsidiánové uvědomil i Malcolm Mstivý. Temně se přitom usmál. Pohled na jeho hloupý obličej v Chrisovi vyvolal ještě větší odhodlání uspět.
„Nezklamu vás,“ pronesl Chris pevně a díval se přitom profesorce Obsidiánové přímo do očí. „Ať to bude stát cokoli. Kamkoli mě pošlete. Kohokoli bude potřeba zabít. Udělám to.“
Profesorka Obsidiánová pozvedla bradu a opětovala jeho pohled. Chris si v jejích očích všiml záblesku, který mu prozradil, že mu věří.
Napětí na hrudi povolilo. Trochu se uvolnil, cítil vyčerpání ze stresu, ale také úlevu. Věřila mu. Její souhlas znamenal pro Chrise všechno.
„Dobře,“ pronesla profesorka Obsidiánová a ostře přikývla. „Nemáme totiž času nazbyt.“


Naklonila se kupředu a zamávala nad mísou plnou stříbřité kapaliny. Byl to její nástroj, kterým špehovala nepřátele v Ametystově Škole pro Vidoucí. Za normálních okolností v ní byli vidět. Teď ale ukazovala jen nějaké šmouhy, jako temný bouřkový mrak.
„Po vašem selhání v Anglii se Ametystova škola opevnila ještě víc,“ vysvětlila. „Nevidím už dovnitř. Ale nebojte se. Máme tam lidi, kteří pracují pro nás.“
„Je tam krysa?“ zeptala se zrzavá Madeleine.
Bylo to poprvé, kdy se opovážil promluvit jiný Obsidián než jen Malcolm nebo Chris.
Profesorka Obsidiánová se na ni podívala a usmála se. „Ano.“
Madeleine se zatvářila potěšeně. Zatleskala. „Paráda. Kdo je to? Student? Učit—“
Než ale Madeleine dokončila větu, udělala profesorka Obsidiánová gesto, jako by zapínala zip ve vzduchu. V okamžiku zmizely Madeleininy rty a tam, kde původně byla ústa, byla uzavřená tvář.
Chris sebou trhnul. Pohled na Madeleine bez úst ho šokoval. Ale co ho šokovalo ještě víc, bylo, proč se profesorka Obsidiánová rozhodla ukázat svoji moc právě tímhle způsobem. Šlo o varování, uvědomil si Chris. Varování pro něj. Něco takového ho čekalo, pokud by zvrtal svoji misi.
Madeleine poplašeně koulela očima a přitiskla si ruce k obličeji. Místo mluvení teď vydávala jen přidušené huhlání.
„Ještě někdo má chuť vyrušovat?“ zeptala se profesorka Obsidiánová a přejela pohledem po studentech.
Nikdo nepromluvil.
Ředitelka pokračovala, jako by se nic nestalo. „Opevnění, které zastírá můj pohled, zahrnuje jen školní pozemky. Což znamená, že jakmile Oliver Blue vyjde za hranice školy, budu ho zase moct sledovat.“
Když zaslechl bratrovo jméno, napřímil se Chris o něco víc. Jeho touha zabít toho ubožáka znovu rostla. Zmocňovala se ho jako horečka, duněla mu v uších jako nějaký rituální buben.
„A jakmile to udělá,“ pokračovala profesorka Obsidiánová nebezpečným hlasem, „půjdete po něm.“
Praštila pěstí do stolu a všichni sebou trhli. Ona ale upírala pohled na Christophera.
Ten polkl, měl pocit, jako by její pohled procházel přímo skrz něj.
Promluvila hlasitěji, nelítostněji a nadšeněji. „Tentokrát neselžeme. Nemůžeme selhat.“ V očích se jí mstivě zablesklo. Vstala a zamávala pěstí ve vzduchu. „Tentokrát Olivera Bluea zabijeme.“





 
 
 
KAPITOLA TŘETÍ
 
 
Odcházet ze Školy pro Vidoucí bylo pro Olivera vždycky těžké. Nejen proto, že to zahrnovalo opuštění přátel a učitelů, které obdivoval, ale také proto, že byla škola umístěna v roce 1944, přímo v probíhající válce, což znamenalo, že odchod byl vždy nebezpečný.
Oliver slyšel, jak Hazel vedle něj hvízdla. Podíval se na ni a viděl, že přejíždí pohledem po všech továrnách a skladištích kolem. Válečný průmysl jel na plné obrátky. Vysoké komíny chrlily oblaka kouře. Občas se objevil ohnivý záblesk. Velké plakáty zdobily všechna volná místa a pobízeli muže, aby se přidali k armádě. Na pozadí vlály americké vlajky. Kolem projížděla nápadná černá auta jako vystřižená z nějakých gangsterek.
„Už jsem zapomněla, jaký je svět mimo Školu pro Vidoucí,“ pronesla Hazel. „Je to tak dlouho.“
Stejně jako ostatní studenti i Hazel opustila svůj starý život, aby se cvičila a stala se vidoucí. Aby se účastnila důležitých misí a cestování časem, aby udržela historii v pořádku. Tohle byla její první mise a Oliver chápal, proč se tváří tak ohromeně.
Walter došel k nim a zastavil se na okraji chodníku, kolem kterého se řítila auta.
„Kam teď?“ zeptal se.
Zastavil se i David. Držel v ruce žezlo. Oliver měl pocit, že dává smysl, aby jejich zbraň měl právě bojovník. Viděl, jak se písek v žezle stále sype. Znovu si s hrůzou uvědomil, že jim plyne čas.
„Musíme najít portál,“ pronesl Oliver.
Rychle vytáhl z kapsy kompas. Speciální zařízení, které mu dal jeho průvodce, Armando. Kdysi patřil jeho rodičům. Spolu se zápisníkem jeho otce plným poznámek ze studií to bylo jediné spojení s jeho rodiči. Pomohl mu na předchozí misi a Oliver si byl jistý, že mu pomůže i teď. Sice se s rodiči nikdy nesetkal, ale takhle měl pocit, že ho stále provázejí a vedou dál.
Symboly, pokud je správně interpretoval, mu ukazovaly budoucnost. Mohl tak kompas použít k cestě k portálu.
Zadíval se na něj. Hlavní číselník, ten největší, ukazoval přímo na symbol dveří.
To bylo podle Olivera snadno pochopitelné. Jejich úkolem bylo najít portál a ten určitě reprezentoval symbol dveří.
Když se ale zadíval na ostatní zlaté číselníky, jeden ukazoval na symbol, který vypadal jako egyptský hieroglyf, začalo být trochu obtížnější si správně vyložit, co se jim kompas snažil sdělit. Jeden obrázek vypadal jako čep, další jako sova. Třetí byl jasný pes. Ale co znamenaly všechny společně?
„Čep. Sova. Pes…“ mumlal Oliver zmateně. Pak mu to konečně došlo. Překvapeně vydechl. „Továrna!“
Pokud správně chápal, co mu kompas sděluje, měl jít na místo, které Oliver dobře znal. Do továrny Armanda Illstroma, do Illstromových vynálezů.
Továrna byla nedaleko odsud. Čep mohl reprezentovat stroje, které tam byly, sova, mechanické létající ptáky pod střechou a pes mohl být Horácio, věrný bloodhound starého vynálezce.
Oliver si nebyl jistý, jestli si symboly vykládá správně, ale dávalo by smysl, kdyby byl portál někde na pozemcích továrny. Nemohl si pomoct, cítil radost z toho, že zase uvidí svého starého hrdinu. Měl pocit, že už je to neskutečně dlouho, co byl v kouzelné továrně.
„Tudy,“ řekl ostatním a zamířil směrem k továrně.
Společně vyrazili kupředu. Procházeli kolem řad válečných továren produkujících výzbroj. Dělníci v hnědých a béžových kombinézách procházeli dovnitř a ven těžkými ocelovými dveřmi. Dokonce mezi nimi byla i spousta žen. Pokaždé, když se otevřely dveře, byl zřetelněji slyšet hluk pil a vrtaček a dalšího těžkého vybavení.
„Doufám, že Ester nemá bolesti,“ pronesla Hazel cestou.
Už jen při zmínce jejího jména se Oliverovi sevřel žaludek.
„Starají se o ni dobře,“ odpověděl Walter. „Ošetřovna ve Škole pro Vidoucí je nejlepší ve vesmíru.“
David šel vedle Olivera. Byl nejméně o hlavu vyšší než on. Vlasy si teď stáhl do malého ohonu. Vzhledem k tomu, že byl celý v černém a žezlo si pověsil na záda, vypadal trochu jako ninja.
„Proč jsi na téhle misi se mnou?“ zeptal se ho Oliver.
Sotva domluvil, uvědomil si, že mluvil poněkud nevrle. Rozhodně to tak nemyslel, byl ale trochu zmatený. A vzhledem k tomu, že s ním na misi byl někdo cizí, cítil se ještě nejistěji.
David se na něj podíval s neutrálním výrazem. Tvářil se vážně. „Copak ti to profesor Ametyst nevysvětlil?“
Oliver zavrtěl hlavou. „Vlastně ne. Jen řekl, že jsi dobrý bojovník.“
David pomalu přikývl. Stále měl neutrální výraz. Oliverovi připomínal cvičeného vojáka. „Jsem tu jako tvůj osobní srážce.“
Oliver polkl. Osobní strážce? Věděl, že cestování časem je nebezpečné, ale mít osobního strážce mu připadalo poněkud přehnané.
„Potřebuju osobního strážce?“ zeptal se.
David našpulil rty. „Nevím všechny podrobnosti. Ale profesor Ametyst mluvil vcelku jasně. Mám tě udržet naživu. Mám udělat cokoli bude nutné, abych toho dosáhl.“
Jeho vysvětlení Olivera dvakrát neuklidnilo. Profesor Ametyst si nikdy nemyslel, že potřebuje zvláštní ochranu, tak proč teď ano? Co na téhle misi bylo tak moc nebezpečné?
Na druhou stranu, kdo byl on, aby zpochybňoval ředitelův úsudek? Profesor Ametyst byl nejmocnější vidoucí, byly mu stovky let a viděl události v ohromném množství časových os. Věděl, co je nejlepší. Pokud tenhle podivně vojensky působící David Mendoza zapadal do jeho plánů, pak se s tím Oliver musel smířit.
Jak procházeli ulicemi, přitahovala Oliverovu pozornost trubice v žezle. Písek se už znatelně přesypal, dával jasně najevo, že času ubývá. Myšlenka na to, že Ester běží čas, bodla Olivera u srdce.
Nesměli váhat. Museli se dostat k portálu.
Přidal do kroku.
Nebe začínalo temnět, když se dostali na cestu vedoucí k továrně. Než ale stihl Oliver udělat další krok, zastavila ho Hazel stiskem paže.
„Co je?“ zeptal se.
Hazel ukázala na kompas v jeho rukách. „Číselníky na kompasu. Přetočily se.“
Oliver se zamračeně zadíval na kompas.
Ostatní se shromáždili kolem něj. Několik číselníků se skutečně přesunulo, i když hlavní stále mířil na dveře.
„Pořád nás vede k portálu,“ vysvětlil Oliver. „Ale zdá se, že teď máme jít jiným směrem.“
Zamžikal, snažil se pochopit, co znamenají aktuální symboly.
„Nechápu to,“ zamumlal frustrovaně. „Ukazuje na strom, cihlovou zeď, klíč a…“ zkusil kompas několikrát převrátit, aby pochopil, co je to za symbol. „…požární hydrant?“
„Aha,“ ozvala se Hazel. „Myslíš jako tamhle?“
Oliver okamžitě zvedl hlavu a zjistil, že Hazel ukazuje na druhou stranu ulice. A opravdu, stál tam požární hydrant u velkého dubu. A o něco dál byla vysoká zeď z pálených cihel. Ve zdi byly staré dřevěné dveře s velkou rezavou klíčovou dírkou.
Oliverovi se zadrhl dech. Kompas je musel vést k továrně proto, aby je nasměroval na tohle konkrétní místo.
„Myslíte, že ty dveře jsou portál?“ zeptala se Hazel.
Oliver zastrčil kompas do kapsy. „Je jen jeden způsob, jak to zjistit.“
Zavedl ostatní přes ulici ke dveřím. Zaujatě si je prohlíželi. Vypadaly úplně normálně. Vůbec nepřipomínaly portál.
Walter zkusil kliku. „Je zamčeno.“
V tu chvíli Olivera něco napadlo. Vzpomněl si na symbol klíče na kompasu. Přikrčil se a podíval se do klíčové dírky.
Na druhé straně vířil černofialový vír, kterému po povrchu přebíhaly jasné záblesky.
Oliver šokovaně zalapal po dechu, chtěl ustoupit, ale klopýtl a upadl na záda.
„Cos viděl?“ zeptala se Hazel a chytila ho za ruku.
Stejně rychle ho chytil i David.
„Portál…“ vykoktal Oliver. „Je to ten portál.“
David s Hazel pomohli Oliverovi na nohy. Walter zatím vzrušeně přidřepl ke dveřím a zadíval se klíčovou dírkou. Pak se k nim obrátil a na tváři se mu rozléval široký úsměv.
„To je mazec!“ vykřikl.
Vždy patřil k nejnadšenějším z Oliverových přátel, i když často podléhal své výbušné povaze. Hazel byla ta chytrá. Pomohla Oliverovi zneškodnit Lucasovu atomovou bombu.
Hazel se také spěchala podívat klíčovou dírkou. Když se obrátila, tvářila se poněkud jinak než Walter. „Vypadá docela děsivě.“
Oliver pomalu přikývl. Měl stejný pocit jako Hazel. Vířící fialové světlo a dlouhý tunel, který viděl skrz klíčovou dírku, ho děsil. Ještě víc ho děsila myšlenka na to, že do něj má vstoupit. Už to několikrát zažil a tak věděl, jak podivné a nepříjemné je cestovat portálem. Věděl ale také, že nemá na vybranou. Musel být statečný kvůli Ester a škole.
„Tak jak se dostaneme dovnitř,“ zeptal se David a zarumploval klikou.
Na rozdíl od ostatních zřejmě neměl nutkání se podívat klíčovou dírkou.
„Musím mít čisté úmysly,“ vysvětlil Oliver. „Pak se dostanu právě tam, kam se potřebuju dostat.“ Zadíval se na přátele stojící vedle něj. „Vy půjdete za mnou.“
Oliver věděl, že je jen jediná možnost, jak zajistit, že budou jeho úmysly čisté. Zadíval se na ptačí amulet.
Na povrchu černého onyxu viděl spící Ester. Byla krásná jako vždy. Vypadala ale utrápeně, jako by prožívala hroznou bolest.
Oliverovi se rozbušilo srdce. Musel ji zachránit.
„Jsem připravený,“ řekl.
Sáhl na kliku a zabral. Nic se nestalo. Dveře se neotevřely.
„Nefunguje to!“ vyhrkl.
Ucítil tíhu na hrudi. Jeho úmysly nakonec nebyly dost čisté? Začínaly se ho zmocňovat pochyby. Možná se profesor Ametyst spletl, když ho na tuto misi poslal. Možná nakonec neměl dost čisté srdce.
„Já to zkusím,“ pronesla Hazel. „Ester je i moje kamarádka.“
I ona zarumplovala klikou. Dveře se ale neotevřely.


Jako další to zkusil Walter, ale selhal i on.
Oliver ucítil v břiše naprostou prázdnotu. Nedokázali překonat první zádrhel! A přesýpací hodiny v trubici žezla mu neustále připomínaly, že nemají neomezený čas. Že si musejí pospíšit, pokud ji mají zachránit.
Pak ke dveřím přistoupil David. Oliver věděl, že David, který k Ester nic necítil, protože ji nikdy ani nepotkal, nemohl být tím, kdo otevře dveře k portálu. Jinou možnost ale neměli, takže to klidně mohl zkusit.
Tvářil se zamyšleně, prohlížel si dřevěné dveře před sebou a nakláněl přitom hlavu ze strany na stranu. Pak maličko ustoupil, zapřel se o zem a prudce vykopl. Vypadal přitom jako kickboxer.
K překvapení všech se dveře otevřely dokořán.
Přímo za nimi vířil portál. Ohromný, divoce se zmítající a jako zvíře řvoucí vír. Oliver zalapal po dechu. Měl pocit, jako by se ho poryv větru snažil stáhnout do víru.
I když teď měli přístup k portálu, nemohl si pomoct. Cítil, že selhal. Proč se dveře neotevřely kvůli němu? Proč je otevřel David?
Podíval se na chlapce, kterého s nimi poslal profesor Ametyst. Vlasy mu přitom bičovaly obličej.
„Jak to, že jsi otevřel právě ty?“ zeptal se Oliver do řvoucího větru.
„Protože,“ vykřikl David, „mi došlo, že pokud tě portál přenese tam, kam potřebuješ, jen když máš čisté úmysly, možná se dveře otevřou jen tomu, kdo je prostě chce otevřít. Vy všichni se soustředíte na Ester, na cíl. Já se soustředím jen na to, abych ti pomohl, jak budu moct. Jediným mým cílem tak bylo otevřít ti dveře.“
Jeho slova Olivera hluboce zasáhla. Takže jediným Davidovým záměrem bylo mu pomoct? Jeho schopnost otevřít dveře prokazovala jeho loajalitu. Proto ho profesor Ametyst poslal.
„Teď je řada na tobě, Olivere,“ řekla Hazel. „Musíš prokázat své čisté úmysly.“
Oliver to chápal. Cítil se neuvěřitelně motivovaný. Znovu se chopil amuletu a soustředil se na spící Ester. Rozbušilo se mu srdce.
Vítr dál kvílel.
Oliver se podíval na přátele. „Teď, nebo nikdy.“
Skočili. 





 
 
 
KAPITOLA ČTVRTÁ
 
 
Chris stál na rozmočeném pozemku ve stínu Obsidiánové Školy pro Vidoucí. Až k pasu byl pokrytý blátem. Do obličeje ho bičoval déšť.
„Znovu,“ přikázal plukovník Kain. V děsivě modrých očích se mu zablýsklo.
Chris zatnul zuby. Byl vyčerpaný. Běhal tu dokola už snad celé hodiny. Pak si ale vzpomněl na svůj úkol – zabít Olivera – a znovu se cítil motivovaný.
Jeho tvrdý bojový výcvik začal okamžitě. A Chris měl sice na jednu stranu radost, že je jediný existující vidoucí se schopnostmi získanými z temné hmoty, jeho ranní tréninky se mu ale zajídaly.
Chris byl vždycky pořízek – dával přednost svačinkám před sportem – a všechny ty hodiny běhání v blátě a dešti, zatímco na něj někdo štěkal příkazy, ho unavovaly. Ale i přes tvrdý výcvik se cítil stále motivovanější. Zabije Olivera. Na příští výpravě už si ho nenechá vyklouznout.
Znovu se rozběhl, hruď se mu prudce zvedala a klesala. Cítil ostré píchání v boku, ale nevšímal si ho a pokračoval dál. Koutkem oka viděl plukovníka Kaina, který ho sledoval a jehož oči modře zářily i skrz prudký déšť.
V tu chvíli si Chris všiml postavy stojící u okna obsidiánské koleje. Okamžitě věděl, že je to Malcolm Mstivý. Ušklíbl se. Cítil hrdost, že ho Malcolm sleduje. Věděl, že na něj žárlí kvůli moci, kterou vládl i kvůli pozornosti, které se mu dostávalo. Malcolm by měl určitě radost, kdyby ho cvičil někdo z temné armády. Navíc ho pořád štvalo, že na poslední výpravě selhal a u profesorky Obsidiánové upadl v nemilost.
Když Chris běžel a klouzal po zablácené trávě, vzpomněl si na okamžik, kdy na břehu Temže svíral Oliverův kotník. Pak mu vyklouzl a Oliver zmizel v portále. Chris byl odhodlaný to už znovu nedopustit. Příště, až bude stát tváří v tvář Oliverovi, skoncuje to s ním. Pak ho budou Obsidiáni oslavovat a Malcolm Mstivý bude naprostou minulostí.
Nebe potemnělo, uvědomil si Chris. Zahnul za roh a zamířil zpátky k plukovníku Kainovi. Cvičil už od rána, ani neměl přestávku na oběd. Plukovník byl nemilosrdný trenér, ale ať už Chrisovi uložil cokoli, ten si nikdy nestěžoval. Dokonce i teď, když kvůli námaze už jen hlasitě sípal, nehodlal dát najevo slabost. Plukovník Kain byl tvrdý, ano, ale také byl obdivuhodný. Chris k němu vzhlížel, jako by nikdy neměl vlastního otce.
Vrátil se k plukovníkovi. Viděl, jak ho zpod kápě pozoruje modrýma očima zbloudilého vidoucího.
Plukovník Kain stiskl tlačítko na stopkách.
„Jak jsem si vedl?“ zeptal se Chris.
„Začínáš zpomalovat,“ odpověděl plukovník dunivým hlasem.
„Mám hlad,“ odpověděl Chris a zapřel se rukama v bok. „Kdy bude pauza na jídlo?“
Plukovník přimhouřil zářivě modré oči. Zdálo se, že zuří.
„Máš v sobě sílu temné hmoty, Christophere,“ štěkl. „Neměl bys nic potřebovat. Moc, kterou ti profesorka Obsidiánová věnovala, ti závidí každý voják temnoty ve vesmíru.“
I přes bodavý hlad ucítil Chris nával pýchy.
„Pojď sem,“ pokynul plukovník Kain Chrisovi.
Chris k němu opatrně přistoupil, snažil se neuklouznout na trávě.
„Ukaž dlaně,“ pronesl plukovník.
Chris ho poslechl.
„Znáš moc, kterou v nich máš?“
Chris přikývl. „Stříkal jsem z nich kyselinu,“ pronesl hrdě a vzpomněl si, jak ničil Newtonova umělecká díla v Anglii konce 17. století.
„Dokážeš toho mnohem víc,“ pronesl plukovník.
Vzal Chrise za zápěstí. Měl pevný stisk. Prsty jako pařáty, kostnaté a dlouhé, téměř nelidské.
„Soustřeď svoji mysl,“ přikázal mu plukovník. „Chop se svých temných sil. A pak je využij k proniknutí předivem dimenzí.“
„To si snad dělá srandu,“ zamumlal Chris.
„Nedělám, chlapče,“ odpověděl plukovník.
Chris se o předivu dimenzí dozvěděl, když profesorka Obsidiánová přivolala temnou armádu, aby jim pomohla při poslední misi. Použila k tomu ten svůj nůž. A Chris to měl dokázat holýma rukama?
Plukovník na něj upřeně hleděl. Chris se zhluboka nadechl a dovolil mysli, aby se odebrala na klidné místo, kde se skutečnost objevovala jen v mlze.
Kdykoli použil svoji moc, bylo to pro Chrise vzrušující. Pokaždé totiž zjistil, že je jeho moc o něco větší než posledně. Byla jako ohromný doutnající kus lávy přímo v jeho žaludku. Dokonce už za tu krátkou chvíli, kdy cvičil s plukovníkem, narostl do ještě větších rozměrů. Cítil, že si jeho moc přeje, aby ji použil. Bylo to, jako by uvnitř měl něco cizího, něco, co se v jeho těle prostě objevilo a dodávalo mu to moc, o které většina ostatních lidí ani nesnila.
Sáhl po vnitřní moci a pokusil se ji zhmotnit rukama. Cítil, jak se mu pažemi až k zápěstím šíří teplo. Plukovník Kain ho stále pevně svíral. Pak mu teplo proniklo až do dlaní, jeho kůže se úplně rozžhavila. A nakonec poslal moc kupředu, představil si přitom, jak se dimenzionální předivo taví a převedl obraz ve skutečnost.
V tu chvíli si všiml, jak se vzduch kolem jeho rukou mění. Začal se chvět.
„Funguje to…“ vykoktal Chris.
Vzhlédl k plukovníku Kainovi. I když měl obličej schovaný pod kápí, vyčetl mu Chris z očí, že se ďábelsky usmívá.
Chrisovi se rozbušilo srce.
„Jde mi to,“ vyhrkl vítězoslavně.
„A teď přestaň,“ poručil plukovník.
Chris spustil ruce. V místě, kde se jeho dlaně dotkly dimenzionálního přediva, zely dva otvory.
„Paráda,“ zamumlal Chris.
„Takhle můžeš vstoupit do prostoru mezi časem,“ pronesl plukovník. „Do prázdnoty. Tam, kde sídlí temná armáda.“ Natáhl ruce a stiskl k sobě okraje narušeného přediva. Uzavřel je. „Chápeš, jak cenná je moc, kterou v sobě máš?“
Chris přikývl. „Chápu.“
„Dobře. A teď běž.“
Chris sebou trhnul. Běhat? Zase?
Plukovníkova dávka pochval byla zřejmě vyčerpaná. Znovu promluvil chladným a tvrdým hlasem: „Řekl jsem, běž.“
Chris se nehodlal hádat. Rozběhl se do dalšího kola po pozemcích.
Když tentokrát vzhlédl k oknům koleje, byl Malcolm pryč. 
A když zahnul za roh a spatřil siluetu plukovníka Kaina, došlo mu, že jeho učitel teď není sám. Stál vedle něj někdo další. Někdo menší. Student, uvědomil si Chris.
Když doběhl blíž, uvědomil si, o koho jde. Malcolm původně sledoval Chrise z okna a teď se přišel podívat přímo ven.
Chris zatnul zuby. Nechtěl, aby se Malcolm bavil s plukovníkem Kainem. Plukovník byl jeho mentor!
Zrychlil. Bolest v boku byla jako bodání nožem. Plíce ho pálily, ale on tomu nevěnoval pozornost.
Konečně doběhl až k plukovníkovi. Když brzdil, odletěly mu kusy bláta přímo na Malcolmovy kalhoty.
Plukovník Kain se zatvářil překvapeně. Stiskl tlačítko stopek.
„Tohle bylo zatím tvé nejrychlejší kolo, Christophere,“ pronesl s podtónem hrdosti v hlase. Podíval se na Malcolma a pak znovu na Chrise. „Předpokládám, že trocha konkurence ti nejspíš prospěje.“
Chris se zhluboka nadechl, přičemž ho neskutečně bolely plíce.
„Konkurence?“ vykoktal. „Jak to myslíte?“
Plukovník Kain už byl očividně rozhodnutý. „Malcolm mi řekl o vaší poslední misi. Dobrovolně se přihlásil, že se k tobě přidá na té další. Chtěl jsem ho odmítnout, ale když vidím, jak moc dokážeš zrychlit, když máš konkurenci, rozhodl jsem se ho přijmout.“
„Ne!“ vykřikl Chris. To poslední, po čem toužil, bylo, aby mu Malcolm ukradl slávu. Aby k sobě přitáhl pozornost. „Profesorka Obsidiánová to svěřila mně. Malcolm ji zklamal. Teď mám vést já.“
Plukovník ho ale neposlouchal. Přešel ke straně pozemku, kde leželo výcvikové vybavení a boxerské rukavice. Sebral pár červených rukavic.
„Tady,“ řekl a předal je Chrisovi. Další pak podal Malcolmovi. „Uvidíme, jak se vám povede v souboji.“
Chris tomu nemohl uvěřit. Tohle měla být jeho příležitost zazářit! A teď se mu do ní vecpal Malcolm. Ten pitomec způsobil polovinu problémů, které čelili na poslední misi. To, že ho vzali i do téhle, byl hrozný nápad! Musel ho seřezat tak, aby se už nezvedl a nemohl pokračovat.
S pohledem upřeným na Malcolma si Chris utáhl rukavice. Studený déšť stále padal, ale on už ho téměř necítil. Jeho pozornost se soustředila na Malcolma. Na to, aby mu nakopal zadek.
Malcolm si nasadil rukavice a pak jimi o sebe udeřil. Očividně Chrisovi vyhrožoval. Usmál se tím svým příšerným, ubohým úsměvem. Chris přimhouřil oči.
„Poslední na nohou vyhrává,“ oznámil plukovník Kain. „Boj!“
Malcolm neztrácel čas. Vrhl se ke Chrisovi, jako by na tu šanci čekal celý život.
Chris zaujal obranný postoj. Mohl proti Malcolmovi využít jeho zápal. Bylo jasné, že zuří, nepřemýšlí. Chrisovi stačilo, aby ho nechal se unavit a pak ho sejmout jediným úderem.
Malcolm udeřil. Chris zvedl předloktí a snadno úder vykryl. Byl to ubohý první pokus.
Malcolm to zkusil znovu, tentokrát rychlý levý hák. Chris to ale čekal. Znovu ho zablokoval. Tentokrát odpověděl i úderem na Malcolmův nekrytý bok.
„Uf!“ vydechl Malcolm.
Bláto bylo kluzké a on zakolísal. Chris si rychle uvědomil, že tohle je jeho příležitost. Na kluzkém blátě cvičil už hodiny a tak si připadal jistější. Malcolm měl co dělat, aby se udržel na nohách.
Chris věděl, že musí využít Malcolmovy nepozornosti.


Udělal dva dlouhé kroky a soustředil se na Malcolmovo nekryté rameno. Vložil do úderu celou svoji váhu. Jeho pravá pěst zasvištěla vzduchem.
Malcolm se ale náhle pohnul a v posledním okamžiku uhnul. Místo zásahu do jeho ramene proletěla Chrisova pěst kolem a za ní i jeho tělo.
Zakolísal. Udělal velkou chybu. Přepočítal se.
Ucítil prudkou ránu za pravé ucho. Čelistí, krkem i tváří mu projela pálivá bolest. Začalo mu zvonit v uchu.
Dezorientovaný Chris kolem sebe zavířil rukama. Snažil se najít Malcolma. Ten se ale musel pohnout za něj, protože Chris viděl jen bláto a padající déšť.
Napršelo mu do očí, takže toho viděl ještě míň. Pak ucítil další drtivý úder zezadu do hlavy. Tentokrát tak prudký, až mu scvakly zuby. Před očima se mu roztančily černé hvězdy.
Bil kolem sebe. Zoufale se snažil najít Malcolma, zasáhnout ho alespoň jedním úderem. Ale nedařilo se mu. Máchal rukama naprázdno. Zastyděl se.
Schytal třetí zásah. Tentokrát do krku. Bolest byla tak příšerná, až mu vyhrkly slzy do očí.
S lapáním po dechu dopadl koleny do rozmáčené země. Pak se zhroutil na bok, nedokázal se udržet vzpřímeně. Kašlavě lapal po dechu. Do pusy se mu dostalo bláto.
Pak si vedle sebe všiml Malcolmových nohou. Když vzhlédl, viděl, jak se chlapec na pozadí dešťových kapek ďábelsky usmívá.
Pak se nad ním sklonil plukovník Kain a probodl ho pohledem.
„Ano,“ pronesl a pokýval hlavou. „Myslím, že z vás bude dobrý tým.“





 
 
 
KAPITOLA PÁTÁ
 
 
Oliver cítil ten podivný pocit, který vždy doprovázel cestu portálem. Ať už podobných cest absolvoval, kolik chtěl, stále si na něj ještě nezvykl. Bylo to, jako by ho někdo rozebral na jednotlivé atomy a pak zase složil.
Svištěla kolem něj purpurová světla portálu, jejich jas ho oslepoval a celkově znepříjemňoval cestu. Začínalo mu být na zvracení.
Oliver zalitoval své přátele. Ani Walter, ani Hazel ještě necestovali portálem a tenhle byl opravdu drsný. Zvlášť, když se vzalo v úvahu, že se na druhém konci nemuseli dostat ven. Mohl se jen modlit, aby se bezpečně dostali do cíle. Pokud ale jeho pohnutky nebyly dostatečně čisté, vyvrhne je to všechny do vesmíru. To byla opravdu děsivá myšlenka.
Po tom, co se mu zdálo jako celé hodiny, zaslechl Oliver podivný syčivý zvuk. Jako kdyby někdo vysával vodu vysavačem. Pak prásknutí jako kdyby někdo propíchl nafukovací balonek a vzápětí přestalo veškeré blikání i podivné pocity.
Oliver cítil, že letí vzduchem jako vržený katapultem. Tvrdě přistál a zasténal.
Přímo za ním se ozvala tři silná dusnutí a Oliver věděl, že přistáli i tři jeho společníci.
Ohlédl se. Všichni vypadali ohromení a rozhození. Davidův culík se cestou rozpadl, Hazelin cop se rozpletl. Jediný, kdo působil skoro normálně, byl Walter. Vyskočil na nohy a zaboxoval do vzduchu.
„To byla paráda!“
Oliver rychle vstal. „Pššt!“ zasyčel a rozběhl se k Walterovi. „Nevíme, kde jsme. Nepřitahuj k nám pozornost!“
K Walterovi došel ve stejnou chvíli jako Hazel a David.
„Takže se nabízí otázka,“ pronesla Hazel, „kde vlastně jsme?“
Všichni se rozhlédli. Byli obklopení řadou budov, které byly různě poničené. Kdysi to očividně byly neskutečně přezdobené kostely s kamennými schody a vysokými bílými sloupy, klenutými střechami, ale něco je poničilo. Čas? Válka? Zdálo se, že jednu z budov někdo zkoušel rozebrat. Celkově se všechny zdály na spadnutí.
Ulice byly také špinavé. Kolem se potuloval dobytek, kálel, kde zrovna stál a z jednoho kostela dokonce vyběhlo několik lišek.
Oliver se zachvěl. „Někde v Evropě. Ale kde a kdy přesně, to netuším. Zkusíme to podle něčeho poznat.“
Vyrazili ulicí. Nikde nebyla žádná auta, ale všude byla spousta koňské mrvy, takže byli určitě někde v době před vynálezem automobilu. Kolem nebylo moc lidí, většinou pak šlo o žebráky, takže si připadali jako v nějakém městě duchů.
„Řekla bych, že v nedávné době došlo k úbytku populace,“ pronesla Hazel. „Na tolik budov je tu moc málo lidí.“
„Takže jsme možná v nějakém městě, kde vymřelo obyvatelstvo,“ napadlo Olivera. „To by vysvětlovalo, proč jsou ty budovy v takovém stavu.“
„Podívejte!“ vykřikla Hazel a ukázala na obdélníkové prostranství lemované velkými, důležitě vypadajícími budovami. „To vypadá jako románské fórum. Až na to, že je tu plno dobytka a trhy.“ Vykulila oči. „Myslím, že jsme v Římě. Za vrcholné renesance.“
„Čeho?“ zeptal se Walter.
„Okamžiku, kdy v Evropě končí středověk a začíná moderní doba,“ odpověděla nadšeně. „Mísí se tu architektura, filozofie i obchod. Přece znáte věk objevů?“
Walter se pohrdlivě zasmál. „Ty jsi taková šprtka.“
Hazel se ale nedala zarazit. Ignorovala Waltera a působila stále nadšeněji. „Proto se to všechno rozpadá. Ekonomika se ve 14. století zhroutila. Mohly za to války, mor a hladomor kvůli malé době ledové. Populace se snížila o dvacet pět až padesát procent.“
„Takže jsme v 15. nebo 16. století,“ odpověděl Oliver.
„Taky si myslím,“ přikývla Hazel.
Prošly kolem nich dvě ženy, o něčem se bavily, ale Oliver jim nerozuměl. Zdálo se, že je David poslouchá, možná, že on rozuměl.


Oliver pozvedl obočí a zadíval se na Davida. „No? Rozumíš jim?“
David pomalu přikývl. „Ano, mluvím několika jazyky. Možná to je další důvod, proč mě profesor Ametyst poslal.“
„A?“ zeptal se Oliver. „Jsme tu správně? Jsme v Itálii?“
David přikývl. „Jsme v Itálii.“
Oliver si nemohl pomoct. „Itálie!“ vykřikl.
Zdálo se, že i Hazel to nadchlo. „Řím! A během renesance!“
Walter se zaklonil a zadíval se na rozpadající se kostely. „Jsem rád, že máte takovou radost. Mně ke štěstí stačí, že jsme neumřeli.“
„Takže nás portál odnesl do Itálie 16. století,“ pronesla Hazel a stále vypadala ohromeně, i když se snažila vrátit k jádru věci. „Proč by lék pro Ester byl právě tady?“
Při zmínce o Ester se Oliverovi sevřel žaludek. Nebyl čas se kochat okolím, obdivovat se Itálii 16. století. Každá uplynulá sekunda totiž byla promarněnou sekundou.
„Musíme vymyslet, kam jít dál,“ vyhrkl.
Vytáhl kompas. Překvapilo ho, že velký ukazatel stále ukazoval na ampuli – očividně reprezentující lék – ale i ostatní ukazatele ukazovaly na ten stejný symbol. Žádná další nápověda tam nebyla.
Oliverovi poklesla ramena. Cítil se poražený.
„On… on nefunguje,“ vykoktal bezmocně.
A co teď? Byli v renesančním Římě a neměli tušení, kam jít dál, ani co teď dělat! Každý uplynulý okamžik přibližoval Ester ke smrti.
„Ehm… Olivere…“ pronesl David varovně.
Oliver odtrhl oči od neužitečného kompasu. Překvapilo ho, když zjistil, že k nim běží mladý chlapec. Vypadal zoufale ustaraně.
Olivera se zmocnila hrůza. Co je to za chlapce a proč se k nim žene s naprosto zoufalým výrazem?
Chlapec doběhl až k nim a začal mluvit rychlou, naléhavou italštinou. Oliver se bezmocně podíval po Hazel a Walterovi, kteří vypadali stejně bezmocně, jako on.
Velení se ujal David. Udělal krok kupředu a zatímco chlapec mluvil, on přikyvoval.
Když opálený chlapec domluvil, podíval se přes něj David na Olivera.
„Je vidoucí,“ pronesl.
Oliverovi poskočilo obočí. „Vidoucí? Jak nás našel?“
„Tvrdí, že když jsme aktivovali portál, ozval se poplach v jejich škole. Prý musíme jít za ním. Že je to tu příliš nebezpečné.“
„Ale proč?“ zeptala se Hazel. „Co je nebezpečného na postávání na ulici?“
„Krom volně pobíhajícího dobytka a žebráků?“ rýpnul si Walter.
David přeložil otázku chlapci. Ten zavrtěl hlavou a zdálo se, že je stále rozčilenější. Mluvil rychle a vzrušeně. Teatrálně přitom rozhazoval rukama.
„No?“ zeptal se Oliver. Začala v něm narůstat úzkost.
„Ten poplach,“ vydechl David překládající zprávu ostatním. Podíval se Oliverovi do očí a zatvářil se ustaraně. „Není slyšet jen v jeho škole. Můžou ho zachytit všichni vidoucí.“
Hazel zalapala po dechu. „Chceš říct…“
„Zbloudilí,“ dokončil za ni David. „Poslali jsme jim signál, že jsme tady.“
Oliver cítil, jak mu z obličeje mizí barva. Konečně pochopil, proč byl italský vidoucí tak vyděšený. V podstatě poslali signál všem zbloudilým vidoucím, že sem mají přijít a hrabat se v historii.
„Rychle,“ vyhrkl Oliver. „Zmizíme odtud.“
Hazel ho vzala za paži. „Víš jistě, že mu můžeme věřit?“
„Tím, že sem přišel, hodně riskoval,“ pronesl Walter.
Oliver si tak jistý nebyl.
„Davide, můžeš ho požádat, aby ti řekl víc? Může nějak dokázat, že je takový, jaký tvrdí?“ zeptal se.
David se podíval na chlapce a italsky ho o něco požádal. „Jmenuje se Gianni,“ překládal. „Prý může dokázat, že mu můžeme věřit.“
Chlapec, Gianni, udělal krok kupředu a vyjmul z kapsy bronzový klíč. Podal ho Oliverovi.
Ten netušil, proč mu ho Gianni dává, ale převzal ho. Několikrát ho obrátil v dlani a pak pochopil.
Na jeho zadní straně byl povědomý symbol. Obruč se třema očima. Symbol Školy pro Vidoucí.
Oliverovi zacukalo v koutku. Ten symbol mu připomínal domov.
Ukázal ho ostatním. Walter přikývl, stačilo mu to. Hazel ale složila ruce na hrudi.
„Stejně si nejsem jistá,“ řekla.
Její skepticismus připomněl Oliverovi, jaké pocity měl z Davida. Ten ale už ukázal, že je platným členem výpravy a Oliver mu teď plně důvěřoval. Jejich ochránce by je nezavedl do nebezpečí.


„Pokud David říká, že Giannimu můžeme věřit, myslím, že mu můžeme věřit,“ řekl.
David se hrdě usmál. „Hazel, přísahám, že je Gianni tím, co o sobě říká. Je vidoucí. Je přítel, kterého za námi poslali.“
Hazel se kousla do rtu, jako by stále přemýšlela, ale pak přikývla. „Statisticky vzato bude asi nebezpečnější zůstat tady na ulici než jít s ním. Souhlasím.“
Walter obrátil oči v sloup. „Samozřejmě, že se Hazel rozhoduje na základě statistik!“
Přátelé se nechali vést Giannim, chlapcem z renesančního Říma, a dali se do běhu.





 
 
 
KAPITOLA ŠESTÁ
 
 
Profesorka Obsidiánová seděla ve své kanceláři a hleděla do mísy s vizemi. Držela u ní téměř nepřetržitou stráž a ignorovala přitom všechny náznaky únavy, které ji nutily ke spánku, všechny příznaky hladu, které ji nutily něco sníst. Nic nebylo důležitější než nalezení Olivera Bluea a jeho konečné zničení.
Bylo ale těžké s únavou bojovat. Profesorka ztratila pojem o čase. Možná už tu seděla dva dny? Nebo tři? Její život se změnil v neustálé zírání do mísy, naslouchání výkřikům plukovníka Kaina venku – ten cvičil Christophera Bluea v temném umění.
Při té myšlence se musela pousmát. Tentokrát nehrozilo, že něco selže. Christopher v sobě měl tu nejnebezpečnější magii. V kombinaci s nejlepším výcvikem, který mohla temná armáda poskytnout a Chrisovou nekonečnou touhou zabít Olivera, to tentokrát muselo vyjít.
Jen by si přála, aby si jejich krysa pospíšila. K čemu jim bylo, že dostali špeha do Ametystovy Školy pro Vidoucí, špeha, který měl připravit past, která by Olivera vylákala ven, když to všechno tak dlouho trvalo?
Možná by měla vyvolat dalšího. Někoho, kdo by to trochu urychlil. Možná že by našla někoho přímo ve škole, někoho, koho by zmanipulovala. Trochu si přitom užila cestování v čase. Popravdě, čím víc nad tím přemýšlela, tím víc se jí ta myšlenka zamlouvala. Ve Škole pro Vidoucí prostě musel být nějaký student, který se cítil nespokojeně. Tvarování citlivé mladé mysli – jako u Malcolma Mstivého a teď Christophera Bluea – patřilo vždy k jejím oblíbeným činnostem.
Ano, přiměje jednoho ze studentů, aby konal tak, jak mu ona poručí.
Ještě dřív, než se rozhodla, se v její míse něco zatřepotalo.
Profesorka Obsidiánová sebou trhla. Napřímila se a pak se sklonila k míse. Skrz tmavé bouřkové mraky, které celé dny zakrývaly její výhled, viděla třpytivé fialové vířící světlo.
Okamžitě poznala, na co to kouká. Portál. Oliver Blue byl v pohybu.
Ucítila vzrušení. Upřeně sledovala obraz a pak se jí rozbušilo srdce.
Viděla ho! Olivera Bluea!
Stál na ulici plné zdobených staveb. Profesorka Obsidiánová se zamračila. Snažila se určit stavební sloh.
„Řím?“ zamumlala tiše. „16. století?“
Sledovala děj v míse. Svíral se jí přitom žaludek. Oliver se radil se svými otravnými přáteli. Pak k nim přiběhl nějaký další kluk.
Celá skupina potom doběhla k cihlové zdi a kluk stiskl několik cihel. Zeď se rozestoupila.
Profesorka Obsidiánová okamžitě poznala, co se děje. Kluk byl místní vidoucí a vedl Olivera Bluea do bezpečí jeho školy! Jakmile vejdou dovnitř, ztratí je z dohledu!
Zmocnila se jí frustrace. Praštila pěstí do stolu, nezvládala svůj vztek. Rozzuřeně zavrčela.
„Ať jde kamkoli, ten malý zmetek vždycky najde někoho, kdo mu pomůže!“ vykřikla.
Přešla k oknu a odfrkla si. Opřela se o parapet. Další tři dny zírání do mísy už nevydrží. Viděla toho dost, aby odhadla, že je Oliver Blue v Římě 16. století. Navíc měl náskok i místní podporu. Nebylo času nazbyt.
Rozrazila okno a nevšímala si přitom deště, který se jí opřel do obličeje.
„Je čas!“ vykřikla k temnému nebi.
Její hlas se zesíleně nesl nad pozemky jako zvuk zvonu.
Pak odpochodovala zpátky ke stolu a usedla na svůj trůn. O chvilku později slyšela, jak se otvírají dveře. Vešel plukovník Kain, Christopher Blue a Malcolm Mstivý. Poslechli její volání. Chlapci vypadali jako zmoklé slepice, byli pokrytí blátem a rudí vyčerpáním. Bylo příjemné je takhle vidět.
„Sednout,“ pronesla profesorka ostře.
Udělali, co jim poručila. Naprostou poslušnost měla profesorka Obsidiánová nejraději.
„Našla jsem Olivera Bluea,“ oznámila jim. „Nesmíme ztrácet čas. Okamžitě musíte za ním.“
Christopher se zatvářil zničeně. „Ale já od rána cvičil a teď je skoro půlnoc. Jsem vyčerpaný.“
Profesorka Obsidiánová ucítila záchvěv podráždění. Tihle studenti jsou vždycky tak ukňouraní. Poskytovala jim to nejlepší vzdělání, nejtemnější moc, možnost prosperovat a uspět, ovládnout vesmír. A oni se jí za to odvděčili věčnými stížnostmi.
„Seděla jsem tu tři dny. Čekala jsem na tenhle signál,“ řekla profesorka Obsidiánová. „Kdybys dělal totéž, tak bys možná mohl mluvit o tom, že jsi unavený.“
Odmlčela se. Na druhou stranu, možná měl Christopher pravdu. Poslat dva unavené vidoucí na podobnou misi by bylo hloupé. Navíc budou potřebovat podporu, alespoň do doby, než si odpočinou a naberou síly.
„Oba si s sebou můžete někoho vzít,“ řekla. „Někoho, kdo bude hlídat, když budete spát. Ale musíte se rozhodnout rychle. Koho vezmete?“
„Natašu Armstrongovou,“ pronesl Malcolm bez zaváhání.
„Dobrá volba,“ prohlásila profesorka Obsidiánová. Nataša byla jednou ze studentek, které navštěvovaly její kurzy pro pokročilé. Bude přínosným účastníkem mise. „Christophere?“
Chris se zavrtěl. „Já nikoho neznám. Neměl jsem čas si tu najít kamaráda.“
„Tak si vezmi někoho z předchozí mise,“ poradila mu profesorka netrpělivě. Snažila se to mít co nejdřív za sebou. „Někoho, kdo ti nejvíc pomohl.“
„Madeleine,“ pokrčil rameny Chris.
Profesorka Obsidiánová se zamračila. „Madeleine? Ta zrzka, které jsem tuhle zalepila pusu? Dobrá tedy. Je to tvá volba.“
Napojila se na svoji moc vidoucí a vytáhla dostatek energie pro přeuspořádání atomů. Znala každý kout své drahé školy a tak pro ni bylo snadné se v myšlenkách přenést na místo, kde Madeleine a Nataša spaly. Tohle pro ně bude opravdu drsné probuzení.
Za použití svého ohromujícího nadání se profesorka Obsidiánová zmocnila jejich atomů a rozložila je. Dotáhla je až do své pracovny a tam je znovu složila do podoby dvou děvčat.
Obě zamrkaly, zdály se vyděšené. Zrudly jim tváře, když si uvědomily, že stojí v nočních košilích přímo v ředitelčině kanceláři.
„Madeleine. Natašo,“ oznámila profesorka Obsidiánová, „dnešek je váš šťastný den. Dnes vyrazíte na velice důležitou misi. Takovou, která způsobí konečný zánik Ametystovy školy. Dnes půjdete do Říma. Dnes zabijete Olivera Bluea.“
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Gianni, italský vidoucí, provedl čtyři přátele skrz kouzelnou zeď. Když prošli clonou a objevili se na druhé straně, zalapal Oliver po dechu.
Nic takového nikdy neviděl. Italská verze Školy pro Vidoucí byla nejextravagantnější místo, které kdy viděl. Na rozdíl od školy sestry Judity v Anglii, která vypadala jako klášter, a jeho vlastní školy ve Spojených státech, která mu připomínala kosmickou loď, působila tahle jako královský palác. Napůl očekával, že z některých dveří vyjde král i s doprovodem, nebo alespoň nějací divadelníci, kteří je uvítají.
„Tudy,“ pronesl David. Překládal, co jim říkal Gianni.
Spěchali dál do obrovské školy. Vše tam bylo ještě větší a rozlehlejší. Kolem byly zdobené mramorové sloupy a obrovské sochy, nemluvě o složitě malovaných klenutých stropech. Oliver si přitom vzpomněl na všechny ty umělce z období renesance, třeba da Vinciho a hlavně Michelangela, který maloval ohromné fresky na stropy náboženských budov. Zajímalo by ho, jestli někteří z nich nechodili i do této školy.
Jak spěchali chodbami, měl Oliver podivný pocit déjà vu. Netušil proč, ale měl pocit, jako by tu už někdy byl.
„Jsi v pořádku?“ zeptala se Hazel.


Oliver přikývl. „Mám jen divný pocit, to je všechno. Jako bych tu už byl.“
Hazel se zachmuřila. „Možná ano. Jiné tvé já, samozřejmě. Z jiné časové osy.“
Oliver přemýšlel nad tím, co právě řekla. Samozřejmě bylo možné, že jiná jeho verze tu už byla, ale to nemohlo vysvětlit Oliverův pocit povědomosti. Jiný Oliver z jiné časové osy měl svoje vzpomínky. Rozhodně se na ně nemohl napojit.
Byla to záhada. Přesto ale s každým krokem, který udělal, měl Oliver stále silnější pocit, že už tudy jednou šel.
Oliver zavrtěl hlavou, aby se zbavil podobných myšlenek. Něco takového nebylo možné. Nejspíš si jen vybavoval nějakou knihu o historii, kterou četl, nebo dokument, který viděl. Možná mu to tu připomínalo nějaký sen. Každopádně nesměl ztrácet čas zbytečnými úvahami. Musel se soustředit na Ester a nalezení Elixíru, který jí zachrání život.
Gianni je dovedl k velkým lakovaným dveřím a zaklepal. Obrátil se k Davidovi a něco řekl. David překládal do angličtiny.
„Tady sídlí ředitelka.“
Oliver polkl. Nemohl si pomoct. Pokaždé, když se setkal s dalším mocným a váženým vidoucím, cítil se nervózní. Profesora Ametysta respektoval víc než kohokoli jiného ve vesmíru a setkání s jeho historickými protějšky byl vždy silný zážitek.
Gianni otevřel dveře a zavedl je dál. Kancelář byla ohromná, spíš připomínala taneční sál než co jiného. Na tmavě zelených stěnách visely ohromné malby ve zlatých rámech a na jedné straně stál obrovský mramorový krb. Ze stropu visely lustry a vzduchem se nesla vůně mandlí.
Jak pokračovali dál, všiml si Oliver velkého stolu, za kterým seděla neskutečně elegantní dáma. Byla sice stará, ale přesto také extrémně okouzlující a v očích měla mladický lesk. Měla stejně olivovou kůži a tmavé oči jako Gianni. Černé vlasy měla přehozené přes jedno rameno. Bohaté vlny se zářivě leskly.
„Oliver Blue?“ zeptala se měkkým, příjemným hlasem se silným italským přízvukem.
„Ano,“ vykoktal Oliver. Překvapila ho.
„Prosím, posaďte se.“ Pokynula k řadě židlí a usmála se. Měla příjemný úsměv s dokonale bílými zuby. „Vy všichni.“
Oliver se cítil trochu zmateně, ale poslechl ji. Jeho přátelé se také posadili.
„Jsem ředitelkou Římské školy vidoucích,“ oznámila žena. „Lucia Morettiová. Vítám vás tu.“
„Děkujeme,“ vykoktal Oliver. V přítomnosti tak elegantní a mocné dámy se cítil trochu neklidně.
Ředitelka pokračovala. „Podle mých informací se vám podařilo aktivovat starobylý portál, který má vést k Elixíru. Musím říct, že mne poněkud překvapilo, že vás zavedl právě sem.“ V očích se jí vzrušeně zablesklo. „Když pomyslím, že klíč k nalezení Elixíru byl celou dobu na dosah ruky…“ Usmála se na Olivera. „Nepřekvapuje mne, že po celých stoletích jsi to ze všech lidí byl právě ty, kdo aktivoval portál, Olivere Blue.“
Oliver se zmateně zamračil. Co to mělo znamenat?


„Nerozumím,“ řekl. „Co myslíte tím ,ze všech lidí‘?“
„Cože? Jsi syn Margaret Oliverové a Theodora Bluea!“ vykřikla. „Nebo snad ne?“
Při zmínce o rodičích se Oliverovi rozbušilo srdce. Walter a Hazel sebou viditelně trhli. Jako jedni z nejbližších Oliverových přátel věděli, jak zoufale se je snaží najít.
„Vy znáte mé rodiče?“ zeptal se Oliver šokovaně, téměř neslyšně.
„Samozřejmě, že ano,“ odpověděla ředitelka. Na čele se jí objevila vráska. „Jsou tu poměrně slavní, ale to ty přece víš.“
„Vlastně nevím,“ vyhrkl Oliver. „Moji rodiče mě dali k adopci. Nic o nich nevím.“ Mluvil překotně, jako by se snažil dobrat výsledku co nejrychleji. „Jsou tady? V Římě? Víte, kde je můžu najít?“
Obličej Lucie Morettiové se zachmuřil. „Omlouvám se. Asi jsem řekla něco, co jsem neměla.“
„Vůbec ne,“ odpověděl Oliver. „Prosím, řekněte mi vše, co víte. Já nevím vůbec nic. Znám jen jejich jména a že studovali na Harvardově univerzitě. A vlastně mám zápisník mého táty.“
Ředitelka pozvedla obočí. „Zápisník?“ zeptala se. „Smím ho vidět?“
„Samozřejmě.“ Oliver vzal zápisník od Hazel, která ho schovávala v brašně. Rychle ho předal ředitelce. Pokud o jeho rodičích něco věděla, potřeboval to zjistit i on.
Ředitelka Morettiová zápisník prolistovala. „Olivere, víš, co to je?“
Zavrtěl hlavou.
„Je to recept,“ prozradila mu. „Recept na Elixír.“
„Cože?“ vydechl Oliver. „Chcete říct, že jsem lék měl celou dobu u sebe?“
„Počkej. Uklidni se,“ řekla. „Nenech se unést. Chtěla jsem říct, že je to pokus o recept na Elixír. Tvoji rodiče byli lidé, Olivere. To ale víš, že? Neměli moc vidoucích. Tím pádem nemohli cestovat časem. Ale pohybovali se ve společnosti vidoucích. Chtěli zažít to, co vidoucí. Tady je důkaz, že se tvůj otec pokoušel stvořit vlastní Elixír. S ním by měl možnost cestovat časem, časovými osami i paralelními světy. Recept ale není dokončený. Otec neuspěl.“
Olivera zalila vlna emocí. Nedokázal se vypořádat se všemi informacemi, které právě zjistil. Myšlenka na to, že se jeho smrtelní rodiče pokoušeli zjistit, jak cestovat časem, se mu zdála divná. Proč by mohli chtít cestovat časem? Vidoucí cestovali časem, aby chránili vesmír a jednotlivé časové osy. Bránili vesmír před zbloudilými vidoucími, kteří se snažili škodit. Lidé ale časem cestovat nemuseli. Bylo to nebezpečné i pro vidoucí, natož pro smrtelníky. Pro ty to musela být sebevražda.
Nevěděl, jestli má cítit úlevu, že je recept jeho otce nedokončený, nebo ne. Kdyby Teddy Blue uspěl při tvorbě Elixíru, měl by teď Oliver možnost zachránit Esteřin život. Ale protože neuspěl, zachránil Teddy život sám sobě?
Ředitelka Morettiová zaklapla zápisník. „Olivere, víš, že se nic neděje jen náhodou. Portál tě sem přivedl z nějakého důvodu. Na tomto místě bude Elixír objeven. Věřím, že tento zápisník je prvním krokem. Druhý krok udělám já.“
Oliver se zvědavě zamračil. „Jak to myslíte?“
„Jsem matematička, Olivere,“ vysvětlila ředitelka. „Nejlepší mozek, který ve vesmíru kdy byl. Mojí chytrosti se vyrovná jedině Einstein.“ Zabubnovala prsty o stůl a v očích se jí vzrušeně zablesklo. „Potřebuješ mé pokyny. Potřebuješ moje vědomosti. Když tě vycvičím, dokážeme společně dokončit recept.“
„Já ale nemám čas,“ pronesl Oliver. „Nesnažím se najít Elixír, abych získal možnost cestování časem. Dělám to, protože mi profesor Ametyst řekl, že je to jediná možnost, jak vyléčit moji kamarádku z nemoci z cestování časem! Ona umírá.“ Zlomil se mu hlas. V duchu si představil Ester. Instinktivně sevřel amulet. „Nemám čas tu cvičit.“
Ředitelka se odmlčela. Naklonila hlavu ke straně a chvíli si Olivera prohlížela. „Chápu.“
Zdálo se, že ji zklamalo, že Oliver nepřijal její nabídku výcviku. Nechtěl ji urazit. Za jiných okolností by se té možnosti rychle chopil, rád by se naučil všechno, co mu geniální matematička, ředitelka Morettiová mohla předat. Prostě jen neměl čas.
Hazel si nervózně mnula ruce. Zadívala se na Olivera s úzkostlivým výrazem v obličeji. „Není ale tohle naše jediná šance?“ zeptala se. „Elixír nebyl nikdy vytvořen. Portál nás sem zavedl, protože tu najdeme všechny dílky skládačky, které potřebujeme k jeho výrobě. Profesorka Morettiová je také určitě součástí té skládačky.“
„Chápu, jak to myslíš,“ řekl Oliver. „Ale Ester zemře dřív, než se stihnu naučit vše, co je třeba.“
„Je tu jeden rituál,“ vyhrkla ředitelka a přerušila tak jejich konverzaci.
„Rituál?“ zeptal se Oliver. Nelíbilo se mu, jak to zní. Působilo to na něj děsivě. Možná dokonce nebezpečně.
Ředitelka Morettiová pomalu přikývla. „Je to… jak bych to řekla… komplikovaná procedura. Ještě jsem ji nikdy neprováděla, ale je to možná naše jediná naděje.“
Oliver byl stále nervóznější. A její slova ho nijak neuklidnila.
„Co to obnáší?“ zeptal se a sám slyšel, jak se mu chvěje hlas.
„Přenesu na tebe veškeré své vědomosti a dovednosti,“ vysvětlila. „Naučíš se tak všechno, co vím. Budeš mít přístup k mým vzpomínkám, dokonce i k těm podvědomým, které jsem už dávno zapomněla. Věřím, že pak budeš mít dost vědomostí k dokončení receptu na Elixír. Co říkáš?“
Celá ta představa Olivera děsila. Ester ho ale potřebovala. Stejně tak i škola. A navíc mu ředitelka řekla, že bude znát její vzpomínky. A ona znala jeho rodiče. Možná mu její vzpomínky pomůžou v jejich hledání?
„Bude to bolet?“ zeptal se Oliver.
Ředitelka Morettiová nakrčila ret. „Nemyslím, že to bude příjemný zážitek,“ řekla. „Předpokládám, že to bude docela šokující.
Oliver se podíval na své přátele.
Walter přikývl, stejně jako Hazel, i když výraz v jejích očích prozrazoval, že má strach. Nakonec se Oliver podíval na Davida. Jemu naprosto důvěřoval.
„Myslím, že je to dobrý nápad,“ pronesl David.
Oliver spolkl knedlík, který se mu vytvořil v krku a obrátil se zpět k ředitelce Morettiové. Odhodlaně přikývl.
„Dobrá. Udělám to. Podstoupím ten rituál.“
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Chris nevěděl, co se děje. Jednu chvíli byl v kanceláři profesorky Obsidiánové, poslouchal její varování před dalším neúspěchem – ten by mu vysloužil pobyt v hrozivém pekle – a vzápětí byl tady… ať už to bylo kdekoli.
Všude kolem viděl pouze temnotu. Navíc mu bylo chladno a připadal si, jako by spal.
V mysli se mu začaly promítat obrazy. Viděl vodu, kalnou a vířící. Pak ucítil ten příšerný pach stok.
Christophera se zmocnil strach. Už věděl, kde je. V Temži! Ne!
To ho profesorka Obsidiánová poslala zpátky na to příšerné místo? Byly ty řeči o druhé misi jen nějakou provokací, který v něm měla vyvolat naděje, které pak profesorka zadusila tím, že ho poslala do vodního hrobu? Začala se ho zmocňovat hrůza.
Chris cítil vodu na kůži, cítil zbytky nebezpečných látek ve špinavé řece. Příšerný pach mu vháněl slzy do očí.
Točil se stále dokola, jako v nějakém víru. Pak náhle zahlédl záblesk někoho dalšího. Nebyl tam sám.
„Olivere?“ vykřikl Chris nevěřícím hlasem.
Jeho malý, pitomý bratr tam byl taky. Točil se ve vířící vodě. Co se to dělo?
Narazily do nich vlny a vyvrhly je na břeh. Christopher dopadl do bláta a zalapal po dechu. Kolem se stroboskopicky blýskalo.
Když Chris vzhlédl, viděl, odkud to světlo vychází. Na břehu řeky stály dva portály. Oba rezavé a rozpadající se. Elektricky blikotaly.
Světlo se rytmicky rozsvěcelo a zhasínalo. Chris se snažil vstát. Viděl Olivera skoro na dosah ruky. I on se snažil vstát.
Míří k portálu, uvědomil si Christopher.
Nesměl ztrácet čas. Stále ještě vleže na břiše natáhl ruku směrem k Oliverovi. Podařilo se mu bratra zachytit za kotník.
Oliver byl ale jako červ. Zmítal se v bahně, jeho kotník byl celý kluzký od kalu a říční vody.
I přes Chrisovu sílu se Oliverovi podařilo vytrhnout z jeho sevření. Během okamžiku prošel portálem. Ten se zavřel, jeho světlo vyhaslo a Chris byl znovu v temnotě.
Zalapal po dechu. Náhle seděl a zmateně se rozhlížel.
Přímo před ním se objevil Madeleinin obličej.
„Jsi v pořádku, Chrisi?“ zeptala se.
Chris těžce polkl a uvědomil si, že se mu to vše jen zdálo. Byla to noční můra. Jeho mozek mu přehrál ten příšerný okamžik, kdy selhal a nezabil Olivera. Byl teď ještě odhodlanější, splnit úkol, než dřív. Nehodlal dopustit, aby se to opakovalo.
Rozhlédl se a všiml si Nataši s Malcolmem. Stáli opodál a snažili se očistit.
„Co se stalo?“ zeptal se Christopher Madeleine.
„Prošli jsme portálem,“ vysvětlila. „Nejspíš jsi usnul.“
Malcolm si posměšně odfrkl. Jako kdyby prospat cestu portálem bylo známkou nevychovanosti nebo co.
„Jak jsem mohl usnout v portále?“ nechápal Chris a snažil se uhladit si vlasy.
Už dřív portálem cestoval. Nebyly to zrovna příjemné cesty. Obvykle měl pocit, jako by se celé jeho tělo rozpadlo na atomy a pak se zase složilo. Musel být opravdu vyčerpaný, když poslední cestu prospal! Další důkaz toho, jak tvrdý byl výcvik plukovníka Kaina.
Nepříjemný pocit z noční můry pomalu vyprchával. Chris se znovu rozhlédl.
„Kde to tedy jsme?“ zeptal se Madeleine.
„Myslím, že v Římě. Zhruba v 16. století.“
„Aha,“ zabručel Chris. Cesta do 17. století nebyla nic příjemného a předpokládal, že cesta do 16. století nebude o nic lepší.“
Nataša s Malcolmem se došourali blíž.
„Tak, co teď?“ zeptala se Nataša Chrise.
Chris nechtěl ztrácet čas. Vyskočil na nohy a potěšeně si zamnul ruce.
„Teď najdeme Olivera,“ řekl a ďábelsky se přitom zakřenil na zbývající děti. „A cestou naděláme trochu nepořádku.“





 
 
 
KAPITOLA DEVÁTÁ
 
 
Oliver seděl u stolu naproti ředitelce Morettiové. V Římské škole vidoucích bylo chladno a Oliver se kvůli tomu cítil ještě napjatěji. Viděl, že má na pažích husí kůži.
Nejvíc obav ale vyvolával podivně vypadající bronzový instrument na stole. Vypadal jako detektor lži. Jako nějaká jeho primitivní verze z měděných drátů a leštěného kovu. Rozhodně nevypadal jako něco ze 16. století – materiály a použité slitiny totiž ještě nebyly vynalezeny – takže Oliver předpokládal, že jde o technologii vidoucích z budoucnosti.
„Prosím, uvolni se, Olivere,“ zaslechl hlas ředitelky Morettiové. „Rituál bude obtížný, to ano. Ale věřím, že nebude bolestivý.“
Pozvedla dvě sondy, které mu upevnila na spánky. Oliver se snažil zklidnit tím, že myslel na spací kapsle ve Škole pro Vidoucí. I tam fungovaly spánkové sondy. Takže to nebylo nic zvláštního, že?
Když si sondy přitiskl, zatnul zuby. Nešlo o bolest, té se tolik nebál. Šlo o čas, který tímhle vším trávil. Každý okamžik, který tu seděl, byl okamžikem, kdy se Ester blížila ke smrti. A protože David stál po jeho pravém boku, viděl Oliver na přesýpací hodiny v žezle i na ubývající množství písku v nich.
Oliver věděl, že jeho nervozita ničemu nepomůže. Musel se přinutit do klidu, pokud měl mít možnost rituál dokončit. Stejně jako při využívání moci vidoucích, ani tady zvýšený stres ničemu neprospíval.
Ucítil stisk na levém rameni a když se podíval, zjistil, že je to Hazel a usmívá se na něj.
„To zvládneš, Olivere,“ řekla mu. „A my jsme tu s tebou.“
Její slova byla jako balzám pro Oliverovu duši. Profesor Ametyst udělal dobře, když se rozhodl poslat s ním další lidi. Jeho přátelé mu pomáhali udržet si zdravý rozum a podporovali ho ve chvílích, kdy to nejvíc potřeboval.
Lucia Morettiová se usadila naproti Oliverovi a upevnila si sondy na spánky. Dotkla se některých ovládacích prvků na přístroji a Oliver zaslechl měkké, elektronické pulzování v uších. Pulzování se šířilo dál do jeho mysli a měkké tep-tep-tep nabíralo na intenzitě.
„Vše v pořádku?“ zeptala se ředitelka Morettiová.
„Ano,“ přikývl, i když se moc v pořádku necítil.
„Musím zvýšit frekvenci,“ vysvětlila, „naše mozkové vlny musí vibrovat v souladu. Pak budu moct přenést své myšlenky přes dráty do tvého mozku. Získáš tím mé vědomosti.“
Oliver přikývl.
Ředitelka otočila dalším knoflíkem. Tentokrát se z tepání stalo bušení.
Oliver zalapal po dechu. Byl to opravdu nepříjemný pocit. Připomínal mu, jak si nasadil helmu při tréninku switchitu. Až na to, že když na sobě měl helmu, měl myšlenky roztříštěné a nesouvislé. Teď se mu ale zdály křišťálově čisté. Bylo to dezorientující. Oliver cítil, jak se jeho vnímání reality mění.
Hazel ho sevřela ještě silněji. Její prsty působily jako kotva, jako spojení se skutečným světem.


Profesorka Morettiová otočila dalším knoflíkem a Oliverovy uši zaplavilo naříkavé kvílení.
Trhnul sebou. Byl to ten nejnepříjemnější pocit, jaký kdy zažil.
A pak náhle ucítil podivný nápor. Jako by se na jeho mozek něco tlačilo.
Oliverovi se roztřásly dlaně. Chvění pokračovalo dál do paží, ramen, přes tělo až do nohou. Cítil, jak obrací oči v sloup a roztřásl se po celém těle.
„Ubližujete mu!“ zaslechl Oliver Hazelin hlas. Zdálo se ale, že je milion mil daleko. Zněla spíš jako ozvěna unášená větrem.
„Olivere?“ ozval se jasně hlas ředitelky Morettiové. „Slyšíš mě?“
„Ano,“ odpověděl Oliver. Překvapilo ho, jak hlasitě a klidně zní jeho hlas. „Kde to jsme?“
„Otevři oči.“
Oliver udělal, co mu řekla. Bylo to neuvěřitelné – stál v obrovské bílé místnosti. Byla naprosto prázdná a neuvěřitelně rozlehlá. Stěny i podlaha byly obložené stejnými bílými obklady. V dálce se ve vzduchu vznášely malé světelné koule.
Zalapal po dechu. Poznával to tu. Bylo to jako v šesté dimenzi. Současně to ale bylo něco úplně jiného.
„Kde to jsme?“ zeptal se Lucie.
„Uvnitř mojí mysli,“ odpověděla.
Oliver ucítil v břiše podivný pocit. Zaprvé, jak mohli být uvnitř něčí mysli? A zadruhé, proč to vypadalo jako v šesté dimenzi, v místě mimo čas a prostor, kde nic skutečně neexistovalo?
„Nerozumím,“ odpověděl.
„Je to její vizualizace,“ vysvětlila ředitelka Morettiová. „Vyvolala ho tvoje mysl. Vnutila ho tvým očím, aby znázornila něco, co znázornit nejde.“
„Vypadá to jako šestá dimenze,“ odpověděl Oliver. „Tamhle se dokonce vznášejí zárodky vesmírů!“
Ředitelka Morettiová se uchechtla. „Mezidimenzionální prostory vypadají velice podobně jako vnitřní prostory mozku. Zárodky vesmírů vypadají jako elektrické impulzy. V mnoha směrech je to ve tvém mozku jako v takovém vesmíru. Možná ale jde o filozofickou diskusi, kterou bychom si měli nechat na jindy.“
Oliverovi se zatočila hlava. Bylo těžké to vše zpracovat. Na podobné filozofování nebyl ještě dostatečně vyspělý, nemohl ho pochopit. Přál by si ale, aby na to měl čas. Rád by se tu toulal a všechno zkoumal.
Byl sice neskutečně zvědavý, věděl ale, že se musí soustředit na Ester.
„Prosím, můžeme začít s rituálem?“ zeptal se ředitelky Morettiové.
Žena se pobaveně usmála. Oliver se zamračil. Posmívala se mu?
„Olivere, drahoušku,“ vykřikla, „tohle je rituál. Celou dobu jsi absorboval moje vědomosti. Popravdě si myslím, že už je skoro hotovo.“


A skutečně. Ještě než domluvila, ucítil Oliver něco podivného. Jako by jel utrženým výtahem. Zmocnila se ho nevolnost, vzadu na krku se mu zaperlil pot. Nechtěl křičet, ale vše stále zrychlovalo a on si nemohl pomoc.
Prudce otevřel oči. Objevil se před ním strop kanceláře ředitelky Morettiové. Malba na něm znázorňovala nebesa. Ležel na zádech na podlaze.
„Je vzhůru,“ ozvala se Hazel.
Náhle se nad ním objevili Walter a David. David vypadal ustaraně, Walter se ušklíbal.
„Vítej zpátky ve světě živých,“ vtipkoval Walter.
Natáhl k Oliverovi ruku a pomohl mu se posadit.
Stále ještě měl na spáncích připevněné elektrody, strhl je a cítil, že mu na kůži zůstala trocha lepidla.
„Co se stalo?“ zeptal se a zmateně se rozhlížel.
Přímo za ním byl stůl u kterého předtím seděl. Téměř všechny židle prázdné. Během svého záchvatu nejspíš z té své spadl a jeho přátelé se shromáždili kolem něj.
Ředitelka Morettiová jako jediná stále seděla na židli. Ruce složené na stole, vypadala naprosto klidně. Bolest, kterou Oliver ještě před okamžikem zažíval, očividně nebyla sdílená.
„Na jeden pokus jsem do tvé mysli přenesla hodně dat,“ pronesla ředitelka klidně. „Možná trochu víc, než jsi byl připraven zvládnout.“
Hazel se sklonila k Oliverovi a zadívala se mu do očí.
„Jak se cítíš? Jinak? Silnější? Chytřejší?“
Oliver se zadíval na ruce. Vypadaly pořád stejně.
„Divně,“ odpověděl. „Cítím se divně.“
Hazelino nadšení se změnilo v obavy. „Máš nápady, jak dokončit otcův recept? Získal jsi při tomhle vaření mozku nějaké nové stopy?“
Oliver pátral v myšlenkách. Snažil se najít vědomosti, které mu tam vnuknula ředitelka Morettiová. Rozhodně tam něco bylo. Něco, z čeho vycházela pulzující bolest hlavy. Zdálo se to ale mimo dosah, jako svědění, ke kterému se člověk nedokáže natáhnout.
„Cítím to uvnitř,“ řekl. „Ale nemůžu se k tomu dostat.“
„Možná to bude chvíli trvat, než si budeš moct vyvolat nové informace,“ vysvětlila ředitelka Morettiová. „Jsou různé způsoby pro uspořádání vzpomínek nebo jejich vyvolávání. Nejspíš sis instinktivně vytvořil obranu, aby ses chránil před příliš velkým přívalem vědomostí.“
Tohle Oliver slyšet nechtěl. Kousl se do rtu.
„Jak dlouho to bude trvat?“ zeptal se a slyšel zoufalý tón ve vlastním hlase. Nemohl tam celý den jen tak sedět a čekat na vědomosti, které by mohly pomoct při výrobě Elixíru!
Zadíval se na ustarané tváře svých přátel. Jako obvykle sklouzl jeho pohled i k žezlu. Písku znatelně ubývalo. Oliver se kvůli tomu cítil ještě ustaraněji.
„Možná bychom měli zkusit něco, čím ty vzpomínky vyvoláme,“ luskla prsty Hazel. „Učila jsem se o tom. Závislost na kontextu se tomu říká. Jako když nějaká vůně vyvolá vzpomínku, která už se zdála dávno zapomenutá.“
„Skvělý nápad, Hazel,“ souhlasil David.
Hazel se rozběhla k ředitelce Morettiové. Oliver konečně našel dost sil, aby se postavil. Přešel ke gauči a vyčerpaně se na něj složil. Walter si přisedl a poplácal ho po rameni tím svým napůl agresivním, napůl přátelským způsobem.
„Nemáte nějaký parfém?“ zeptala se Hazel ředitelky Morettiové. „Něco, co používáte každý den?“
„Parfém?“ nechápala žena.
„Pardon, ten ještě nevymysleli, že?“ odpověděla Hazel a tváře se jí zabarvily studen. „Chtěla jsem říct, jestli je něco, co používáte na své tělo, něco, co hezky voní. Něco, čím maskujete… však víte… nepříjemné tělesné pachy?“
Oliver slyšel, jak se Walter tiše uchechtl. I přes všechno, co se dělo, si Oliver nemohl pomoct a pousmál se také. Slyšet, jak se Hazel opatrně snaží získat odpověď na tak osobní otázku, bylo docela zábavné.
„Používám směs koření a mandlového oleje,“ pronesla ředitelka Morettiová a zatvářila se poněkud nakvašeně. Otázka ji očividně nepotěšila. Otevřela horní zásuvku a vyjmula z ní malou lahvičku naplněnou jantarově zbarvenou tekutinou. „Tady.“
„Děkuji,“ pronesla Hazel, které teď doslova hořely tváře.
Rozběhla se k Oliverovi a otevřela lahvičku. Zamávala mu jí pod nosem.
Oliver se zhluboka nadechl sladké, mandlové vůně. V tu chvíli měl pocit, jako by ho někdo praštil kladivem mezi oči. Vykřikl a chytil se za hlavu. Bolest mu pronikala hluboko do mozku. Ucítil vlnu nevolnosti.
„Promiň!“ vykřikla Hazel a odtáhla lahvičku.
„Ne,“ vydechl Oliver. „Myslím, že to zabírá.“
V hlavě mu vířily vzpomínky a myšlenky. Sice se mu třásly ruce, ale stejně pokynul Hazel, aby k němu lahvičku přiblížila ještě jednou.
Hazel to s ustaraným výrazem udělala. Oliver si čichnul.
Udeřila ho bolest desetkrát horší než poprvé. Cítil, jak mu z obličeje mizí všechna krev. Tváře měl studené a propadlé. Začal dýchat rychleji, rozbušilo se mu srdce. Celé tělo mu zaplavil studený pot.
Přes všechny nepříjemné pocity ale Oliver v duchu něco spatřil.
Viděl budovu. Ne, kostel. Ohromné, zdobené místo víry. Viděl kazatelnu a dřevěné lavice uspořádané do půlkruhu. Sochu. Mramorové pilíře. Složitě malovaný strop.
„Sixtinská kaple,“ slyšel se Oliver říct, i když měl pocit, jako by neovládal vlastní ústa.
Ředitelka Morettiová se napřímila. Zamračila se. „Co je s ní?“
„Nevím,“ odpověděl Oliver. „Ale vidím ji. Naprosto jasně. Nikdy jsem tam nebyl, ale přesto vím, že je to ona.“
Když zeslábla vůně mandlí, zeslábla i vize. Dunění v hlavě se změnilo v mírnou, tupou bolest.
„Je to důležité?“ zeptala se Hazel ředitelky.
„Učila jsem se tam,“ odpověděla ředitelka. „Než jsem zjistila, že jsem vidoucí, vychovávala mě katolická církev. Strávila jsem tam hodně času.“
Oliver si s přáteli vyměnil ustarané pohledy.
„Možná je to další spouštěč,“ napadlo Hazel. „Pokud tam ředitelku Morettiovou učili, dávalo by smysl, že se její vědomosti objeví, když se tam vrátí. Budeš si moct vzpomenout na další věci, Olivere. Možná konečně najdeme poslední část receptu pro tvorbu Elixíru!“
Byla stále nadšenější, to bylo jasné na první pohled. Oliver ale její nadšení nesdílel. Nelíbilo se mu takovéto honění za přeludy, chytání se stébla trávy. Musel si ale připomenout, že měl vědomosti dvou vidoucích. Pokud by našel způsob, jak si zpřístupnit všechny vědomosti, určitě by měl větší šanci dokončit recept, který začal tvořit jeho otec.
„Máš pravdu,“ přikývl. „Za pokus to stojí.“
Postavil se. „Děkuji, ředitelko Morettiová. Děkuji za všechno.“
Ředitelka přikývla. „Bylo mi potěšením.“ Potřásla mu rukou. „Vrátíš se někdy, Olivere Blue? Moc ráda bych tě cvičila.“
„To nevím,“ odpověděl Oliver. „Teď dokážu myslet jen na Elixír.“
Zatvářila se zklamaně, ale v jejích očích se zračilo porozumění. „Jsi ctnostný vidoucí,“ řekla. „Jeden z nejlepších. Margaret a Theodore by byli velmi hrdí.“
Její slova pro Olivera hodně znamenala. Doufal, že někde ve vzpomínkách Lucie Morettiové najde i něco, co ho zavede k rodičům.
„Gianniho vezměte s sebou,“ pronesla náhle ředitelka.
Oliver se zamračil. „Je to moc nebezpečné. A osobního strážce už mám.“ Pokynul k Davidovi.
Ředitelka Morettiová ale vypadala neodbytně. „Gianni je jeden z nejnadanějších vidoucích mojí školy. Provede vás Římem až k Sixtinské kapli. Pomůže vám.“
Oliver nechápal, proč chce vystavit jednoho ze svých žáků takovému riziku, zvlášť, když už je nejspíš pronásledovali zbloudilí vidoucí.
Když to ale řekla italsky Giannimu, zdál se nadšený.
„Tak dobrá,“ odpověděl Oliver. „Nejspíš se bude hodit jakákoli pomoc.“
Skupina se rozloučila s ředitelkou. Díky ní odcházeli s posilou ve formě Gianniho a také ve formě dalších vědomostí, které teď ale nečinně čekaly v Oliverově mysli. Bylo to víc, než mohli očekávat a mohli se jen modlit, aby to stačilo k dokončení Elixíru a záchraně Esteřina života dřív, než bude pozdě. 
 
*
 
Když Gianni vyvedl Olivera a ostatní ven z Římské školy vidoucích, ukázalo se, že je venku poměrně chladno. Oliver by si přál, aby měl víc času si užívat okolí, vychutnat si krásu hroutícího se renesančního města. Věděl ale, že se nesmějí zdržovat.
David se cestou nepřestával rozhlížet. Žezlo měl stále připravené v ruce, jako by každou chvíli čekal útok zbloudilých vidoucích.
Spěchali přes dlážděné náměstí mezi ohromnými šedivými kamennými kostely a budovami.
„Piazza,“ řekl Gianni.
Pak utíkali postranními uličkami, až se dostali ke kamennému mostu, který se táhl několika oblouky přes širokou řeku. Na rozdíl od rozpadajících se budov vypadal tento most velice dobře udržovaný.
„Fiume Tevere,“ řekl Gianni.
Oliverovy znalosti zeměpisu stačily k tomu, aby věděl, že řeka protékající Římem se jmenuje Tibera. V tu chvílí si uvědomil, jak úžasné všechny řeky jsou. Vždycky to tak bylo. Ať už cestoval do kteréhokoli století, vždy tam byly velké řeky. Temže. Charles. A teď Tibera. Jako by na ně plynutí času nemělo žádný vliv. Jako kdyby byly zamrzlé v čase a Oliver s nimi naprosto souzněl. Řeky i vidoucí toho měli hodně společného.
Gianni je zavedl na most – Oliverovi se ulevilo, když zjistil, že je most opravdu pevný – a společně spěchali na druhý břeh. Pod nimi z řeky pily krávy pohybující se na travnatém břehu. Voda nepáchla hnojem jako Temže, což byla úleva. Ani tak by se do ní ale Oliver nechtěl vrhat, protože dobře věděl, jak špatná byla hygienická situace v této době.
Gianni ukázal na ohromnou, dvacet stop vysokou zeď.
„Vatican,“ řekl.
Oliver přikývl. Rozuměl. Na rozdíl od jeho doby tu byl Vatikán oddělený od zbytku Říma. Skrýval se za zdí, jako město ve městě. Nenapadlo ho, že dostat se dovnitř by mohl být problém. V téhle době ještě turismus neexistoval. Sixtinská kaple návštěvníkům otevřená nebude!
Spěchali k velkému klenutému vstupu. Blokovaly ho ohromné dřevěné dveře – jako u středověkého hradu. Před nimi stáli strážní.
Gianni se bez jakéhokoli zaváhání rozběhl přímo ke strážným. Něco jim italsky vysvětloval. Ukázal na Olivera a pak vytáhl klíč s obručí a třema očima. Symbol Školy pro Vidoucí.
Symbol měl na strážné okamžitý efekt, stejně jako předtím na Olivera a jeho přátele. Chopili se ohromné dřevěné kliky a dveře se se skřípěním otevřely.
„Co jim řekl?“ zeptal se Oliver Davida, protože to byl jediný člen skupiny, který uměl italsky.
„Že je to naléhavé,“ vysvětlil David.
Oliver se nad tím zamyslel. Naléhavé to bylo pro něj. Záchrana Ester byla důležitá hlavně pro něj osobně. Pro ředitelku ani pro Gianniho to nijak zásadní nebylo. Zajímalo by ho, jestli byl Gianni tak dobrý herec, nebo jestli to bylo naléhavé kvůli hrozbě zbloudilých vidoucích, kteří věděli, že tu jsou. Každá chvíle, kterou tu Oliver a jeho přátelé strávili totiž znamenala potenciální hrozbu na prahu Římské školy vidoucích.
Tak nebo tak, moc na tom nezáleželo. Získali přístup do Vatikánu. Teď se ještě museli dostat do Sixtinské kaple.
V čele šel znovu Gianni. Zdálo se, že chlapec má nadání pro navigaci.
Na rozdíl od Říma působil Vatikán zachovalým dojmem. Celé město patřilo katolické církvi a ta nejspíš využívala sbírky z kostelů k jeho údržbě. Vatikán byl krásný a Oliver si při procházení jeho starobylými a slavnými ulicemi připadal naprosto bezvýznamný.
Netrvalo dlouho a dostali se k Sixtinské kapli.
Vidět ji na vlastní oči bylo ohromující. Oliver ji dřív viděl jen v učebnicích nebo v televizi. Skutečnost ale byla mnohem úžasnější. Kaple byla tak obrovská, že vedle ní všichni vypadali jako trpaslíci. Oliver zažíval něco, co zažilo jen velmi málo dalších lidí.
Vyšli po kamenném schodišti a jejich spěchající kroky rezonovaly prázdným nádvořím. Když dorazili ke dveřím, David s Giannim je otevřeli.
Olivera ovanul závan studeného vzduchu. Zachvěl se. V kostelech mu vždycky bylo chladno. Všechny byly z větší části kamenné a neměly izolaci. Zamnul si ruce a opatrně vstoupil dovnitř. Ve vzduchu se vznášela vůně prachu.
Ostatní ho následovali v těsném závěsu. Opatrně našlapovali po zdobené mramorové podlaze.
„Neměly by tu být fresky?“ zeptal se Walter a zadíval se na strop.
„Nejspíš ještě nejsou hotové,“ vysvětlila mu. „Michelangelo začal malovat v roce 1508, takže tu musíme být někdy dřív.“
Oliver rozhovor svých přátel vnímal jen velice vzdáleně, soustředil se na průzkum kostela a pátral po místě ze vzpomínek.
Náhle se zastavil a úplně ztuhnul.
„Tady to je,“ pronesl. Cítil neskutečné déjà vu. „Tohle je místo, co jsem viděl ve vzpomínce.“
Obrátil se k přátelům. V tu chvíli ale ucítil odněkud shora tepelnou vlnu.
David, Hazel, Walter i Gianni v jediném okamžiku překvapeně zalapali po dechu.
Oliver vzhlédl a zjistil, že na něj ze stropu dopadá světelný paprsek. Jako nějaký světlomet. Byl příjemně teplý, prohříval mu kůži. V paprsku se objevily zlatavé odlesky.


„Co se to děje?“ vykoktal Oliver.
Náhle se zachvěl. Jako by mu v žilách proudil oheň. Nebolelo to ale tak, jako elektrické impulzy z přístroje ředitelky Morettiové. Tohle působilo spíš jako uklidňující balzám. Jako kuřecí polévka pro nemocného. Jako horká čokoláda v deštivém dni. Jako objetí milující matky.
Oliver padl na kolena a nechal se zalévat světlem, nechal se jím laskat a hýčkat. Zlatavé odlesky se mu usazovaly na kůži a pronikaly mu do ní. Čím víc toho zlata jeho tělo absorbovalo, tím klidněji se cítil.
Nakonec světlo zhaslo a vše se znovu ponořilo do stínů. Kolem vládlo ticho.
„Olivere?“ zeptala se Hazel. „Jsi v pořádku?“
Oliver na chvíli mlčel. Pak zvedl hlavu a podíval se na kamarády. Všichni vypadali ustaraně. Nedivil se jim. Z jejich pohledu to vše muselo působit podivně, možná až děsivě. Oliver se ale vůbec nebál. Cítil se naprosto klidně.
„Mohla bys mi podat otcův zápisník?“ zeptal se a slyšel, že má v hlase zvláštní zpěvavost. Mluvil teď trochu jako profesorka Morettiová.
Hazel vytáhla zápisník z brašny a rychle mu ho podala.
Oliver si ho začal prohlížet. Četl si recept, který mu kdysi nedával smysl. Teď ho ale vnímal úplně jinak.
„Ano, chápu…“ zamumlal, když začal dešifrovat kód.
„Ollie,“ ozval se Walter. „Možná bys měl trochu zpomalit?“
„Zpomalit?“ zeptal se nechápavě Oliver. „Proč?“
„Proč? Protože tě ozářilo divné světlo a ty jsi kůží absorboval obrovské množství divných zlatých vloček.“
Oliver zatěkal pohybem z Waltera na Hazel a zpátky. Všiml si i Gianniho s Davidem, kteří se tvářili rozpačitě. Všichni o něj zřejmě měli strach, ale Oliver se cítil naprosto v pořádku.
„Nic mi není,“ odpověděl.
„Víš to jistě?“ zeptala se Hazel. „Popravdě vůbec netušíme, co se s tebou teď stalo. Ani proč. “
„Nebeská síla,“ pronesl Oliver. Slova vycházela ze zákoutí mysli, ke kterému dřív neměl přístup.
„Cože?“ zeptal se Walter a nakrčil obočí. „O té jsem nikdy neslyšel.“
„Ani já ne,“ přiznal se Oliver. „Ale vím, že to bylo ono.“ Vrátil se zpátky k Teddyho receptu. „A teď tiše. Mám práci.“
Jeho přátelé ztichli. Oliver ale cítil jejich starosti doslova sršící vzduchem. Přátelé byli tak napjatí, tak rozrušení, když on se přitom cítil naprosto soustředěný a klidný.
Oliver si náhle uvědomil, kde jeho otec udělal chybu a co v receptu chybělo.
„Chybí tam jedna složka,“ pronesl Oliver. „Ale nevím, jaká by to měla být.“
V tu chvíli se ze stínů někdo vynořil. Všichni sebou trhli. David si připravil zbraň.
„Co jsi zač?“ obořil se na postavu a pozvedl žezlo.
Muž zvedl ruce v obranném gestu. „Prosím. Nechci vám ublížit.“ Mluvil bojácným hlasem. „Myslím… myslím, že můžu pomoct.“
David udělal krok kupředu. „Jak bys mohl pomoct? Co jsi viděl?“
Muž se před Davidem poněkud přikrčil. Oliver by svému ochránci nejraději řekl, aby se trochu uklidnil, ale pak si vzpomněl, že David jen dělal to, co slíbil – zajišťoval Oliverovu bezpečnost.
„Jsem apatykář,“ vykoktal muž. „Viděl jsem světlo… Jste vidoucí, že ano?“
Olivera se zmocnila zvědavost. Existence vidoucích nebyla všeobecně známá věc. Právě naopak, bylo to střežené tajemství. Pokud o nich tenhle muž věděl, musel být důležitý.
Oliver vstal a zamířil k muži.
„Co víš o vidoucích?“ zeptal se.
„Vím, že jsi jeden z nich,“ pronesl apatykář. „A já mám jednoho vést. Myslím, že jsi ten, kterému mám pomoci.“
Oliver si vzpomněl, jak jsou vidoucí často spojeni s lidským průvodcem. Někým geniálním, kdo jim může pomoct na jejich cestě. Oliver ale průvodce už měl – Armanda Illstroma.
„Nejsi můj průvodce,“ řekl mu Oliver. „Ale možná má naše setkání jiný důvod.“
I když to nebyl přímo Oliverův průvodce, měl tento muž očividně svůj význam, když byl tak důležitý, aby se dozvěděl o existenci vidoucích.
Muž ale trval na svém. „Mám být průvodce chlapce se zlatou kůží,“ řekl. „Chlapce pátrajícího po Elixíru.“
Při zaslechnutí slova „Elixír“ měl Oliver pocit, jako by ho zasáhl blesk. Jako by mu někdo dal pěstí. Rozbušilo se mu srdce. Poprvé po dlouhé době se zdálo, že jde po správné stopě. Vše do sebe začínalo zapadat.
„To jsem já,“ přikývl Oliver. „Ale jak už jsem řekl, já průvodce mám. Nejsem vidoucí, kterého máš vést. Ale věřím, že je tvým osudem mi pomoct. Co jsi zač?“
„Jsem jen pokorný apatykář,“ pronesl muž. „Mám v Římě dílnu. Chodím sem každý den už deset let, čekám na tebe, na chlapce koupajícího se ve zlatě, který dokončí Elixír.“
Oliver věděl, že by ho to mělo ohromit, měl by žasnout nebo se děsit. Nic z toho se s ním ale nedělo. Nebeská síla, kterou absorboval, ho naprosto uklidňovala.
„Tak půjdeme k tobě do dílny,“ pronesl pomalu. „Máme totiž spoustu práce.“
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Ester cítila, jak se jí chvějí víčka. Do očí jí proniklo ostré denní světlo, takže se jí zalily slzami. Znovu zavřela oči. Pokusila se posadit, ale uvědomila si, že se nemůže ani hnout. Zmocnila se jí panika.
„To nic, to nic, jsem tady,“ ozval se hlas vedle ní. „Bude to dobré.“
Začaly se jí vracet vzpomínky. Byla nemocná. Ne, umírala. Byla v nemocničním křídle. A byl tu Oliver! Držel ji za ruku a říkal, že ji uzdraví.
„Olivere,“ vydechla a cítila, jak jí buší srdce.
Přinutila se otevřít oči a obrátila hlavu směrem ke hlasu. K jejímu zklamání tam ale neseděl Oliver. Byl to Edmund.
Zamračila se a rezignovaně vydechla.
„Oliver je pryč,“ pronesl ledovým hlasem Edmund. „Utekl, když jsi ho potřebovala. To já se o tebe starám.“
Ester vyschlo v krku. Chtěla promluvit, ale i to na ni bylo příliš těžké. „Proč?“ bylo to jediné, na co se zmohla.
Cítila, jak jí Edmund sevřel dlaň ve své. Palcem jí znovu a znovu přejížděl po kůži a Ester z něj měla pocit, jako by po ní lezli pavouci.
„Proč co, má lásko?“ zamumlal Edmund.
Ester zatnula zuby. „Proč. Jsi. Tady?“ S každým slovem měla pocit, jako by zdolávala další horu.
„Jsem tady, protože tě miluju, ty hloupá,“ uchechtl se Edmund. „Jsem tady, abych se o tebe postaral. Protože tě miluju. Vidíš, myslela sis, že tě miluje Oliver, ale nebylo to tak. To já tu pro tebe jsem.“
Ester v krku ucítila hořkost. Edmunda nenáviděla. Nenáviděla všechno, čím byl. Nenáviděla jeho tyranství. Neměl nic z toho, co milovala na Oliverovi. Popravdě byl Edmund jeho naprostý protiklad!
„Ne,“ chraptivě zašeptala Ester. „Ne.“
„Ne, co?“ zeptal se Edmund tím svým nechutným, přeslazeným hlasem.
„Já. Tě. Nechci.“
Nastalo ticho. Ester Edmunda sledovala přivřenýma očima a snažila se odhadnout, na co právě myslí. Cítila, jak uvolnil stisk její dlaně.
„Cože?“ zeptal se.
Jeho tón se změnil. Už nebyl ochranitelský, ale chladný a bez emocí. Jako by někdo přepnul spínač. 
Ester neměla sílu opakovat, co zrovna řekla. „Slyšel jsi,“ vydechla.
Edmund prudce vstal. Židle přitom zaskřípala o podlahu.
„Slyšel jsem, to je pravda,“ zavrčel vztekle. „A ty toho budeš litovat.“
Naslouchala zvuku jeho vzdalujících se kroků.
Cítila se teď naprosto klidně. Edmund byl pryč. Dobrý výsledek.
Bez Edmunda se ale Ester mohla víc soustředit na vlastní bolest. Zavřela oči. V hlavě jí dunělo. Měla pocit jako při ošklivé horečce. Cítila, jak se její pot vsakuje do povlečení. V uších cítila dunění vlastního tepu. Byl příliš rychlý, jako kdyby její srdce pracovalo na dvojnásobný výkon. Znělo to děsivě.
Náhle ucítila, že je u její postele někdo další. Bála se, že se vrátil Edmund a pokusila se otevřít oči.
„Nic se neděje, Ester,“ ozval se příjemný hlas profesora Ametysta. „Nepřepínej se.“
Přesto cítila knedlík v krku. Bylo ale příjemné mít u sebe ředitele. Jeho přítomnost byla víc než uklidňující.
„Kde je Oliver?“ zaskřehotala.
Pokud někdo věděl, kde je její milovaný, pak profesor Ametyst.
„Je pryč. Hledá lék, Ester.“
„Pryč?“
Cítila, jak jí profesor stiskl paži.
„Neboj se. Pořád tě může vidět. Dal jsem mu ptačí amulet. Kdykoli se do něj podívá, uvidí tě.“
Ester cítila, jak jí po tváři kane slza. Cítila nezměrnou úlevu, protože se dozvěděla, že ať je Oliver kdekoli, neopustil ji. Pořád ji mohl vidět. Díky tomu spojení měla pocit, jako by byl přímo s ní. Popravdě málem cítila jeho dlaň ve svojí.
V tu chvíli ucítila v dlaní něco chladného. Nejspíš skleněného.
„Tahle ampule obsahuje velice výjimečný lektvar,“ pronesl profesor Ametyst. „Přijde čas, ve velice blízké budoucnosti, kdy ho budeš muset použít. Až ho použiješ, ucítíš příval energie. Musíš si ale dávat pozor, abys nevyčerpala veškerou energii, kterou ti dodá. Pokud to přeženeš a použiješ energii do poslední kapky, zemřeš. Využij ji moudře. Sama poznáš, kdy je čas.“
Ester sevřela ampuli v dlani. Pak vše zčernalo a ona opět upadla do bezvědomí.
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Řím připadal Christopherovi stejně ubohý jako Londýn. Šedivé kamenné budovy a víc kostelů, než bylo nutné. Po špinavých dlážděných ulicích se nechodilo snadno, všude žebráci a lišky. K tomu ještě stará a špinavá řeka. Dokonce tu nebyla ani žádná auta! Jen pitomí koně, kvůli kterým to všude smrdělo hnojem. Chris chtěl v životě zažít něco víc vzrušujícího. Doufal, že až zabije Olivera, odmění ho profesorka Obsidiánová tím, že ho pošle do budoucnosti. Moc rád by viděl vznášedlové auto!
Nebe začínalo temnět a Christopher nebyl Oliverovu nalezení o nic blíž. Cestou prošli kolem řeky, přes kterou se klenulo několik kamenných mostů. Na druhé straně stálo několik nákladně vypadajících kostelů.
Chris se zamračil. „Co to je? Nějaká kostelová vesnice?“
Malcolm po něm střelil pohrdlivým pohledem. „Ano. To je Vatikán. Slyšel jsi o něm? Tam přece žije papež.“
Chris o Vatikánu nikdy neslyšel, ale věděl, že papeže mnozí lidé považují za ohromnou autoritu.
„Jo,“ zamumlal. „Jasně, že jo.“
Malcolm se ušklíbl. „Jasně, že jsi slyšel,“ odpověděl sarkasticky. Pak si složil ruce na hrudi a probodl Christophera pohledem. „Tak, velký vůdce, kam přesně teď půjdeme? Začíná se stmívat a zatím nemáme žádnou stopu.“
Chris cítil, jak v něm roste podráždění. Malcolm byl jako osina v zadku. Jak skvělé by bylo, kdyby ho profesorka Obsidiánová na tuhle misi neposlala… Bez jeho věčného fňukání by bylo všechno mnohem lepší.
„Není to velké město,“ pronesl Chris. „Oliver se nakonec objeví.“
Slyšel, jak si Madeleine povzdechla. Prudce se po ní podíval.
„Chceš něco dodat?“ obořil se na ni.
Madeleine zrudly tváře. „Ne,“ vyhrkla a poněkud se přikrčila. „Jen mě bolí nohy. To je všechno.“
„Já se nudím,“ ozval se další hlas.
Christopher se podíval na Natašu, vysokou dívku, kterou si Malcolm každou chvíli prohlížel. Jednou nohou se opírala o stranu mostu a loupala si černý lak z nehtu na palci. Pomalu pozvedla oči a v obličeji se jí zračila směs únavy a nezájmu.


„Smůla,“ řekl jí Chris. „Jsi tu, protože se líbíš Malcolmovi. A Malcolm tu je, protože si profesorka Obsidiánová myslí, že potřebuju konkurenci, abych dotáhl věci do konce. I když to není pravda. Olivera bych našel i se zavřenýma očima.“
Nataša pozvedla obočí. „Neprovokuj mě,“ pronesla líným, monotónním hlasem.
Malcolm se nepříjemně uchechtl. „Nataša je nejlepší ve třídě, má biologickou specializaci,“ pronesl povýšeně. „Když ji budeš hodně štvát, může tě proměnit v žábu.“
Chris si odfrkl a zavrtěl hlavou. Samozřejmě, že si Malcolm Natašu nevybral jen proto, že se mu líbila. Vybral si někoho, kdo mu bude dělat ochranku, někoho, kdo ho ochrání před Christopherem. Typické. Chris to měl čekat. Pak by totiž nevybral tu pitomou zrzavou Madeleine, která zatím neudělala nic užitečného a navíc ji profesorka Obsidiánová ani neměla moc v lásce. Bude si muset získat její loajalitu, jinak Malcolm využije příležitosti a uškodí mu.
„Pokud se tak moc nudíte,“ pronesl Christopher, „pak bysme možná mohli něco rozbít. Trochu si užijeme.“
Nataša jako by se probrala. „Posprejujeme to tu? Přinesla jsem si s sebou barvy.“ Otevřela svoji brašnu a ukázala několik schovaných barevných sprejů. Současně se do vzduchu vyvalil chemický zápach.
„Nevím, jestli je to dobrý nápad,“ prohlásil Malcolm. „Mohli bychom poškodit časovou osu.“
„Odkdy tě něco takového zajímá?“ štěkl na něj Chris a sáhl do Natašiny tašky. Vytáhl černou barvu. „Když jsme byli v Newtonově domě, ničil jsi spoustu drahých uměleckých děl.“
„To bylo něco úplně jiného,“ bránil se zuřivě Malcolm. „Zničili jsme pár obrazů, ano, ale nepoužili jsme žádnou technologii, která ještě nebyla vynalezena! Nemáš tušení, co by se mohlo stát, kdybys to použil! Co by si lidé pomysleli, kdyby to viděli? Že tu byli mimozemšťané?“
Chris ale Malcolmovo kňourání neposlouchal. Zatřásl sprejem, přidřepl ke kamenné zídce na mostě, odstrčil keřík, který mu překážel a stiskl aplikátor. Vystříkla barva a pokryla kus kamenného mostu. Chris na něj nastříkal své jméno a pak spokojeně odstoupil.
„No podívejme se,“ pronesl sžíravě. „Nic zlého se nestalo.“
Malcolm vypadal frustrovaně. „Jo, no, mám ti připomenout, že na poslední misi jsme selhali? Možná i proto, že náš vůdce dělal zbytečné hlouposti. Třeba ničil obrazy!“
Malcolma už ale nikdo neposlouchal.
Nataša se zasmála. Rozběhla se ke zdi a nastříkala na ni vlastní jméno. Použila přitom zářivé barvy. Zdálo se, že má talent, protože její nápis vypadal dost dobře.
Chris obrátil oči v sloup. „Moje jednotka se potřebuje pobavit. Co, lidi?“
Hodil sprej Madeleine. Ta ho chytila a spěchala přidat vlastní jméno vedle Chrisova.
Malcolm jen přihlížel a tvářil se stále kyseleji, jako kdyby kousal citron. Chris se v duchu zasmál. Přesně v tohle doufal. Chtěl, aby Madeleine a Nataša byly v týmu s ním. Malcolm měl zůstat mimo. A teď, když byla jejich jména zaznamenaná na zdi a jeho ne, zdálo se, že je Chris o krok blíž svému cíli.
„No, zatímco jste vy tři ztráceli čas,“ pronesl Malcolm, „já si všiml něčeho, co by mohlo být důležité.“
„Jo? Čeho?“ zeptal se Chris. Ani na okamžik mu nevěřil.
Malcolm ukázal na jeden z vatikánských kostelů na druhé straně řeky. „Co třeba to zářící světlo?“
Madeleine okamžitě vyskočila na nohy, v očích se jí zablesklo. „Nebeské světlo?“
Malcolm přikývl. „Myslím, že ano.“
Chris také vstal a postavil se po jejich boku. „Co je nebeské světlo?“
Malcolm si odfrkl. „Vždycky zapomenu, jak nevzdělaný jsi.“ Zase už mluvil tím svým arogantním tónem.
Chris cítil, že ho nesnáší čím dál víc.
„Nebeská síla,“ vysvětlovala Madeleine, „je druh daru vidoucích. Je velice neobvyklá. Možná nejneobvyklejší. Vesmír někomu daruje nebeskou sílu jen ve chvílích nejvyšší nouze. Slyšela jsem, že osoba nabitá touto mocí může zemřít už jen z toho, že se ji snaží pojmout. Není to nic, co by zvládl průměrný vidoucí. Ale prý je pouze dočasná. Na rozdíl od normálních dovedností vidoucích, které máme celý život a jde je zlepšovat a zdokonalovat, nebeská síla postupně vyprchává. Jakmile je plně využitá, zmizí. Je pryč. “
Chris zvažoval její slova. Pokud nebeskou sílu může získat pouze vidoucí, pak musel být vidoucí někde na druhé straně řeky. Mohl to být Oliver? Byla to první stopa?
„Kde jsi viděl to světlo?“ zeptal se Malcolma.
„Zdálo se, že vychází ze Sixtinské kaple,“ odpověděl Malcolm a zatvářil se hrdě.
Chris si teď nic nepřál víc než praštit Malcolma do toho namyšleného obličeje.
„No, je to zatím nejlepší stopa,“ pronesla Nataša a nenuceně pokrčila rameny. „Jdeme. Podíváme se na to.“
Zamířila dál na most.
„Hej!“ štěkl Chris a dupnul.
Nataša se zastavila a ohlédla se na něj.
„To já tady vydávám rozkazy,“ pronesl.
Zdálo se, že Nataša na okamžik zaváhala. Jako by přemýšlela, jestli ho nevyzvat na souboj. Nakonec ale složila ruce na hrudi a pozvedla obočí.
„Dobře, fajn. To je fuk.“
Chris se podíval na svoji takzvanou armádu. Nehodlal tolerovat jakoukoli neposlušnost. Měli ho následovat jako svého vůdce. Museli poslouchat jeho rozkazy.
„Nejlepší, co teď můžeme udělat,“ řekl a snažil se přitom znít autoritativně, „je následovat stopu do Sixtinské kaple.“
Nataša se zamračila.
„ALE…“ dodal Chris a pozvedl hlas, aby dodal vážnosti vlastním slovům, „postupujte opatrně. Pokud je Oliver tím vidoucím, který dostal tu andělskou sílu…“
„…nebeskou…“ opravila ho Madeleine tenkým hláskem.
„Nebeskou sílu, pak by mohl být silnější, než si myslíme.“
Malcolm se tvářil nespokojeně. „A to jsem si myslel, že nejmocnější vidoucí jsi tu ty. Zdá se, že se bojíš trochy kosmického prachu.“
„Já se nebojím ničeho!“ zařval Chris.
Současně ale tušil, že nad nimi ztrácí moc. Madeleine a Nataša už ho neposlouchaly, mířily k mostu.
Malcolm udělal totéž. Cestou ještě narazil do Chrise ramenem. „Parádní vedení.“
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Stejný pocit klidu a míru, který Oliver cítil v Sixtinské kapli, ho naplňoval i když následovali apatykáře přes most zpátky do Říma.
Když ale došli na konec mostu, zahlédl Oliver koutkem oka něco nezvyklého. Za křovím tam zářily jasné barvy, které ve zdejším prostředí působily nepřirozeně.
„Co je to?“ zeptal se Oliver nahlas a odtrhl se od zbytku skupiny.
David ho následoval a ostatní zůstali stát.
Když dorazili ke keři, Oliver ho jednou rukou odsunul. Když si uvědomil, na co se to dívá, zalapal po dechu. Na kamenné zídce byla sprejem nastříkána tři slova. Madeleine. Nataša. Chris.
Olivera se zmocnil šok. Písmo svého bratra znal až příliš dobře. Chris byl tady.
„Co se děje?“ zeptal se David, který si očividně všiml Oliverova vyplašeného výrazu.
„Můj bratr!“ vydechl Oliver. „Je s Obsidiány. Snaží se nás najít.“
David sevřel v ruce žezlo a zaujal bojový postoj. „Ochráním tě,“ pronesl a přejížděl přitom očima po okolí.
„Raději odsud zmizíme,“ zavrtěl hlavou Oliver. „Pojďme.“
Rozběhli se k ostatním.
„Co se stalo?“ zajímala se Hazel.
„Je tu můj bratr,“ vysvětlil Oliver.
Hazel šokovaně vykulila oči. „Cože? Kde?“
„Nevím, ale nechal tu svou vizitku. A má s sebou nějaké další Obsidiány.“
Ostatní zalapali po dechu.
„Myslíš, že ho sem poslali, aby tě zabil?“ zeptal se Walter.
„Ne, já vím, že ho sem poslali, aby mě zabil,“ odpověděl Oliver. Nezapomněl na Chrisův výraz. Na to, jak se tvářil, když se přetahovali na břehu Temže. Bratr ho tam chtěl zabít. Neexistoval žádný jiný důvod, proč by teď byl tady – ve stejném čase a místě jako Oliver.
„Pospěšme si,“ pronesl David.
Vysvětlil situaci Giannimu, který se při té zprávě zatvářil šokovaně. Pak je popohnal kupředu.
Jak utíkali zchátralými ulicemi Říma, nemohl si Oliver pomoct a stále se ohlížel přes rameno. Napůl očekával, že uvidí Chrise, jak se žene za nimi. Celou cestu cítil úzkost.
Apatykář je zavedl do malého kamenného domku. Zvenčí byl označený dřevěnou vývěskou se symbolem kříže.
Postrčil je dovnitř a Oliver se okamžitě uvolnil. Pocit klidu a míru, který do něj pronikl v Sixtinské kapli, se vrátil.
Byli v prosté místnosti. Všechny stěny lemovaly dřevěné police plné sklenic různých tvarů a velikostí plné všelijakých prachů a tekutin. Uprostřed pokoje se nacházel velký stůl, na kterém bylo rozestavěné vědecky působící vybavení. Mimo jiné i injekční stříkačky, misky a dřevěné míchací lžičky.
Když se Oliver rozhlédl, měl pocit, jako by byl v chatrči nějaké čarodějnice. Nejspíš by měl cítit obavy, ale místo toho cítil jen odhodlání. Pokračoval dál do místnosti a nevšímal si přitom skřípotu prken pod nohama. Prohlížel si jednotlivé sklenice a jejich obsah.
„Arrowroot,“ pronesl a vytáhl z police zaprášenou sklenici. „Pamatuju si ho z jednoho Newtonova receptu.“
„Newtonova?“ zeptal se zmateně apatykář.
Oliver našpulil rty. Tohle nebylo vhodné místo pro vysvětlování budoucnosti. „Je to vlastně taky apatykář, i když on pracoval spíš s kovy než s léky. Je z Anglie. Mám tu některé jeho texty. Možná by nám mohly pomoct.“
Vytáhl z tašky několik listů, které mu Newton věnoval a předal je muži. Ten si je rychle vzal a spěchal rozsvítit svíčku na stole, aby si je mohl přečíst.
V tu chvíli Oliver ucítil, jak se někdo lehce dotkl jeho paže. Vzhlédl a zjistil, že to byla Hazel. Vypadala stejně ustaraně jako před chvílí ve Vatikánu.
„Neboj se,“ řekl jí Oliver. „Vím, že nám tenhle muž může pomoct.“
„Toho se nebojím,“ odpověděla Hazel. „Olivere, myslím, že bys měl zpomalit. Právě jsi získal kdo ví jakou moc. Nikdo netuší, jaký na tebe může mít vliv.“
Oliver souhlasil, i on poznal, že jedná v podstatě podvědomě.
„Nemůžu zpomalit,“ zavrtěl hlavou. Pokynul k Davidovi a žezlu, které měl připnuté na zádech. „Ester dochází čas.“
„Já vím,“ přikývla Hazel. „Ale působíš trochu jako… maniak. Od chvíle, kdy jsi získal nebeskou sílu se chováš vážně divně.“
Oliver si vážil jejích starostí, ale byl si jistý, že dělá vše správně. Byl teď příliš soustředěný na to, aby přestal.
„Jsme už blízko,“ řekl jí. „Cítím to. Skoro to máme.“
Zdálo se, že alespoň apatykář sdílí Oliverovo nadšení. V tu chvíli totiž vzhlédl od stolu a mávl na Olivera.
„Chlapče, podívej se na tohle.“
Oliver k němu rychle přešel a podíval se mu přes rameno. Apatykář ukazoval na seznam ingrediencí a postup, téměř jako pro pečení dortu. Tedy dortu z prapodivných kovových slitin.
Oliver se posadil na lavici vedle apatykáře, byl si dobře vědom povzdechu, který Hazel vypustila. Sklonil hlavu a zamyslel se.
„Kde jste to vzali?“ zeptal se apatykář a zamával ve vzduchu Newtonovými papíry. „Jsou to opravdu pokročilé postupy.“
Tentokrát odpověděla Hazel. Ani se nezvedla ze stoličky na opačné straně místnosti, na které právě seděla. „Ano, jsou to pokročilé postupy, že, Olivere? Skoro jako by byly z budoucnosti.“
Oliver chápal, co se mu snaží naznačit. Přinést vědomosti z budoucnosti do minulosti mohlo být nebezpečné. Zvlášť, pokud by se dostaly do nesprávných rukou. Možná měla pravdu v tom, že moc spěchá.
„Připomeňte mi,“ ozval se Oliver. „Proč že mi pomáháte?“
„Už jsem říkal,“ odpověděl muž. „Mám být průvodcem vidoucího chlapce.“
Oliver přikývl. „Ano, vzpomínám si. Ale jak jste se dozvěděl o vidoucích? Kdo vám řekl, že se máte stát průvodcem?“
„Nejspíš byste mi stejně nevěřili, kdybych vám to řekl. Je to vážně podivný příběh. Nicméně mě přišel navštívit nějaký muž. Měl na sobě nejpodivnější oblečení, jaké jsem kdy viděl. Mělo barvu podzimního listí a k tomu bylo proužkované.“
Oliverovi se rozbušilo srdce. Slyšel, jak jeho přátelé na druhé straně místnosti vydechli.
„To vypadá na profesora Ametysta,“ vyhrkl.
Právě profesor navštívil Oliverova průvodce, Armanda, v jeho továrně na vynálezy v New Yorku během války. Právě on navštívil množství dalších průvodců a prozradil jim jejich poslání. Pokud se s apatykářem setkal jeho milovaný mentor a ředitel, nebylo pochyb, že právě tohle byl jejich osud.
Oliver se podíval na Hazel, která souhlasně přikývla. Sice trochu váhavě, ale Oliver si už dřív všiml, že Hazel nebyla ráda, když jí někdo dokázal, že se plete.
Obrátil se zpátky ke stolu. Když teď věděl o spojení s profesorem Ametystem, cítil se ještě odhodlaněji. I apatykář vypadal nadšeně. Pobíhal po místnosti a připravoval různé chemikálie a další složky, které chtěl smíchat.
Oliver si všiml, že i apatykář má vlastní knihu plnou naškrábaných receptů, které připomínaly recept jeho otce. Očividně se i on už nějakou dobu snažil odhalit tajemství výroby Elixíru.
„Tady,“ vytáhl Oliver svůj nejcennější majetek z Hazeliny tašky. „Tohle je zápisník mého otce. Je v něm napsaná jeho vlastní verze receptu. Možná, když je zkombinujeme, posune nás to dál.“
Oliver věděl, že by do minulosti neměl vnášet tolik vědomostí z budoucnosti, ale také věděl, že tomuto muži může věřit a pokud se díky němu dostanou blíž k Esteřině záchraně a návratu do školy, stálo to za to.
Apatykáři se rozzářily oči. „Ano! To je úžasné!“
Studoval zápisník Teddyho Bluea a recept v něm s očividnou zvědavostí.
Oliver s apatykářem společně pokračovali v práci, zkoušeli různé chemikálie, které by jim mohly pomoct posunout se dál, které by mohly být poslední složkou k dokončení Elixíru. Ale nezávisle na tom, kolik různých kombinací zkusili, výsledek nikdy neodpovídal tomu, co chtěli. Bylo to k ničemu. Žádný z jejich mnoha pokusů nevyšel.
V tu chvíli si Oliver všiml, že svíčka uprostřed stolu skoro dohořela. Za okny panovala černočerná tma.
Když si uvědomil, kolik času uplynulo, zatímco se soustředil na výzkum, trhl sebou. Jeho přátelé pospávali na kanapi v koutě.
„Selhali jsme,“ prohlásil Oliver, když mu došlo, že už není nic, co by mohli vyzkoušet.
Všechen klid, který cítil, ho náhle opustil. Všechno mu připadalo temnější a stíny vyvolané světlem svíčky, jako by se po něm natahovaly. Zmocnila se ho panika.
Zdálo se mu, že mu puká srdce. Sledoval všechny možné stopy a nakonec to stejně bylo k ničemu.
Chopil se ptačího amuletu, který mu visel na krku a zadíval se do černého kamene. Viděl v něm Esteřinu spící tvář. Pořád vypadala tak zmoženě, jako by ji všechno bolelo a bojovala s horečkou. Při pohledu na ni ucítil Oliver zármutek.
„Počkat,“ vyhrkl apatykář. „Co to má být?“
Díval se na Oliverův amulet.
„To je ptačí amulet,“ pronesl chmurně Oliver. „Technologie vidoucích.“
„Ale kdo je to v něm?“ ptal se dál apatykář. „Ta dívka?“
„To je Ester,“ vysvětlil Oliver. „Umírá, to kvůli ní potřebujeme Elixír, aby ji uzdravil. Ptačí amulet mi umožňuje ji vidět skrz časoprostor.“ Nepřestával v něm narůstat smutek. Cítil se naprosto zničeně. „Ale selhali jsme. A ona zemře.“
Apatykář ale nepřestával vrtět hlavou. Chopil se amuletu a zadíval se na něj.
„Ten obličej znám,“ řekl.
Olivera to omráčilo. Jako by dostal zásah palicí. „Cože? To nechápu.“
Apatykář si poklepal na bradu, jako kdyby dlouze přemýšlel. „Ano. Rozhodně je to ona! Je to múza, chápete? Předloha celé řady maleb.“
„Cože?“ vykřikl znovu Oliver. „To přece nedává smysl.“
„Vzhledem k tomu, že tvrdíš, že jde o dívku z budoucnosti, nevím, jak je to možné,“ přiznal apatykář. „Ale jsem si jistý, že je to právě ta dívka!“
„A čí múza to tedy je?“ zeptal se Oliver. Tohle zjištění jím naprosto otřáslo.
„Mladého umělce jménem Michelangelo,“ odpověděl apatykář. „Sídlí ve Florencii, alespoň myslím, a říká se o něm, že má magické schopnosti.“
Oliver nemohl uvěřit vlastním uším. Před chvilkou se cítil naprosto ztracený, ale teď se rozsvítila jiskřička naděje. Časem cestoval už několikrát a tak věděl, že když se o nějaké důležité a historicky známé osobnosti tvrdilo, že má magické nebo zázračné schopnosti, obvykle to znamenalo, že šlo o někoho v kontaktu s vidoucími.
Rozběhl se k přátelům. „Lidi! Vstávejte!“
Walter si promnul unavené oči. „Vyrobili jste Elixír?“
„Ne,“ zavrtěl Oliver zuřivě hlavou. „Ale vím, kam musíme jít teď.“
Gianni se Davida na něco italsky zeptal a David mu odpověděl pokrčením ramen.
„Musíme do Florencie,“ prozradil jim Oliver. „No tak. Musíme si pospíšit.“
„Florencie?“ zeptala se Hazel a uhlazovala si rozcuchané vlasy. „Co je ve Florencii?“
„Michelangelo!“ vykřikl Oliver.
Hazel se zamračila. Přelétla pohledem k Davidovi.
„Myslíš ten umělec?“ zeptal se David.
„Ano,“ přikývl Oliver. „Dává to smysl. Říká se o něm, že má magické schopnosti.“
„A?“ nechápal Walter.
„No, totéž se říkalo i o Newtonovi!“ vysvětloval rychle Oliver. „Copak to nechápete? Kdykoli se o někom říká, že má magické schopnosti, tak je ten člověk v kontaktu s vidoucími. A navíc je to nejslavnější osoba současné Itálie, ne?“
„Dobře…“ pronesla Hazel opatrně. „Ale, Olivere, Newton byl vědec. Michelangelo je jen umělec. A je ve Florencii. Portál nás poslal do Říma. Pokud nás měl portál dostat na místo, na které se dostat potřebujeme, proč by končil ve špatném městě?“
„Na tom nesejde,“ odbyl Oliver její starosti. „Budete mi muset věřit. Musíme do Florencie, to vím jistě.“
Přemáhalo ho vzrušení. Spěchal zpátky k apatykáři.
„Budeme potřebovat koně a vůz, abychom se dostali do Florencie,“ řekl mu.
„Teď v noci?“ zeptal se apatykář. „Je už docela pozdě. Možná nenajdete nikoho, kdo by byl ochotný vás svézt. Venku jsou zločinci, uvědomujete si to? Lupiči, kteří vás v noci přepadnou.“
„Prosím,“ škemral Oliver. „Musíme vyrazit hned. Nemáme času nazbyt.“
Apatykář jakoby pochopil naléhavost Oliverova hlasu i výrazu. „Dobrá. Uvidím, co zmůžu.“
Vstal a přehodil si přes ramena plášť. Pak otevřel dveře a vyrazil to temné noci. Oliver s přáteli zůstali o samotě.
„Olivere,“ pronesla Hazel ustaraně, „nemyslíš, že to trochu přeháníš?“
Oliver zavrtěl hlavou. „Je to stopa, Hazel.“
„Určitě?“ nedala se. „Víš jen, že se šíří zvěsti o tom, že má Michelangelo magické nadání. Co to má společného s chybějící součástí Elixíru?“
„To nevím,“ pronesl Oliver netrpělivě. „Ale zkusit to musíme. Musíme to udělat kvůli Ester.“
Hazel stiskla rty. Oliver viděl, že se jí při myšlence na umírající kamarádku naplnily oči slzami.
„Máš pravdu,“ odpověděla. „Je to naše jediná stopa. Věřím ti, Olivere.“
Dveře stavení se otevřely a dovnitř vběhl apatykář, následoval ho závan studeného nočního vzduchu.
„Zařídil jsem vám kočár,“ řekl. „Pojďte, musíte si pospíšit. V tuhle noční dobu není venku bezpečno.“
Oliver se odhodlaně podíval na své přátele. Že venku není bezpečno, nebyla dobrá zpráva. Ale jak se blížilo klapání kopyt, i Oliverovi přátelé nakonec stanuli po jeho boku. Podporovali ho tak jako vždy. Oliver doufal, že se společně nepoženou za nedosažitelným přeludem.
Rozběhli se k čekajícímu kočáru a nastoupili do něj.
„Děkujeme za pomoc,“ pronesl Oliver směrem k apatykáři. „Doufám, že vidoucí, kterému máte být průvodcem, se už brzy objeví. Mrzí mě, že to nejsem já.“
Muž mu potřásl rukou. Zdálo se, že ho dojalo už jen to, že spolu mohli chvíli pracovat.
„Dávejte na sebe pozor,“ rozloučil se ještě Oliver, když si vzpomněl na poplach, kterým dali zbloudilým vidoucím vědět, že tu jsou a na nápisy, které mu prozradily, že jim je Chris v patách. Bál se, že tomuto muži teď hrozí nebezpečí. „Zamkněte dveře. Nikomu neotvírejte. Rozumíte?“
Muž přikývl a stáhl se zpátky do svého příbytku. Oliver mohl jen doufat, že jeho varování poslechne. 
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Christophera Sixtinská kaple nijak neohromila. Věděl, že je to slavný kostel a lidé v jeho době platili spoustu peněz, aby ji mohli navštívit a podívat se na ni, ale on osobně nechápal, proč s tím tolik nadělají. Připadala mu jako jakýkoli jiný přeceňovaný kostel, ve kterém kdy byl. Nemluvě o tom, že v ní bylo chladno!
Zachvěl se a podíval se na Malcolma. „Tak co, génie. Co teď?“
„Myslel jsem, že vůdce tu jsi ty,“ odpověděl chladně Malcolm.
„Hele!“ vykřikla Madeleine.
Chris se podíval na místo, na které ukazovala. Přímo do středu kaple. Na mramorové podlaze tam byly podivné černé šmouhy. Spáleniny.
Chris se k nim rozběhl a ostatní ho následovali. Prohlížel si tvar šmouh vycházejících z jednoho místa. Vypadaly jako stopy. Malé – přesně odpovídající Oliverovi, to Chris věděl, protože mu do nich mnohokrát nalil kečup nebo hořčici.
„Rozhodně tu byl,“ procedil zaťatými zuby Chris.
Několikrát se prudce obrátil a pátral pohledem po jakýchkoli vodítkách, podle kterých by poznal, kam Oliver zmizel.
V tu chvíli si všiml pohybu u kazatelny.
„Hej!“ vykřikl Chris.
Stín se rozběhl, Chris vyrazil za ním.
Mezi lavicemi utíkala postava v plášti. Chris ji doběhl a chytil ji za rameno. Obrátil ji tak, aby k němu stála čelem.
Byl to nějaký postarší kněz. Měl vrásčitou tvář a byl o hlavu menší než Chris. Působil vyděšeným dojmem. Chris měl neurčitý pocit, že ten muž něco ví.
„Proč přede mnou utíkáš?“ obořil se na něj.
Muž si schoval obličej do dlaní. „Ty patříš k nim? K andělům?“
„Andělům?“ zeptal se Chris. „O čem to mluvíš?“
„Ten chlapec…“ vykoktal kněz. „Ten co tu stál a koupal se v andělském světle.“
Ukázal na střed místnosti, tam, kde – jak Chrisovi došlo – stál Oliver, když do něj vstoupila nebeská síla. Ten starý blázen si myslel, že přihlížel něčemu zázračnému, uvědomil si Chris. V duchu se ušklíbl hlouposti běžných smrtelníků.
„Kam šel? Ten anděl,“ zeptal se Chris. Při vyslovení slova „anděl“ ve spojení s jeho bratrem mu do hlasu pronikl náznak znechucení.
Muž zaváhal a tak Chris zesílil sevření. Sevřel ruku v pěst. Pokud by to bylo nutné, s radostí by se uchýlil k násilí.
„Kam?“ zeptal se znovu, tentokrát hlasitěji, takže se jeho hlas nesl ozvěnou rozsáhlou kaplí.
„Ap… ap… ap…“
„Tak ven s tím!“ zařval Chris a zahrozil pěstí.
Kněz se přikrčil a zkřížil ruce před obličejem. „Apatykář. Šel s apatykářem!“
Chris se odmlčel. Spustil pěst. „S apa cože?“
„Apatykář je něco jako starobylý lékárník,“ pronesl Malcolm chytrácky. „Někdo, kdo pracuje s chemikáliemi a dalšími substancemi, aby vyrobil léky.“
Chris postaršího kněze pustil a pak odstrčil. Muž proběhl mezi lavicemi a zmizel někde ve stínech.
Chris se obrátil k Malcolmovi. „Dobře, ty vejtaho,“ řekl. „Proč nás k tomu apatykáři nezavedeš, když toho tolik víš?“
Malcolm povýšenecky nakrčil obočí, jako by to zvládl levou zadní. „Bez problému. Ve městě nejspíš bude jen jeden. Budou ho znát všichni. Stačí se jen zeptat, kudy k němu.“
Zamířili ven z kaple, prošli udržovanými vatikánskými ulicemi a pak zpátky přes most do rozpadajícího se Říma.
Byla naprostá tma. Nikde nebylo pouliční osvětlení a tak jen těžko odhadovali, kde zrovna jsou.


Následovali Malcolma a Chris si všiml, že jsou děvčata stále víc a víc nespokojená.
„Kolem téhle budovy už jsme prošli,“ pronesla Nataša.
„Jo, vodíš nás v kruzích, Malcolme,“ dodala Madeleine.
Chris se v duchu ušklíbl. Přesně tohle si přál. Chtěl, aby byla děvčata proti Malcolmovi a vybrala si za vůdce jeho.
„To kvůli té tmě,“ štěkl Malcolm. Také zněl frustrovaně. „Jak mám vědět, kam jít, když nic nevidím?“
V tu chvíli Madeleine použila svoji moc a vyvolala malý vznášející se plamínek. „Je to takhle lepší?“ zeptala se.
„Ano,“ pronesl Malcolm a našpulil rty, jako by ho do nich bodla včela.
V matném světle teď viděli, že jsou zpátky na břehu řeky, blízko místa, na kterém zanechali své podpisy. Popravdě si Chris všiml jasně modré barvy vykukující zpoza keře opodál.
„Počkat,“ řekl, když si něco uvědomil. „Tamhle jsme nastříkali naše jména. Ale to křoví je jinak.“
Nataša s Madeleine si ho prohlédly.
„Máš pravdu,“ prohlásila Madeleine. „Někdo vlezl do křoví a prohlížel si, co jsme udělali.“
„Určitě to byl Oliver,“ dodal Chris. „Kdo jiný by se tím taky obtěžoval?“
Ucítil příval vzrušení. Pokud tu byl Oliver, pak mu možná byli blíž, než si mysleli.
„Hele!“ vykřikla Madeleine.


Ukazovala na postranní uličku. Tvořila ji řada natěsnaných budov připomínajících chatrče. Na jedné z nich byla plápolající pochodeň, která osvětlovala dřevěnou vývěsku pohybující se v mírném vánku. Na vývěsce byl symbol připomínající kříž používaný lékárníky.
„Podívejme se tam!“ vyhrkla Madeleine.
Chris se usmál. „Dobrá práce,“ pochválil ji.
Oplatila mu jeho úsměv, očividně ji potěšilo, když ocenil její všímavost. Malcolm se zatvářil naštvaně. Očividně ho dráždilo, že apatykáře našla Madeleine a ne on sám.
Rozběhli se do ulice a Chris zabušil pěstí na dřevěné dveře. Uvnitř se ozval šramot a pak zvuk odklápěné petlice. Dveře se pootevřely a pak je zarazil řetízek.
V mezeře se objevil mužský obličej.
„Můžu vám pomoct?“ zeptal se.
Chris cítil, jak se mu na obličeji roztahuje široký úsměv. „To záleží,“ řekl, „jak moc si s námi chceš popovídat.“
Apatykář jen těžce polkl a Chris už kopl do dveří. Řetízek povolil a dveře se otevřely dokořán. Chris si praštil pěstí do dlaně a i s doprovodem vstoupil dovnitř. 
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Pohyb koně a kočáru kolébal Olivera tam a zpátky, vyvolával v něm pocit ospalosti. Ale na rozdíl od jeho přátel – kteří chrápali s hlavami položenými navzájem na ramenou – nedokázal Oliver usnout. Měl pocit, že mu v žilách koluje čistá energie. Přemýšlel, jestli to má něco společného s nově získanou nebeskou silou nebo jestli za to mohl adrenalin a vzrušení z myšlenky, že najdou další dílek skládačky. Tak či tak, Oliver nespal.
Celou cestu do Florencie – která trvala několik hodin – strávil zíráním z okna a sledováním italského venkova. Kvůli tmě toho moc neviděl a rychle také zjistil, že apatykářovo varování ohledně nebezpečí cestování v noci mělo své důvody. Kdyby je v téhle tmě někdo přepadl, celé míle od civilizace, bylo by to hrozné. Apatykář nejspíš musel utratit hodně peněz, aby přesvědčil kočího svézt je v noci.
Oliver se samozřejmě nebál, že je přepadnou místní lapkové. Měl obavy ze zbloudilých vidoucích, kteří se tu mohli objevit. A také měl obavy z Chrise a jeho Obsidiánů. Doufal, že apatykář vyslyšel jeho varování a zabarikádoval se doma.
Když začalo vycházet slunce, měl Oliver o něco lepší výhled. Projížděli právě údolím mezi překrásnými travnatými svahy posetými kamennými staveními.
Nakonec zastavili u jednoho z příbytků, který měl okna zavřená dřevěnými okenicemi. V zahradě rostly citroníky.
„Jsme tady,“ oznámil kočí ze svého místa na kozlíku.
Oliver šťouchl do přátel, aby je probudil. „Vstávejte, lidi.“
David se probudil jako první. Překvapeně zamrkal. „Neměl jsi mě nechat spát,“ řekl Oliverovi. „Měl jsem hlídat.“
„Nic se nestalo,“ odpověděl Oliver. „Navíc se zdálo, že se potřebuješ vyspat. Vlastně vy všichni.“
„A ty ne?“ zívla Hazel a promnula si oči. Odstrčila Walterovu hlavu z ramene a když si všimla, že po ní zůstala vlhká skvrna od slin, znechuceně se zašklebila.
„Pardon,“ omluvil se rozpačitě Walter.
„Nebyl jsem unavený,“ odpověděl Oliver na Hazelinu otázku. „Jsem moc roztěkaný.“
„Máš v krvi až moc andělské šťávy,“ popíchl ho Walter.
„Nebeské síly,“ opravil ho Oliver. „A ano, taky jsem si to říkal. Mám pocit, jako bych si dal deset kafí.“
Hazel znovu zívla. „To máš fajn. Mně by stačilo i jedno.“
„Možná nám Michelangelo nějaké udělá,“ zavtipkoval Walter a vykoukl z okna kočáru. Všiml si citroníků. „Nebo čerstvou limonádu! To by bylo ještě lepší.“
Nakonec se probral i Gianni. Přitom usnul jako první, už když vyjeli z Říma. Oliver si nebyl jistý, co si o něm myslet, nebo proč je vlastně měl doprovázet. Zdálo se zvláštní, že by ředitelka Morettiová poslala jednoho ze svých nejlepších vidoucích jen proto, aby měli průvodce. Napadlo ho, jestli za tím nejsou nějaké postranní úmysly.
Pak vystoupili z kočáru na prašnou cestu. Prohlíželi si stavení. Byla to bytelná kamenná budova s dřevěnými dveřmi. Oliver zamířil přímo k nim.
„Olivere, počkej,“ vyhrkla Hazel. „Je asi tak pět ráno. Bude ještě spát.“
Oliver pokrčil rameny. „Je to geniální umělec. Víš, jací tihle lidé jsou. Je dost dobře možné, že bude vzhůru.“
Zabušil na dveře.
Dlouho se nic nedělo.
„Já to říkala,“ pronesla Hazel.
V tu chvíli ale dveře zaskřípěly a otevřely se. Objevil se v nich muž kolem třiceti let. Měl krátké kudrnaté černé vlasy a stejný plnovous.
„Ano?“ zeptal se.
Oliverovi chvíli trvalo, než promluvil. Nestávalo se mu každý den, že by stanul před jedním z nejslavnějších světových umělců.
„Neradi vás rušíme,“ spustil a snažil se být co nejzdvořilejší, „ale nejste Michelangelo?“
Muž se odmlčel a překvapeně se na Olivera zadíval. Oliver už se chtěl omluvit, že ho ruší, a zmizet odsud, když se muž vesele usmál.
„No jistě, že jsem!“ vykřikl nadšeně. „Tak, tak, tak. Prodal jsem jen pár děl a už jsem slavný!“ Zdálo se, že je sám se sebou opravdu spokojený. „A jak můžu pomoct vám, děti? Chtěli byste můj podpis? Co kdybych vám podepsal některý ze svých nedokončených nákresů? Nebo něco z archivu, co byste mohli vzít domů a ukázat rodičům?“
„No, vlastně…“ Oliver se zarazil. Vytáhl ptačí amulet a ukázal ho Michelangelovi, aby si mohl prohlédnout spící Ester. Pokud měl apatykář pravdu a skutečně šlo o jeho múzu, určitě by se to projevilo na Michelangelově reakci. „Chtěl jsem se zeptat na tu dívku.“
Michelangelo vykulil oči. Překvapeně otevřel ústa. Chytil ptačí amulet a pečlivě si ho prohlížel. Protože měl Oliver amulet stále kolem krku, musel udělat krok kupředu.
„Co je to?“ zeptal se Michelangelo. „Nějaká magie? Jak je to možné?“
Oliver se postavil na špičky. „My jsme vidoucí,“ řekl.
„Pšš!“ zasyčel Michelangelo a přitiskl si prst na ústa. V tu chvíli si uvědomil, že k sobě Olivera amuletem přitahuje a rychle ho pustil. Oliver už nemusel stát na špičkách.
„Ne tak nahlas,“ dodal rychle Michelangelo. Vyklonil se ze dveří a rozhlédl se doleva a doprava.
„Také jím jste?“ zeptal se Oliver. „Tak jste se dozvěděl o Ester? Protože cestujete časem?“
Michelangelo je rychle hnal dovnitř. „Pospěšte si. Běžte dál.“
Poslechli ho a nahrnuli se do domu. Jakmile byli uvnitř, zavřel Michelangelo dveře a rychle je zajistil západkou.
„Nemůžete se motat kolem a nahlas říkat to slovo na v,“ upozornil je. „Sedláci by vás probodli vidlemi. A teď pojďte se mnou.“
Zavedl je do skromně zařízené kuchyně a pak zadními dveřmi ven. Vešli do jakéhosi proskleného ateliéru plného rozpracovaných uměleckých děl.
„Tohle je vaše dílna?“ zeptala se Hazel. Působila naprosto ohromeně.
„Ano,“ přikývl Michelangelo.
Olivera šokovalo a překvapilo, když si přímo uprostřed místnosti všiml sochy, kterou znal velice dobře. Sochy, která je považována za nejslavnější a nejdůležitější umělecké dílo v historii lidstva. Byla to socha Davida.
„To je…“ vydechla Hazel ohromeně.
„Mé poslední dílo,“ pronesl Michelangelo a pohladil sochu konečky prstů. „Doufám, že se díky němu proslavím.“
„No, rozhodně ano,“ pokývala Hazel nadšeně hlavou.
„Hazel!“ pokáral ji Oliver. Neměli nikomu říkat nic o tom, co přinese budoucnost. Její znalost by ji totiž mohla nevratně změnit.
Hazel zrudla. „Omlouvám se, nechtěla jsem. Prostě mi to vyklouzlo.“
Michelangelo se tvářil nadšeně. „Jaké moje další dílo bude slavné?“ zeptal se.
Hazel stiskla rty a zavrtěla hlavou. Působila ale dojmem, že každou chvíli vybuchne, protože musela tajit, že každé z děl v místnosti bude světově proslulé!
„Ale no tak, buď tak hodná a řekni mi to,“ zkoušel to Michelangelo. „Co ještě víte o mojí budoucnosti? Moc rád bych to věděl.“
„Nemůžeme nic říct,“ vysvětlil David.
Zdálo se, že jeho Michelangelova společnost nijak neznepokojuje ani nenaplňuje nadšením. Soustředil se jen na žezlo na svých zádech. Co se probudil, ani na okamžik nepolevil z ostražitosti. Oliver si myslel, že se tím snaží vynahradit to, že usnul.
Michelangelo se zamračil. „Dobrá. No, klidně se rozhlédněte. Nedávno jsem dokončil sochu Panny Marie, ta je tamhle, říkám jí Madona z Brugg. A tady můžete vidět moji starší sochu, které říkám…“
„…Bakchus,“ vyhrkla Hazel. Očividně si nemohla pomoct. Zírala na ohromnou sochu řeckého boha vyrobenou z bílého mramoru.
Michelangelo zatleskal. „Znáš mé dílo opravdu velmi dobře! To je úžasné!“
„To ano,“ přikývla Hazel. „Jé, Olivere, podívej.“ Ukázala vzrušeně na další sochu, tentokrát klečícího anděla. „To je Anděl! Ten Anděl!“
Oliver by si přál sdílet Hazelino nadšení. Neměl ale čas pobíhat kolem a obdivovat umělecká díla. Potřeboval jít přímo k věci, aby mohl pokračovat v hledání Elixíru.
„Nechci být nezdvořilý,“ začal, „ale myslím, že byste nám mohl pomoct. Tak trochu nás tlačí čas.“
To bylo trochu slabé slovo. Písku v rukojeti žezla ubývalo každou minutou.
„Jde o nějakou záležitost vidoucích, předpokládám.“ Michelangelo přelétl pohledem po všech pěti dětech, které před ním stály. „Jste všichni vidoucí?“
Oliver přikývl. „Ano. A…“
„…Jak se jmenujete?“ přerušil ho Michelangelo.
Oliver se snažil neznít podrážděně. Představil se a pak postupně ukázal na všechno své přátele. „Walter. Hazel. Gianni. A David.“
„David…?“ zamumlal Michelangelo. „Ano. David! To je ono!“
Všichni se nechápavě zamračili.
Michelangelo se zakřenil. „Teď už vím, jak nazvat svoji sochu.“
Hazel vykulila oči a vyjekla. Dokonce Oliver musel uznat, že bylo docela super zjistit, že slavná Michelangelova socha Davida byla pojmenovaná po jednom z jeho společníků! Bylo příjemné zjistit, že jejich přítomnost v minulosti ovlivnila historii ještě dřív, než sem přicestovali. I to byla jedna z ohromujících věcí na cestování časem.
Oliver už ale dál nemohl ztrácet čas. Ester ho potřebovala.
„Prosím,“ řekl Michelangelovi. „Pokud jste taky vidoucí, určitě nám můžete pomoct. Ta dívka z amuletu umírá.“
Michelangelo se zatvářil ustaraně. „To mě moc mrzí.“ Zavrtěl hlavou. „Ale vidoucí nejsem, drahý chlapče. Jsem jen velice nadaný a talentovaný člověk.“
Znovu se zatvářil velice spokojeně sám se sebou. Oliver si všiml, že má ten mladý muž opravdu velké ego. Ego, které po dokončení dalších a dalších slavných děl nejspíš ještě naroste.
„Ale jak může být Ester vaší múzou?“ zeptal se Oliver a cítil se zmateně. Všechno se zdálo tak jasné, když jim o tom apatykář v Římě řekl. Ale jak mohl Michelangelo vidět Ester, dívku z budoucnosti a svoji múzu, když sám časem necestoval?
Michelangelova nálada, jako by se naprosto změnila. Jako kdyby ho napadla nějaká nepříjemná myšlenka. „Někde jsem ji viděl a líbila se mi,“ pokrčil rameny. „Nic víc v tom není.“
Oliver zcela jistě věděl, že v tom je něco víc. Michelangelo před nimi něco skrýval.
„Ale kde jste ji viděl?“ tlačil na Michelangela. „Jak mohl umělec ze šestnáctého století vidět dívku z budoucnosti?“
Michelangelo našpulil rty a složil si ruce na hrudi. Vypadal naštvaně, téměř rozzlobeně. „No, protože jste z budoucnosti, předpokládám, že jste slyšeli o mém největším rivalovi. Leonardu da Vincim?“
Všichni překvapeně vydechli, Hazel nejhlasitěji ze všech.
„Jistě, že ano!“ vykřikla.
Oliverovi se rozbušilo srdce, když si uvědomil, co by mohlo následovat. „Jak s tím souvisí Leonardo da Vinci?“
Michelangelo si rezignovaně povzdechl. „To od něj jsem ukradl její obličej, jasné? Dostali jste mě.“ Zvedl ruce ve smířlivém gestu. Pak pokračoval ve vysvětlovaní. „Jsme nepřátelé, chápejte, Leonardo a já. Signorie nás pověřila malbou válečných fresek v Sále pěti set. Strávil jsem pět let návrhem Bitvy u Casciny a on strávil dva roky přípravou fresky na protější zdi – chystal Bitvu u Anghiari. Pokaždé, když jsme se tam potkali, hádali jsme se. Abych byl upřímný, nenávidíme se. Jednoho dne, když se nedíval, jsem nakoukl do jeho skicáře a našel tam skicu krásné, mladé dívky. Téhle mladé dívky.“ Ukázal na ptačí amulet. „Tu kresbu jsem ukradl. Od té doby je to má múza.“
Děti si vyměnily pohledy.
„Víš, co to znamená, že, Olivere?“ zeptala se Hazel tenkým hláskem.
Oliver pomalu přikývl.
Pokud Michelangelo ukradl Esteřinu tvář z nákresu Leonarda da Vinciho, pak kde ji viděl Leonardo? Že by právě on byl tím časem cestujícím vidoucím, který by jim mohl pomoct s nalezením Elixíru?
„Prosím, Michelangelo,“ řekl Oliver, „vím, že Leonarda da Vinciho nenávidíte, ale víte, kde bychom ho mohli najít? Naše kamarádka umírá a myslíme, že on by nám mohl pomoct.“
Hazel si podrážděně odfrkla. „Leonardo da Vinci žije v Římě, Olivere. Říkala jsem ti, že jsme neměli odjet!“
Michelangelo ale zavrtěl hlavou. „Sice normálně žije v Říme, ale v současné době je tady ve Florencii se svým Cechem. Cechem svatého Lukáše. Popravdě si myslím, že dnes mají schůzi rady ohledně toho, kde by se měly vystavovat mé sochy. Chci, aby zůstaly tady, v mém domovském městě, ale Leonardo a zbytek rady je chce převést do Říma, i přes mé výslovné přání.“


V obličeji se mu znovu objevil nespokojený výraz. Zdálo se, že se tam objevuje pokaždé, když přišla řeč na da Vinciho. Oliver neměl dobrý pocit z toho, že ho takhle využívají, ale v sázce bylo mnohem víc než nějaká hádka mezi umělci.
„Víte, pokud ty sochy pošlou pryč,“ povzdechl si Michelangelo teatrálně, „možná úplně skončím s uměním. Ani nevím, jestli se přinutím dokončit Bitvu u Casciny.“
„Nesmíte skončit!“ vykřikla Hazel.
„Ale nikdo si mě necení,“ pokračoval chmurně Michelangelo. „Jsem mladý umělec a všichni se na mě dívají svrchu. Všichni upřednostňují Leonarda da Vinciho. Pokud na radě zvítězí, tak končím.“
„Musíte toho ale ještě hodně dokázat,“ vyhrkla Hazel rychle. Zdálo se, že kvůli své znalosti budoucnosti už brzy vybuchne.
„Hazel…“ varoval ji Oliver.
Odhalit toho z budoucnosti moc, bylo proti pravidlům. Oliver ale chápal její nutkání. On sám řekl Isaacu Newtonovi, že bude pasován na rytíře. A co když je sem vesmír poslal i proto, aby Michelangelovi pomohli se nevzdat?
„Pokud je něco, co mi můžete říct o mojí budoucnosti,“ obrátil se k nim Michelangelo, „pak bych to opravdu rád věděl. A protože jsem vám pomohl s hledáním…“
Oliver nakonec přikývl. „Tak dobrá. Ale jen jednu věc.“
Zadíval se na Hazel, která už opravdu vypadala, že déle nevydrží.
„Nemusíte dokončit Bitvu u Casciny,“ vyhrkla rychle. „Leonardo svoji malbu totiž taky nedokončí. Přijde nový papež, Julius II., a pověří vás návrhem papežského náhrobku! Pak budete pověřen vymalováním stropu Sixtinské kaple. A Namalujete Boha a Adama a stane se z toho jeden z nejslavnějších obrazů na světě.“
Zhluboka se nadechla.
„Hazel,“ štěkl Oliver. „Řekl jsem jednu věc!“
Hazel se začervenala. „Pardon, nechala jsem se unést.“
Michelangelo se zatvářil ohromeně. I přes aroganci, kterou ještě před chvílí dával najevo, teď vypadal skutečně šokovaně z toho, co všechno měl ještě dokázat.
Pak se ale zakřenil, očividně byl spokojený sám se sebou. „No, nemělo by mě to překvapovat,“ pronesl s uchechtnutím. „Jsem přece úžasný.“
Oliver měl co dělat, aby neobrátil oči v sloup. Podíval se na své přátele. „Raději půjdeme a zkusíme najít Leonarda da Vinciho. Kdo ví, jak velký náskok před Chrisem ještě máme, nebo jestli nám nejsou v patách zbloudilí vidoucí.“
„Leonardo bude nejspíš ve své dílně, řekl bych,“ pronesl Michelangelo.
„A ta je kde?“ zeptal se Oliver.
Michelangelo pokrčil rameny. „To nikdo neví. Je tak slavný, že musí mít dílnu na skrytém místě, aby mu někdo něco neukradl. Takže je to tajné.“
Oliverovi se málem zastavilo srdce. Zrovna, když se zdálo, že mají odpověď na dosah, narazili na další zádrhel.
„I když…“ pokračoval Michelangelo, „se mluví o tom, že má tajnou místnost v bazilice Santissima Annunziata. Jeho múza, Mona Lisa Gherardini, tam má kapli, víte?“
„Mona Lisa!“ vykřikla Hazel. Zdálo se, že omdlí nadšením.
Oliverovi vzrušeně vydechl. Tohle muselo být ono!
„Tak jdeme!“ vykřikl na přátele. „Pospěšme! Nemáme času nazbyt!“ 
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„Právě odešel,“ zopakoval Chris se zaťatými zuby.
Podíval se na otěže, které svíral v ruce. Klouby prstů měl rudé od toho, jak bušil do apatykáře, aby z něj vymlátil informace o Oliverovi. Muž nakonec podlehl.
Ohlédl se a prohlédl si jezdce za sebou. Malcolm Mstivý se tvářil neskutečně namyšleně.
Chris musel potlačit touhu praštit ho do obličeje stejně jako apatykáře. Jen proto, že se dozvěděli, že Oliver odjel z Říma jen chvíli před tím, než se dostali k apatykáři, ještě nebyl špatným vůdcem! Byli mu na stopě a právě Chris našel stopy, které je k němu vedly. Malcolm mohl ten svůj pitomý výraz klidně shodit. Nebo mu nakonec sám spadne, až se dostanou k Michelangelovu domu a najdou tam Olivera.
Cesta z Říma do Florencie byla na koňském hřbetě extrémně nepohodlná. Chris nebyl dobrý jezdec – neměl rád dotek hrubé srsti, nemluvě o páchnoucích výkalech, které za sebou koně nechávali – a i přes Natašino ujištění, že může využít své biologické nadání k uklidnění koní, to nebyl příjemný zážitek. Chrisovi se uleví, až dorazí na místo a on bude mít možnost protáhnout si nohy – a pěsti.
Zakřenil se. Byli už tak blízko. Cítil to v kostech.
Nataša také použila svoji moc, aby koně běželi rychleji než normálně. Potřebovali to, aby měli možnost Olivera dostihnout dřív, než se zase přesune. Výsledkem ale bylo, že čtyři kradená zvířata těžce oddechovala a s každým okamžikem byla stále unavenější.
„Brzy budeme muset zastavit,“ vykřikla Madeleine už po několikáté. Její kůň měl největší potíže ze všech. Děvče si navíc na jejich hrubé zacházení se zvířaty stěžovala za poslední hodinu snad stokrát.
„Zastavíme tak leda proto, že umřeme,“ vyjel na ni Chris.
Madeleine se zatvářila rozrušeně. „Prosím. Zastavme aspoň kvůli vodě. Už tam skoro jsme.“
„Ne!“ štěkl Chris. „Zastavovat se nebude.“
Kopl koně do slabin a nutil ho k ještě rychlejší jízdě. Chtěl tak dodat váhu vlastním slovům. Zvíře zařehtalo na protest.
Nataša ho dojela na svém černém hřebci – chtěla černého, protože se hodil k jejím nehtům.
„Tamhle je začátek vesnice,“ řekla. „A brána, přesně jak nám řekl apatykář. Stačí zahnout třetí ulicí vlevo a jsme tam.“
Chris cítil, jak v něm roste nadšení. Jeho temná moc se zoufale chtěla projevit. Vnímal, jak ho pobízí, žádá, aby ji uvolnil. Už to nebude dlouho trvat, připomněl jí.
Slunce už sice vyšlo, ale pořád byl chladný den. Urazili poslední kus cesty a zastavili před domem. Vypadal docela idylicky a v zahradě měl několik citroníků.
Chris seskočil ze sedla a ostatní ho napodobili.
Náhle se za nimi ozvalo hlasité dusnutí.
Chris se ohlédl, aby zjistil, co se stalo. Madeleinin kůň se zhroutil.
„Ale ne!“ vykřikla zrzavá vidoucí. Sklonila se a hladila koně po čumáku. V očích se jí leskly slzy.
„Seber se!“ štěkl na ni Chris a použil přitom slova, která sám tak často slyšel při výcviku s plukovníkem Kainem. „Je to jen zvíře!“
Madeleine sebou trhla a pustila otěže ležícího koně. Rychle si otřela slzy a přispěchala k Chrisovi.
Chris si prohlédl dřevěné dveře a prokřupal si krk. Byl celý ztuhlý z dlouhé cesty a potřeboval se připravit na Olivera.
Pak došel ke dveřím a začal do nich mlátit pěstí. Buch. Buch. Buch. Znovu a znovu. Pořád ještě bušil, když zevnitř někdo uvolnil západku.
Dveře se otevřely a objevil se za nimi vesele vypadající muž.
„Vrátili jste se pro podpis?“ zeptal se. Když si ale všiml Chrise, zatvářil se překvapeně. „Aha. Další fanoušci? Propáníčka, má sláva se šíří vážně rychle! Předpokládám, že také budete chtít vidět moji sochu, že? Pojďte dál, pojďte dál. Na své příznivce mám vždycky času dost.“
Chris nemohl uvěřit, že mají takové štěstí. Tenhle pitomec byl tak zaslepený vlastním egem, že je jen tak pustil k sobě domů!
Ohlédl se přes rameno a střelil po Malcolmovi namyšleným, spokojeným úsměvem. Chlapec se jen zašklebil.
„Dáte si něco k pití?“ zeptal se Michelangelo, když je vedl dál do domu. „Čerstvou vodu s citronem? Nebo chcete jít přímo k uměleckým dílům?“ Uchechtl se. „Chápu, chápu. Je to opravdu ohromné, vím! Tak rychle, tudy, mladí umělečtí nadšenci.“
Chris Michelangelem okamžitě pohrdal. Působil naprosto arogantním dojmem. Následovali ho do ohromné prosklené místnosti. Chris si tam připadal jako ve skleníku. Všude byly ošklivé sochy nahých lidí.
Slyšel, jak Madeleine vydechla. „Tohle je socha Davida,“ vyhrkla tiše.
Klidně to mohla být třeba socha Trevora, Chrisovi to bylo jedno. Umění bylo na nic. Pokud šlo o něj, bylo umění ztráta času. Nikdy nepochopil, jak může někoho zajímat.
Michelangelo přicupital k jedné ze svých soch z bílého mramoru. „Tohle je jedna z mých posledních. Panna Maria s malým Kristem Spasitelem.“
„Je úžasná,“ vykřikla Madeleine. Pak se ale zamračila. „Nikdy jsem o ní neslyšela.“
Chris dupnul. „Všichni sklapněte!“ Všechny ty nesmyslné řeči ho začínaly vytáčet. Přišel čas jít k jádru věci.
Obrátil se k Michelangelovi, který vypadal, jako by ho Chrisův výbuch poněkud šokoval.
„Kde je?“ obořil se na něj Chris.
Michelangelo se zatvářil zmateně. „Kde je kdo, drahý chlapče? Vážně není nutné křičet, všem dám něco na památku.“
Chris se praštil pěstí do dlaně. „Nejsem tu kvůli památkám!“ zařval. „Jsem tu kvůli Oliverovi!“
Michelangelo naprosto zbledl, působil teď jako duch. Očividně mu došlo nejen to, že děti, které si pozval do dílny, nejsou vůbec jeho fanoušky, ale také to, že tu jsou kvůli něčemu úplně jinému.“
„TAKŽE?“ zaburácel Chris a znovu si praštil pěstí do dlaně. Vychutnával si přitom, jak se Michelangelo roztřásl.
Umělec udělal krok zpátky a zvedl ruce ve smířlivém gestu. „Co se tu děje?“ zeptal se.
„To víš moc dobře,“ odpověděl výhružně Chris. „Víme, že tu byl. Oliver Blue. Kam šel?“
„Ten… ten mladý chlapec? Vidoucí?“
„Právě ten,“ přikývl Chris.
„Právě odešel,“ pronesl Michelangelo. „Zrovna před chvílí.“
Chris měl pocit, jako by mu někdo dal facku. Cítil, jak se ho zmocňuje vztek.
„Jak to myslíš, že právě odešel?“ procedil skrz zaťaté zuby.
Vařila se mu krev v žilách. Cítil pulzování temné moci, která zoufale toužila po uvolnění.
„Odešel, hledal Leonarda da Vinciho,“ řekl Michelangelo.
Tohle už se nedalo vydržet. Chris nemohl uvěřit tomu, že je Oliver z nějakého důvodu pořád o krok napřed. Že se za ním honili po starobylé Itálii a vždy zjistili, že zrovna někam zmizel. Nedokázal svou frustraci dál ovládat.
Obrátil se a praštil do nejbližší sochy. Jeho pěst narazila do bílého mramoru a černě se zablesklo. Mramorová socha se rozpadla na tisíc kusů, které proletěly vzduchem a nakonec se rozpadly na prach.
„Moje socha!“ zakvílel Michelangelo a padl na kolena. „Zničil jsi Pannu Marii!“
Madeleine vedle Chrise se začala smát. „Tak teď už vím, proč jsem o ní nikdy neslyšela.“
Chris se na ni zadíval planoucím očima. Kolem pěstí mu přeskakovaly černé blesky. „Až tady skončím, bude Michelangelovo jméno naprosto vymazáno z historie.“
Pak se rozhlédl po dílně a vypustil svou temnou moc. 
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Oliver se zadíval na kapli. Zlatým písmem byly nad ohromnými vraty vyvedena slova Santissima Annunziata. Tohle bylo ono. Místo, kde údajně měla být Leonardova dílna.
Z toho, že se má setkat s Leonardem da Vincim se cítil neskutečně nervózní. Ten muž byl totiž opravdu geniální – umělec, architekt, hudebník, návrhář, scénárista, učenec a mnoho dalšího! Oliver si připadal hloupě, že ho nenapadlo, že právě tahle úžasná osoba je vidoucí. Žádný člověk by nedokázal to, co Leonardo. Bylo by třeba stovek let vzdělávání se, aby někdo dokázal tak úžasné věci.
Oliver přišel k vratům a zkusil kliku. Povolila a on otevřel dveře.
V kapli byla téměř naprostá tma. Oliver s přáteli opatrně vstoupili dovnitř.
Jak šli dál, cítil Oliver chvění, které mu pronikalo tělem. Zdálo se, že jeho nebeskou sílu probouzí prostředí, ve kterém zrovna byli.
„Haló?“ zavolal Walter do temnoty.
Prázdným sálem se nesla ozvěna jeho hlasu. Žádná odpověď se neozvala.
„A co teď?“ zeptala se Hazel Olivera.
„Měli bychom se rozhlédnout,“ řekl Oliver přátelům. „Hledejte skryté dveře nebo schodiště. Pokud je dílna utajená, nebude snadné ji najít.“
Rozptýlili se po kapli a pátrali ve všech zákoutích. David se plazil pod lavicemi a pátral po padacích dveřích. Walter zkoušel hýbat rukama soch pro případ, že by v nich byla skrytá páka otvírající dveře. Na nic ale nenarazili. Ať se snažili sebevíc, nedařilo se jim najít žádnou tajnou místnost.
Shromáždili se uprostřed kaple a všichni se tvářili stejně frustrovaně a zklamaně.
„Možná, že pověsti o dílně jsou opravdu jen pověstí,“ pronesl Walter chmurně.
Oliver zatnul ruce v pěst. „Ne. Nemůžeme se vzdát. Jsme už tak blízko. Skoro cítím magii ve vzduchu. Musí být místo, které jsme ještě nezkoušeli.“
Sotva to dořekl, všiml si malého obrázku u kazatelny. Byl to ptáček. Zvědavě k němu zamířil.
„Olivere?“ zeptala se Hazel.
„Leonardo studoval ptáky,“ vysvětlil Oliver. „Chtěl postavit létající stroj za použití stejné mechaniky, kterou využívali ptáci. Myslím, že to je jedna z jeho maleb.“
Všichni se shromáždili a prohlíželi si obrázek. Pták byl znázorněný v letu a mířil směrem k zadní části kaple. Oliver se ohlédl. Překvapilo ho, když si tam všiml dalšího ptáka.
„Musíme jít za nimi,“ vyhrkl.
Všichni spěchali k ptákovi v zadní části kaple. Tenhle letěl směrem k zadnímu schodišti, které už předtím prohledával David. Rozběhli se k němu a stoupali vzhůru k balkonu nad nimi.
„Stůjte!“ vykřikla Hazel.
Byli už v polovině schodů. Hazel ukazovala na kamennou zeď, kde byl vyrytý nejmenší ptáček. Tenhle ale neletěl. Seděl se složenými křídly.
„Musí to být tady!“ vykřikl Oliver.
Začal se dotýkat zdi konečky prstů a pátral po jakýchkoli spárách. Překvapilo ho, když narazil na obrys dveří.
„Jsou tu dveře,“ řekl.
„Kamenné dveře?“ vydechl Walter. „Páni, ten chlap vážně nechce, aby ho někdo našel.“
Oliver si vzpomněl na Armanda. Na všechny překážky a pasti, kterými musel projít, aby ho v továrně našel. Očividně to byl jediný způsob, jak mohli velcí vynálezci klidně pracovat. Bylo tolik lidí, kteří jim jejich vynálezy chtěli ukrást a obohatit se na nich, případně je ze žárlivosti zničit. Taková silná obranná opatření byla očividně velmi potřebná.
Oliver se snažil najít něco, co by připomínalo kliku nebo madlo, ale na nic nenarazil.
„Jak se dostaneme dovnitř?“ zeptal se frustrovaně.
Byli už tak blízko ale současně tak daleko. Leonardo da Vinci byl očividně muž, který nechtěl být rušen.
„Něco mě napadlo,“ řekl David.
Udělal krok kupředu a sundal si žezlo ze zad. Když ho sevřel v rukách, rozzářilo se. Oliver zalapal po dechu. Netušil, že něco takového umí.
David se vrcholkem zářícího žezla opatrně dotkl linie dveří. Ze zbraně vytrysklo světlo a proniklo do spár. Ty teď s každým uplynulým okamžikem zářily stále jasněji.
Pak se David opřel do dveří a ty se k Oliverovu šoku se zaskřípěním otevřely.
„Jak…?“
„Profesor Ametyst měl důvod mě sem poslat,“ odpověděl prostě David.
Nebyl čas se ho dál vyptávat. Dveře teď byly otevřené dokořán a za nimi se táhlo další spirálové schodiště, tentokrát vedoucí dolů. Rozběhli se po něm.
Schodiště končilo v rozhlehlé dílně. Všude kolem byly ohromné vynálezy z leštěného dřeva a kovu.
„Paráda!“ vykřikl Walter a rozběhl se k dělu na otočné ose. Pak se podíval na obrněný vůz, který byl chráněn ohromnými kovovými pláty. „Úžasný!“ Nakonec se podíval na Olivera. „Nikdy jsi mi neřekl, že Leonardo da Vinci vyráběl zbraně!“
„Vynalezl spoustu věcí,“ vysvětlil Oliver. „Mechanické, hydraulické…“ Přešel k velikému dřevěnému jeřábu.
Hazel zatím zírala na Archimédův šroub – vodní čerpadlo, které Leonardo používal k transportu vody z řek do měst, k vysoušení močálů a třeba taky k napájení fontán.
„Co je tohle?“ zeptal se David.
Na stěně tam byla stříbrná lyra ve tvaru koňské hlavy. Patřila k těm nezvyklejším věcem v dílně.
„Ne vše, co Leonardo vytvořil, bylo důležité, zdá se,“ odpověděl Oliver. „Asi měl i smysl pro humor.“
„Smysl pro humor,“ ozval se za nimi skřípavý hlas. „Ano, asi ano.“
Všichni překvapeně vydechli a rychle se obrátili.
Stál tam. Leonardo da Vinci. Vypadal zhruba na padesát let s dlouhými, zacuchanými vousy a vlasy pod černým kloboukem. Stál přímo pod svojí ornitoptérou, kluzákem s komplexním systémem křídel – jeho prvním pokusem umožnit člověku létat.
„Poslal vás profesor Ametyst, že ano?“ zeptal se Leonardo.
Oliver se konečně přiměl promluvit. „Ano. Jsme tu kvůli Elixíru. Potřebujeme zachránit život jedné kamarádce.“
Leonardo udělal několik kroků kupředu. „Elixír říkáš? No, to je ale velice nebezpečná věc. Nikdo ho zatím ještě nevytvořil. Vytvořil jsem část receptu, Isaac Newton dodal některé chemikálie, ale zbytek receptu nám stále ještě uniká.“
Oliver se musel rychle vyrovnat s tím, že Isaac Newton – britský fyzik ze sedmnáctého století – pracoval s Leonardem da Vincim – italským inženýrem ze šestnáctého století. Cestování časem a moc vidoucích byla někdy opravdu ohromující!
Rychle vytáhl otcův zápisník. „Pomohlo by tohle?“
Podal ho Leonardovi. Starý muž si ho pečlivě prohlédl a prohrábl si dlouhé vousy.
„Ale, ale, ale,“ řekl. „To je opravdu fantastická práce. Rozhodně by to mohlo pomoct. Ale bude potřeba ještě hodně, hodně práce.“
Oliver byl napjatý. Neměli času nazbyt. Přesýpací hodiny v žezle to dávaly jasně najevo.
„Nemáme moc času,“ řekl. „Moje kamarádka umírá.“
Leonardo zvedl hlavu od zápisníku. „Nemáme moc času?“ zasmál se. „Ale drahý chlapče, vždyť jsi vidoucí! Čas je ta jediná věc, které máš spoustu. Pokud tedy ovšem víš, jak ho ohnout.“
Oliver ho zvědavě sledoval, jak jde k ohromnému kovovému kyvadlu, které se kývalo u kamenné zdi na jedné straně jeho dílny. Se skřípěním se pomalu sunulo k jedné straně a pak zase ke druhé. Zdálo se, jako by ani nebylo k ničemu připojené a Oliver nedokázal přijít na to, jak funguje.
„Tohle se jmenuje Kyvadlo času,“ oznámil Leonardo. „Je jediné v celém vesmíru. Vynalezl jsem ho samozřejmě já sám.“
Děti si vyměnily zvědavé pohledy.
„A co dělá?“ zeptala se Hazel.
„Trpělivost,“ odpověděl Leonardo se zdviženým prstem.
Jeho vystupování připomínalo chování učitele. Byla kolem něj aura, která člověka přiměla zmlknout a sedět rovně. Oliver ale zrovna neměl trpělivosti na rozdávání.
„Jsem jediný vidoucí vesmíru, který ho může používat,“ pokračoval Leonardo, zatímco kyvadlo za ním provedlo další pohyb v dlouhém oblouku. „A i to jen tehdy, když to vesmír považuje za důležité.“
Uchechtl se a obrátil se k nim zády. Sledoval teď kyvadlo.
Oliver se zamračil. Nechápal, co se děje.
Pak se náhle Leonardovo tělo rozzářilo modrými jiskřičkami. Jako by mu vyzařovaly přímo z kůže.
Oliver zalapal po dechu. Modré světlo mělo kosmický nádech. Jako by vycházelo z nejhlubší temnoty vesmíru. Možná tomu tak opravdu bylo.
Leonardo natáhl ruce a namířil je na kyvadlo, které udělalo další pohyb. Náhle mu z dlaní vyletěl blesk a narazil do kyvadla. S bleskem se na kyvadlo přenesla veškerá modrá záře, Leonardo zase vypadal jako normální člověk. Modrá záře teď vycházela přímo z kyvadla.
Všichni hlasitě zalapali po dechu. Oliver si nebyl jistý, co to právě sleduje, ale věděl, že jde o něco velice magického. Něco, co by možná nedokázal ani samotný profesor Ametyst.
Užasle zíral na kosmickou záři a uvědomil si, že kyvadlo se teď pohybuje pomaleji. Skřípot teď už nebyl tak hlasitý. Připomínal spíš pomalé otáčení rezavého šroubu.
Kyvadlo se pohybovalo stále pomaleji a pomaleji, až nakonec úplně zastavilo uprostřed pohybu. Viselo tam v úhlu odporujícím běžné fyzice.
„Olivere…“ vydechl David.
Ukázal mu žezlo. Písek v přesýpacích hodinách se přestal pohybovat.
Oliver byl naprosto ohromený. Zadíval se na Leonarda. „Vy jste zastavil čas? Vážně?“
Leonardo přikývl. „Jsem jeden z původních vidoucích, Olivere, a jeden z nejmocnějších. Můžu zastavit čas, ale jen když mi to vesmír dovolí a jen na tak dlouho, jak dovolí. Když se dá kyvadlo znovu do pohybu, možná už ho nebudu moct zastavit. Ta mise, na které jsi, je očividně velice důležitá, když jsme mohli zastavit čas.“
Oliver se zadíval na ptačí amulet. Ester v něm teď byla naprosto nehybná. Jako kdyby byla namalovaná, a ne živá a dýchající osoba. Profesor Ametyst mu řekl, že její život je důležitý a že v sázce je mnohem víc než jen její uzdravení. Ale co to mělo být, to se neměl dozvědět, dokud nepřijde ten pravý čas.
„Je důležitá,“ přikývl Oliver a vrátil ptačí amulet na jeho místo. Ujistil se, že Leonardo opravdu zastavil čas a Ester je skutečně v bezpečí.
Leonardo zatleskal. „Tak v tom případě pojďme pracovat na Elixíru, ano?“





 
 
 
KAPITOLA SEDMNÁCTÁ
 
 
Se zastaveným časem se nezměrný tlak na dokončení Elixíru a záchranu Esteřina života začal zmenšovat. Oliver měl pocit, jako by mu z ramen spadla ohromná tíha. Usadil se v dílně a začal s Leonardem luštit Teddyho recept.
Bylo zvláštní dívat se na ptačí amulet a vidět v něm Ester, která teď byla zamrzlá v čase. Obraz v přívěsku už dřív vypadal jako kresba uhlem a teď se jí podobal ještě víc.
Leonardo si musel všimnout, že se díval na ptačí amulet. „Co to tam máš, chlapče? Technologie vidoucích, předpokládám, ale tuhle neznám.“
„To je ptačí amulet,“ vysvětlil Oliver. „Spojuje mě s dívkou, kterou se pomocí Elixíru snažím zachránit.“
Ukázal ho Leonardovi a ten zalapal po dechu. „Ester Valentiniová! Proč jsi mi to neřekl?“
Oliver nechápal. Michelangelo mu řekl, že Ester byla Leonardovou múzou, ale vzhledem k tomu, co všechno se dělo, na to úplně zapomněl. Teď, když slyšel její jméno z úst nikoho menšího, než byl samotný Leonardo da Vinci, byl ještě desetkrát zvědavější, jak to všechno bylo.
„Odkud ji znáte?“ zeptal se vynálezce.
Leonardo se zhluboka nadechl. „Je to jedna z těch neustále se opakujících věcí ve vesmírných časových osách. Ester Valentiniová je klíčem k získání Elixíru. Elixír je klíč k cestování časem pro všechny vidoucí. Bez ní by tohle nebylo možné. Ale bez tohohle by nebylo možné zachránit její život. Je to paradox. Paradoxy jsou vždycky ta nejméně stabilní místa ve vesmíru, hodně toho závisí na tom, aby vše bylo přesně tak, jak má být. Je to jako balancovat na hraně ostří. Jeden chybný pohyb a spadneš. A přitom s sebou vezmeš i všechny ostatní.“
Oliver polkl. Profesor Ametyst mu prozradil, že tahle mise bude extrémně nebezpečná, naznačil i to, že bude mít dalekosáhlejší důsledky než jen záchranu Esteřina života. Teď už chápal, co všechno bylo v sázce. Museli najít naprosto správný okamžik. Nebyl prostor na chyby ani nejmenší odchylky.
Leonardo pokračoval: „Tenhle okamžik mi připadal tak důležitý, že jsem z Ester udělal svoji múzu. Mé budoucí já mi předalo její obraz jako takovou nápovědu k tomu, co se stane. A co je nejlegračnější, tohle musí být ta chvíle, kdy sem ji poprvé spatřil!“
Oliverovi se zatočila hlava. Způsob, jakým byly propletené všechny časové osy, jakým mezi sebou interagovaly, byl matoucí. Paradoxy ho vždycky ohromovaly. Rozpomněl se na všechnu teorii, kterou k nim s Ralfem načetl v knihách a kterou mu vysvětlili učitelé ve Škole pro Vidoucí. Čas nebyl lineární. Všechno, co se mohlo stát, se už stalo. Vše existovalo ve stejný okamžik. Proto byl Leonardo schopen čas „zastavit“. Protože samotný čas byl jen iluzí.
„Olivere,“ řekl Leonardo. „Věřím, že je mým osudem naučit tě vše, co znám.“
Oliver sebou šokovaně trhnul. Nejdřív mu ředitelka Lucia Morettiová předala všechny své vědomosti, pak získal nebeskou sílu a teď mu svou moudrost chtěl předat i Leonardo da Vinci! Oliverova mysl byla vždycky jako houba, ale už i on si teď začal dělat starosti s tím, co mu tolik vědomostí může způsobit. Co když mu vybuchne hlava?
„Já… já nevím, jestli to zvládnu.“
„Hloupost,“ odpověděl Leonardo. „Samozřejmě, že zvládneš! Copak nevidíš všechny ty shody okolností? To, jak se střetávají všechny časové osy? Tohle může být nejdůležitější okamžik historie vesmíru. Ty máš půl receptu a já mám ten zbytek. Když spojíme naše mysli, tak recept vytvoříme! Existuje jednoduchý rituál, který můžeme provést za použití přístroje, který jsem vynalezl.“
Vytáhl stejnou dřevěnou krabičku s dráty, kterou Oliver použil k propojení své mysli s myslí ředitelky Morettiové. Samozřejmě, že to byl Leonardův vynález! Vidoucí jako byla ředitelka, nebyl dost mocný pro přístup k technologii z budoucnosti, ale vidoucí mocný jako Leonardo určitě ano!
„Tohle už jsem jednou použil,“ řekl mu Oliver.
Leonardo se zatvářil zmateně. „Vážně? Ale kde?“
„Byl jsem v Římské škole vidoucích. Ředitelka mi předala svoje vědomosti, abych mohl dokončit Elixír.“
Leonardo nevypadal dvakrát šťastně. „Lucii Morettiové nejde věřit. Zoufale se snažila dokončit Elixír, ale obávám se, že její pohnutky nejsou čisté. Jako vidoucí prokázala ohromnou chamtivost a já se obávám, že chce cestovat do budoucnosti kvůli možnosti přinést si nové technologie a proslavit se. Vidoucí, jak jistě dobře víte, musejí odsunout sobecké pohnutky stranou a obětovat se pro dobro vesmíru. Obávám se, že nemá srdce na správném místě.“
Oliverovy vzpomínky a podezření začaly dávat smysl. Lucia Morettiová působila opravdu zaujatě jejich cestou za nalezením Elixíru. Poslala Gianniho, aby je vyzvedl, hned, co dorazili do Říma. Možná si úplně vymyslela celou tu věc s poplachem a přivoláním zbloudilých vidoucích – za celou dobu, co tu byli, totiž nenarazili na nic, co by vypovídalo o jejich přítomnosti. Viděli jen Chrisův podpis. Pokud byla pravda to, co Leonardo říkal a ředitelka Morettiová opravdu chtěla Elixír, bylo pak možné, že Gianniho poslala jako špeha? Jeho přítomnost na výpravě Olivera neustále mátla a teď měl hrozivé tušení.
„Až vytvoříme Elixír, nedáme jí ho?“ zeptal se Oliver Leonarda.
„Myslím, že tak to bude nejlepší,“ odpověděl vynálezce. „Jakmile dokončíme Elixír, odneseš ho do bezpečí Školy pro Vidoucí. Pod ochranu profesora Ametysta. Bude to nejžádanější výtvor v celé historii vesmíru.“
Oliver si uvědomil, jak důležitou součástí výpravy je David. Profesor Ametyst ho neposlal jen jako ochranku pro Olivera, ale také pro samotný Elixír. Všechno to začalo dávat smysl.
„Tak dobrá,“ přikývl Oliver. „Jsem připravený na rituál.“
Nemohl uvěřit tomu, že ho čeká rituál, kterým získá vědomosti Leonarda da Vinciho. Ten muž byl génius! Naprostá legenda! Jak se Oliver popere s takovým břemenem?
Oba se připojili k přístroji a Leonardo zatočil klikou. Oliverovi začalo pulzovat v hlavě.
Pulzování se proměnilo v žhnoucí bolest. Oliver se oběma rukama chytil pracovního stolu. Cítil, jak Leonardova mysl proniká do jeho vlastní. Zaklonil hlavu a rozječel se.





 
 
 
KAPITOLA OSMNÁCTÁ
 
 
Christopher vyběhl z Michelangelova domku se sevřenými pěstmi. Vztek, který si vybíjel na všech cenných uměleckých dílech nebyl pryč ani zdaleka. Potřeboval víc. Víc ničení. Víc chaosu. Víc, víc, víc.
Nesnesl myšlenku, že je Oliver stále o jeden krok napřed. Na neustálé zádrhele ho vojenský výcvik plukovníka Kaina nepřipravil. Zuřil a jeho vztek neustále narůstal. A spolu se vztekem se v něm vzdouvala i moc temné hmoty. Hrozila, že ho roztrhá.
Když za ním vyběhli Malcolm, Madeleine a Nataša, obrátil se k nim.
„Ehm… Christophere…“ vykoktala Madeleine. „Jsi v pořádku?“
„VYPADÁM snad v pořádku?“ zařval Chris. Měl pocit, že má divný hlas. Hlubší a mocnější.
„Zčernaly ti oči,“ řekla Nataša.
Chris se chytil za hlavu. Když se rukama dotkl spánků, projela jím nezměrná bolest. Měl je úplně rozpálené.
„Musíme najít Olivera,“ zaječel Chris. „A to hned. Vy tři mi vůbec nepomáháte!“
Ještě nikdy neměl tak neschopnou skupinu poskoků. Dokonce i tyrani, se kterými se přátelil na Campbellově juniorské střední byli drsnější než tahle banda. Když už nic jiného, pomáhali mu šikanovat Olivera. Nataša, Malcolm a Madeleine byli jen přítěž. Úplně k ničemu. Měli to být mocní vidoucí, ale přitom byli naprosto na nic!
Christopher se rozhodl vzít věci do vlastních rukou. Doslova.
Podíval se na ruce a na blesky, které mu po nich přebíhaly. Pak je pozvedl, namířil dlaně od sebe a soustředil na ně veškerou svoji energii a moc.
Představil si, jak se jeho dlaně propalují předivem této dimenze a vytváří místo, kterým může projít temná armáda. Profesorka Obsidiánová mu mnohokrát řekla, že je mocný, jak úžasná a unikátní je moc, kterou vládne díky temné hmotě. Pokud mohla temnou armádu vypustit ona, tak to jistě mohl udělat i on.
Chrisovy ruce byly stále žhavější a žhavější. A pak, přesně, jak si to představoval, se vzduch kolem nich zavlnil stejně, jako na poušti během rozpáleného odpoledne. Přímo před ním se doslova vařil vzduch. Unikaly z něj drobné bublinky. V místech, kde měl ruce, se objevilo podivné prázdné černé vakuum.
„Co to děláš?“ vykřikla Madeleine.
Chris se na ni podíval. „Vyvolávám temnou armádu.“ Jeho podivný, hluboký hlas duněl kolem.
„To nemůžeš!“ vykřikla. „Je to moc nebezpečné!“
„Pro mě ne,“ prohlásil a cítil, jak mu hrudí probublává maniakální smích. „Cvičil jsem s ní. Patřím k ní. Přijde za mnou, když ji zavolám.“
„Ty ses zbláznil,“ prohlásil Malcolm. „Tohle je špatné. Moc špatné. Temná armáda nebude poslouchat rozkazy nějakého děcka.“
„Chceš se vsadit?“ zavrčel Chris.
Spustil ruce. Úsilí potřebné k vytvoření otvoru v dimenzionálním předivu ho naprosto vyčerpalo. Předklonil se a připadal si úplně prázdný. Opustil ho i pocit, že se jeho temná energie potřebuje dostat ven. Očividně uspokojil její požadavky, když protrhl dimenzionální předivo.
Když Chris vzhlédl, viděl malý otvor, který rukama vytvořil. Nebylo v něm nic než černá prázdnota.
Madeleine, Malcolm i Nataša vypadali naprosto ztuhlí šokem. Chris ztuhl taky. Ne kvůli šoku, ale protože se nic nedělo.
Napřímil se a vrhl se k otvorům. Nic v nich neviděl. Jen černo, černo a ještě jednou černo.
Pak náhle zahlédl záblesk nepřirozeně modré barvy. Chris sebou trhl. Málem zakopl o vlastní nohy.
„Probouzejí se,“ řekl.
Za černými otvory se teď objevilo několik zářivě modrých teček. Víc a víc členů temné armády se probouzelo z bezesného spánku. Světélka se přibližovala k otvorům. Prohlížela si je.
Pak Christopher uviděl něco, z čeho se mu zvedl žaludek.
Skrz otvor, který vytvořil, pronikly kostnaté, hubené prsty. Měly nechutné, spárům podobné nehty a šedofialovou barvu. Vypadaly jako prsty mrtvoly. Druhým otvorem pronikly prsty druhé ruky. A pak, v jednom příšerném pohybu, se prsty sevřely a zatáhly. Rozervaly tak dimenzionální předivo na kusy.
Ozval se svištivý zvuk, jako když z letadla zmizí vzduch při prudkém poklesu tlaku. Vítr Obsidiánům rozcuchal vlasy a tahal jim za oblečení. Byl to tak prudký poryv, že se téměř nedal ustát.
Společně se zvukem větru se vzduchem nesl těžký dusot. Temná armáda prošla trhlinou v dimenzionálním předivu a vstoupila do italských ulic.





 
 
 
KAPITOLA DEVATENÁCTÁ
 
 
S Leonardovými vědomostmi, které mu teď vířily hlavou, dělal Oliver na Elixíru ohromné pokroky. Pořád ještě nevěděl, jak to všechno do sebe zapadá. To, že část receptu pocházela od jeho otce a část ho měl Leonardo da Vinci. A jak s tím souvisela nebeská síla, to netušil už vůbec. Byl si ale jistý, že postupně najde odpověď na všechny otázky. Sloužil vesmíru, nebylo na něm, aby zpochybňoval jeho vůli.
Se zastaveným časem si navíc Oliver věřil víc než kdy dřív. Svým způsobem si přál, aby vše zůstalo přesně takhle. Pak by nikdy nemusel čelit možnosti, že o Ester přijde. Ani bezprecedentním změnám, které přinese záchrana jejího života.
Zatímco pracovali, zbytek skupiny se rozhodl, že se postupně vyspí, bude hlídkovat a připravovat rozličné substance, které Oliver s Leonardem testovali při vaření Elixíru. Zatím do něj přidali aloe, kořen hořce, eukalyptovou šťávu, skořici, kardamom, pomerančovou kůru, rebarboru, kurkumu, šafrán a anýz.
Netrvalo dlouho a dostali se k poslednímu řádku receptu. K části, která obsahovala poslední složku.
Hazel došla ke stolu a držela v ruce tmavě žlutou tinkturu.
„Chinovník,“ řekla a podala ji Oliverovi. „Ať je to, co je to. Budeš potřebovat ještě něco?“
Oliver si vzal tinkturu. „Ne. To je všechno. Podle všech postupů a nejrůznějších textů, stejně jako podle Teddyho receptu, Leonardova výzkumu a informací, které máme z Newtonových textu by tohle měla být poslední složka receptu.“
Oliver tomu nemohl uvěřit. Mohl to být poslední dílek, kterým by dokončil Elixír. Podíval se na Leonarda a ten přikývl.


Teď, nebo nikdy.
Hazel se naklonila kupředu a upřeně sledovala Olivera, který odzátkoval lahvičku s tinkturou a vylil její obsah do sklenice na stole.
Zhluboka se nadechl. Nic se nestalo.
„Ehm,“ pronesla zklamaně Hazel. „Čekala jsem něco dramatičtějšího. Záblesk světla. Zlatou pěnu. Něco takového. Víš jistě, že to vyšlo?“
„Zatím ještě nevíme,“ odpověděl Oliver. „Musí se to louhovat.“
Leonardo vstal. „Než se tak stane, možná bych vás mohl vybavit pár zbraněmi. Jakmile bude Elixír dokončen, půjde po vás celý svět. Musíme se postarat o to, abyste se dokázali ubránit.“
Oliver souhlasil. Rozhodl se vzbudit Waltera a Gianniho – i když u něj si ještě pořád nebyl jistý, jestli se mu dá věřit – a přivolal Davida, který s žezlem hlídkoval u tajných dveří. Byl tam už dobře hodinu.
Společně se vydali k Leonardovým vynálezům. Byla mezi nimi spousta zajímavých zbraní.
Hazel si vybrala ohromnou kuši. „Jak to vypadá?“ zeptala se.
„Docela drsně,“ odpověděl Walter. Sám si prohlížel něco, co podezřele připomínalo pušku. „Je to to, co si myslím?“ zeptal se a potěžkal zbraň.
„Říkám tomu automatický střelec,“ vysvětlil da Vinci. „Jakmile vystřelí kuli, která je uvnitř, spadne na její místo automaticky další.“
Walter vykulil oči. „Tohle je v podstatě samopal!“
„Netušila jsem, že jste vynalezl tolik zbraní,“ řekla Hazel.
„Já vím,“ povzdechl si Leonardo. „Jsem pacifista, věřte tomu, nebo ne. Ale italské městské státy mezi sebou stále bojují a často mi platí, abych jim vyráběl zbraně. Raději bych se samozřejmě soustředil na to krásné a na tvorbu uměleckých děl než na brutální sílu a destrukci. Moji sponzoři mi ale platí za to druhé a já díky tomu mohu financovat to první.“
Leonardo a Armando si opravdu jsou podobní, pomyslel si Oliver. I jeho mentor dostával zdroje, aby vytvářel stroje pro válku. Ale na rozdíl od Leonarda, Armando tomu nikdy nepodlehl. Nikdy neprodal jediný vynález, který se podle něj dal zneužít.
„Olivere!“ vykřikl náhle David a vytrhl ho tak z úvah.
„Co se děje?“ zeptal se Oliver a zadíval se na svého ochránce.
„Žezlo. Písek už se zase sype.“
Oliver zalapal po dechu. Obrátil se k Leonardovi. Leonardo vypadal stejně zmateně.
„To není možné. Zastavil jsem čas.“
„Musí to mít něco společného s Elixírem,“ odpověděl Oliver. „Profesor Ametyst mi řekl, že je to klíč k cestování časem. Možná to znamená, že už se vylouhoval.“
V tu chvíli se za nimi ozval podivný šumivý zvuk. Elixír!
Oliver se k němu rozběhl. Ze sklenice stoupal oblak bílého dýmu, který rychle plnil celou dílnu.
„Co se to děje?“ vykřikla Hazel a rozkašlala se.
Olivera začaly štípat oči. „Já nevím. Ale doufám, že to znamená, že funguje!“
Spěchal k Elixíru a snažil se rozhánět dým rukama. Ten byl ale stále hustší a hustší. Šumivý zvuk vycházející z Elixíru byl stále hlasitější, jako kdyby v něm narůstal tlak.
Oliver nevěděl, co dělat. Natáhl k němu ruku, ale narazil na někoho, kdo se sklenice zmocnil z druhé strany stolu.
Nebyla to stará ruka, takže nepatřila Leonardovi. Kůže nebyla černá jako Walterova, ani opálená jako Davidova. Byla to mužská ruka, takže nepatřila Hazel.
Oliverovi se zatočila hlava. Byla jediná osoba, které mohla ruka patřit. Gianni.


Měl o něm pochybnosti už od začátku. Jen díky Davidovu ujištění a důvěře, kterou ke svému ochránci Oliver cítil, dovolil, aby s nimi Gianni šel. A když mu Leonardo prozradil, že se možná Morettiová snaží zmocnit Elixíru, jeho podezření, že je chlapec špeh, ještě zesílilo.
A teď už o tom nebylo pochyb. Gianni nebyl jejich přítel. Šel s nimi jen proto, aby Elixír ukradl.
Oliver zamžoural. Snažil se v hustém dýmu odhalit chlapcovy obrysy. Když se před ním dým alespoň trochu rozestoupil a dovolil mu pohlédnout na toho, komu ruka patřila, málem se mu zastavilo srdce.
Nebyl to Gianni. Gianni nebyl ten, kdo se pokoušel ukrást Elixír. Oči, do kterých Oliver hleděl, byly jeho vlastní.
Díval se sám na sebe.
Nebyl to zrcadlový obraz. Chlapec stojící před Oliverem byl on. On sám. Jeho paralelní já.
Oliver měl jen zlomek sekundy na to, aby pomyslel, jak nebezpečné údajně bylo narazit na své paralelní já, když celý jeho svět pohltila temnota. 
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Edmund uháněl chodbou Školy pro Vidoucí. Cítil, jak se mu po tvářích řinou horké slzy, navztekaně je setřel. Zuřil.
Vinnie, jeho nejbližší kamarád stál opodál, skoro u ložnic. Edmund neměl náladu se s ním vybavovat.
„Čau, Ede, co se děje?“ zeptal se Vinnie, když se k němu Edmund přiblížil.
Edmund ale nezastavil. Prohnal se kolem Vinnieho a ještě do něj narazil ramenem. Vinnie se musel opřít o zeď, aby neupadl.
„Nic,“ zavrčel, aniž by se ohlédl.
Pokračoval dál, dokud nedorazil na záchodky. Vešel dovnitř a zamkl se v jedné z kabinek.
Konečně mohl projevit emoce, které se tolik snažil skrýt. Všechen ten smutek, který cítil kvůli Esteřinu stavu, všechen vztek, který cítil kvůli tomu, jak s ním mluvila. Všechno to probublalo na povrch. Z očí se mu řinuly slzy zahanbení. Cítil takový smutek, jako nikdy v životě.
Proč to tolik bolelo? Proč měl pocit, jako by v žaludku cítil fyzickou bolest?
Všechno to bylo tak nefér! Miloval Ester už v době, kdy o Oliverovi nikdo ani neslyšel! A on sám by ji rozhodně nikdy nevystavil nebezpečím, která jí způsobila nevyléčitelnou nemoc z cestování časem!
Připadal si jako ubožák. Všechna láska a náklonnost, kterou k ní cítil, byla na nic. Začínala se ho zmocňovat rozmrzelost, která postupně vytlačovala všechen smutek.
V tu chvíli zaslechl Edmund velice podivný zvuk. Něco jako hlas unášený větrem.
Zavrtěl se a prohlížel si kabinku. Možná si z něj někdo dělal legraci. Přenášel k němu svůj hlas, aby ho vyděsil. Byl to přesně ten typ pitomých vtípků, které prováděli ti zdejší pitomci.
Po nikom jiném ale kolem nebylo ani stopy.
Sklopil prkénko a posadil se na záchod. Složil si hlavu do dlaní.
Asi je jen nevyspalý, říkal si. Trocha spánku ve spánkové kapsli mu pomůže.
Nebo možná začínal šílet, napadlo ho. Možná že zármutek, který cítil kvůli Ester, způsoboval, že blázní. Mohlo se to stát i těm nejsilnějším, říkal si. Strávil přece celé dny vedle dívky, kterou miloval a zjistil, že ona jeho city neopětuje.
Pak se to ale stalo znovu. Znovu se ozval ten šeptající hlas. Tentokrát z něj Edmundovi přeběhl mráz po zádech.
Hlas patřil nějaké ženě. Byl si jistý, že slovo, které šeptá, bylo: „Edmunde…“
Vyskočil a znovu se vyděšeně rozhlédl. Prohlížel si strop, nádržku s vodou, přesto nikde neviděl nikoho a nic, co by mohlo vysvětlit, co se zrovna děje.
Edmund odemkl dveře kabinky a vyběhl ven. Rychle k umyvadlu. Když si opláchne obličej studenou vodou, třeba to pomůže, aby se trochu probral.
Otočil kohoutkem, předklonil se a postříkal si obličej ledovou vodou. Byla tak studená, až zalapal po dechu.
Trhl sebou, narovnal se a nechal si stékat ledové kapky z obličeje na krk. V tu chvíli ji spatřil.
V zrcadle viděl přímo za svým levým ramenem postavu v plášti.
Vykřikl a rychle se ohlédl. Nikdo tam nebyl.
Celý roztřesený strachy se Edmund obrátil zpátky k zrcadlu. Postava tam pořád byla.
„Vy… vy jste duch?“ vykoktal.
Postava si stáhla kápi. Když se pod ní objevila její tvář, překvapilo Edmunda, že jde o ženu. Měla bledou tvář a tmavý make-up, takže vypadala trochu jako upír. Její rudé rty byly stisknuté v tenké lince.
„Žádní duchové neexistují,“ řekla. „Jako vidoucí bys to měl vědět.“
Edmund si uvědomil, že mluví přesně tím hlasem, který šeptal jeho jméno. Edmunda se zmocnila hrůza. Tohle všechno bylo neskutečně podivné. Hrozně matoucí. Myšlenky mu vířily v hlavě. Co se to dělo?
„Kdo jste?“ zeptal se. „Co jste?“
„Můžu tě ujistit, že jsem velice skutečná, Edmunde,“ odpověděla žena. „Mluvím k tobě z jiné dimenze.“
Její vysvětlení nijak nezmírnilo paniku, kterou v duchu cítil.
„Kdo jste?“ zeptal se znovu rozechvělým hlasem. „Odkud znáte mé jméno?“
Ženiny rudé rty se pomalu prohnuly do úsměvu. Nebyl to ale nijak laskavý úsměv. Bylo v něm něco velice znepokojivého. Působil slizce a nepříjemně.
V současnou chvíli ale Edmund ucítil auru síly a odhodlání, která ze ženy vycházela. Bylo na ní něco obdivuhodného. Tvářila se velice důstojně.
„Jmenuji se profesorka Obsidiánová,“ řekla mu. „A stejně jako ty, i já jsem mocná vidoucí.“
Edmundovi vyschlo v puse. Netušil, co říct, ani jak se vyrovnat s celou touhle podivnou situací.
„A proč jste na záchodcích?“ zeptal se. „Proč se mnou mluvíte?“
Žena se uchechtla. „Jsem tu kvůli tobě, Edmunde! Sledovala jsem tě už od chvíle, kdy začal tvůj výcvik vidoucího. Popravdě jsem tě chtěla získat pro sebe. Ametyst se k tobě ale dostal dřív.“
„Nerozumím…“ zamračil se Edmund.
Zatočila se mu hlava. Bylo toho na něj moc.
„Máš velice důležitou misi, Edmunde,“ řekla profesorka Obsidiánová.
Její hlas zněl jako předení kočky, současně působil velice přesvědčivě. Edmund cítil podivnou touhu tu ženu potěšit.
„Ano?“ zeptal se. „Profesor Ametyst mě na žádnou misi nikdy neposlal. Dokonce ani když se na ten úkol hodím nejvíc.“
Cítil, jak podvědomě zatíná ruce v pěst.
„Já vím,“ odpověděla s nádechem soucitu v hlase. „Je to směšné. Jsi dobrý vidoucí, Edmunde. S tím správným výcvikem bys mohl být jeden z nejlepších.“
Její slova pronikala hluboko do Edmundovy mysli. Cítil, že jeho potenciál ve Škole pro Vidoucí nikdy nenajde plné uplatnění. Neustále ho přehlíželi kvůli Oliveru Blueovi. Hrál skvěle switchit, ale všichni byli unešení z Olivera. Byl skvělý vidoucí, ale všichni se chovali, jako by Oliver byl snad nějaký génius nebo co. Našpulil rty, pocit nespravedlnosti v něm nepřestával bobtnat.
Sice se mu líbilo, když mu někdo lechtal ego, přesto mu ale přišlo zvláštní, že k němu promlouvá někdo z jiné dimenze.
„Co ode mne chcete?“ zeptal se.
„Už jsem řekla,“ pronesla profesorka Obsidiánová nevinným hlasem, „chci tě poslat na misi. Není to to, co chceš?“
Edmund si složil ruce na hrudi. Pozvedl obočí. „Na misi mě může poslat jedině profesor Ametyst.“
Žena se zasmála. „Samozřejmě. Měla jsem to čekat. Nikdy vám o mě neřekl, že? Nevíš o mně vůbec nic?“ Její hlas náhle zhrubnul. „Profesor Ametyst není jediný vidoucí, který má školu. Existuje spousta, spousta škol po celém vesmíru.“
Edmund zavrtěl hlavou. „To není pravda. Škola je jen jedna. Škola pro Vidoucí.“
Soucitně zavrtěla hlavou. „To není pravda, Edmunde. Lže vám, protože nechce, abyste dosáhli svého plného potenciálu. Ale já jsem úplně stejně mocná jako profesor Ametyst. Mám moc, díky které tě můžu poslat na misi. Ano, skutečně teď mluvím přímo o tobě. K tobě. Jediné, co musíš udělat, je souhlasit.“
Edmund si nemohl pomoct. I přes hranou rezervovanost mu profesorka Obsidiánová nabízela přesně tu věc, po které toužil. Jeho ego se nafukovalo jako balon. Všechen vztek, který ještě před chvílí cítil, se vypařil.
„Proč já?“ zeptal se.
„Protože je to velice důležitá mise a já vím, že na ní uspěješ. Neselžeš. Máš na ní totiž osobní zájem.“ Odmlčela se, aby svým slovům dodala dramatičnost. „Edmunde, potřebuji, abys zničil Olivera Bluea.“
Při zvuku jména jeho úhlavního nepřítele se Edmundovi rozbušilo srdce. „Zničit ho?“
Pomalu přikývla.
Edmundovi se okamžitě zlepšila nálada. „Proč jste to neřekla rovnou?“ zeptal se. „Udělal bych cokoli, abych se tomu zmetkovi pomstil. Ukradl mi holku, kterou miluju!“ Slyšel zahořklost, která se mu vkradla do hlasu a sevřelo se mu srdce.
Profesorka Obsidiánová soucitně pokývala hlavou. „To mě mrzí. Mladá láska je krásná věc. Když ji něco zničí, musí to být opravdu bolestivé.“
„To je,“ pronesl Edmund a bojoval přitom s emocemi. „Ať už chcete, abych Oliverovi provedl cokoli, udělám to.“
Než to dořekl, uvědomil si, jakou hloupost právě řekl. Povzdechl si a zavrtěl hlavou.
„Ne,“ řekl a zklamaně sklopil zrak. „To nemůžu. Olivera poslali, aby našel lék na Esteřinu nemoc. Když mu ublížím, nezvládne to a Ester umře.“
„Další lži,“ zasyčela profesorka Obsidiánová.
Edmund k ní prudce vzhlédl. „Cože?“
„Oliverova mise v minulosti s Ester nijak nesouvisí!“ vykřikla profesorka Obsidiánová rozvášněně. „Právě jeho mise v minulosti je to, co ji zabíjí!“
Edmund šokovaně vykulil oči. Tohle bylo něco úplně jiného, než mu řekl profesor Ametyst. Komu měl věřit? Náhle měl pocit, jako by stál na tekutém písku, jako kdyby se dlažba pod jeho nohama pohybovala.
„Nerozumím,“ pronesl opatrně.
Profesorka Obsidiánová působila rozčíleně. „Oliverova předchozí cesta do Anglie je věc, která jí ublížila nejvíc. A teď jsou vnitřně propojení. Kdykoli Oliver Blue vstoupí do špatné časové osy, její stav se zhorší.“
Edmund byl jako omráčený. Profesorka Obsidiánová věděla o Oliverově poslední misi. Věděla, kam cestoval. To jejím slovům dodávalo na váze.
„Tak proč ho zase poslali do minulosti?“ zeptal se.
„Profesor Ametyst chce, aby našel něco, čemu se říká Elixír. Je to nebezpečný výtvor vidoucích. Tak nebezpečný, že byl skryt. Pokud ho profesor Ametyst získá, dá mu to víc moci, než by měl mít kterýkoli vidoucí. Slíbil Oliverovi, že se s ním o Elixír podělí. Proto se vrátil do minulosti.“
Edmund vstřebával její slova a jeho planoucí nenávist k Oliverovi se ještě prohloubila. Byl to takový sobec! Svou starost o Ester jen předstíral! A dál ohrožoval její život jen proto, aby získal další moc?
„Je to pravda?“ zeptal se Edmund.
„Obávám se, že ano. Nemusíš ale věřit mně. Sleduj profesora Ametysta. Nebude to dlouho trvat a uslyšíš, jak má starosti o Olivera a o to, jestli najde Elixír.“
Edmund zaskřípal zuby. Věřil profesorce Obsidiánové čím dál víc. Všechno, co říkala, dávalo smysl.
Promluvila znovu, tentokrát klidněji, vztek, který jí předtím zazníval v hlase, byl téměř pryč. „Já vím, jak Ester vyléčit. Popravdě, jakmile dokončíš moji misi, řeknu ti, jak to udělat.“
Edmundovi se rozbušilo srdce. Profesorka Obsidiánová už nemusela nic dodávat. Přesvědčila ho. Rozhodl se jí pomoct.
„Provedu vaši misi,“ řekl rozhodně. „Ať ode mne potřebujete cokoli. Nenávidím Olivera Bluea. Chci ho zničit. A udělám cokoli, abych zachránil Ester.“
Profesorka Obsidiánová si ho chvíli prohlížela. „Dobrá. Jsem si jistá, že v tomto úkolu uspěješ, Edmunde. Řekni mi, cestoval jsi už někdy červí dírou?“
Edmund zavrtěl hlavou. „Bude to tahle mise obnášet?“ Při té myšlence ucítil podivnou úzkost.
„Tak trochu,“ pronesla profesorka Obsidiánová záhadně. Ztlumila hlas. „Potřebuji, abys šel ke kapoku. Je tam jedna silná větev, ve třetím patře. Míří přímo na ložnici. Jako vystrčený prst. Najdeš tam ukrytou stříkačku.“
„Stříkačku?“ odpověděl zvědavě Edmund. „K čemu mi bude stříkačka?“
„Je v ní jed,“ vysvětlila profesorka Obsidiánová. „Vytvoří červí díru, která tě přivede k Oliverovi, ať je kdekoli. Bude ve kmeni stromu, ve kterém už je stroj času. Všechno pro tebe připravím, takže bude stačit bodnout jehlu skrz portál a stlačit píst stříkačky. Nic víc dělat nemusíš. O všechno ostatní bude postaráno.“
Edmund zaváhal. Zdálo se mu to nebezpečné. „Bude to bolet?“
„Tebe? Proč by mělo, jistěže ne, drahý chlapče. Možná to bude trochu divný pocit, ale ty prostrčíš jen jednu ruku, takže to pro tebe bude neškodné. Pro Olivera na druhou stranu…“
„Zabije ho to?“ zeptal se Edmund a v hlase mu zazníval současně šok i potěšení.
Profesorka Obsidiánová zavrtěla hlavou. „Ne, Edmunde. Nejsem monstrum. Sérum ve stříkačce jen potlačí Oliverovu moc. Pokud uspěje v hledání Elixíru pro profesora Ametysta, sérum ze stříkačky bude působit jako protilátka. Místo získání větší moci se tím Oliver ještě oslabí. Nakonec jeho moc vidoucího úplně vyprchá. Nezbude z něj vůbec nic. Bude úplná nula.“
Edmund cítil nadšení. Pokud nebude mít Oliver žádnou zvláštní moc, bude ho mít Ester pořád ráda? Určitě ne! Určitě k němu něco cítila jen kvůli tomu, že byl tak hrozně nadaný, úžasný a důležitý vidoucí. Co z něj bude, když nebude mít svoji moc?
„Udělám to,“ pronesl Edmund rozhodně.
„Dobře. Tak jdi. Udělej to hned. Portál bude otevřený jen na několik okamžiků. Musíme se postarat, aby tě nikdo neviděl. Hodně štěstí, Edmunde. Nezklam mě.“
Žena ze zrcadla zmizela. Edmund byl na záchodcích zase sám.
Stál tam ohromený tím, co se právě stalo. A poprvé od chvíle, kdy mu Ester řekla, že ho nemiluje, cítil, jak v něm plápolá plamínek motivovanosti. Zničení Olivera Bluea bylo jeho šancí, jak ji získat zpátky. I když ona se o tomhle samozřejmě nesmí nikdy dozvědět. Kdyby to zjistila, nikdy by mu neodpustila. Byl to ale risk, který musel podstoupit. Účel světí prostředky.
Vyběhl ze záchodků, rozhodně už se mu nechtělo brečet. Spěchal chodbou zpátky k centrálnímu atriu. Všiml si přitom u kapoku dvou Oliverových přátel – Ralfa Blacka, pitomého vidoucího, který snad nikdy neudělal nic správně a Simona Cavendishe, bledého chlapce z viktoriánské éry, který mluvil s nesnesitelným přízvukem. Zašklebil se. To poslední, co potřeboval, bylo, aby strkali nos do jeho věcí.
Proběhl kolem nich a doufal, že si ho nevšimli. Když se dostal na stranu kapoku, která mířila ke dveřím se Z, zastavil se a vzhlédl. Odpočítal tři větve, až si všiml té, kterou popisovala profesorka Obsidiánová. Dlouhá, tlustá větev ve tvaru prstu mířící přímo k ložnici. V dopadajícím světle se tam leskla stříkačka.
Edmunda se začalo zmocňovat vzrušení. Všechno to ale mělo jeden problém. Větev byla příliš vysoko. Nemohl k ní vyšplhat, aniž by si ho někdo všiml.
Frustrace z toho, že se k ní nedostane, byla hrozná. Měl ji tak blízko a přitom tak daleko.
Existoval jediný způsob, jak stříkačku dostat. Edmund se napojil na svoji moc. Myšlenkami se zaměřil na cizí předmět na přírodním podkladě. Cítil atomy tvořící kůru, další atomy, které tvořily listy. A pak objevil něco, co tam nepatřilo. Co nevibrovalo na stejné frekvenci jako biologická hmota. Něco z kovu a skla.
Myšlenkami se na to soustředil a pomalu táhl směrem k sobě.
Stálo ho to spoustu sil. Edmund byl nadaný vidoucí, ale pohyb s předměty na dálku nebylo něco, v čem by byl trénovaný.
Náhle se listy rozestoupily a Edmundovi poskočilo srdce. Z větve něco spadlo a přistálo u Edmundových nohou. Substance uvnitř se třpytila v dopadajícím světle.
Edmund si co nejnenápadněji dřepl a sebral stříkačku. Strčil ji do rukávu, aby si jí nikdo nevšiml a opatrně se rozhlédl. Potřeboval se ujistit, že nikdo nic neviděl. Pak se napřímil a začal hledat vstup ke stroji času.
Jak šel kolem obrovského kmene kapoku, do někoho narazil.
Do Ralfa Blacka.
„Co děláš, Edmunde?“ zeptal se Ralf.
Edmund zavrtěl hlavou. „Nic. A co je ti vůbec do toho? Od kdy tady velíš?“
Ralf se na něj zamračil. „Někdo je tu podrážděný.“
Edmund se nedal. „Jo, no, Ester umírá kvůli tvému nejlepšímu kamarádovi. Tak promiň, že se s tebou nechci vybavovat.“
Prošel kolem Ralfa a pokračoval dál kolem obrovského kmene. Strom byl opravdu široký. Když byl na jeho druhé straně, nebylo Ralfa vůbec vidět.
Edmund se zastavil. Všiml si X v kůře. Místo, kde měl údajně být stroj času. Čekal a díval se na písmeno. Čekal na znamení, že jde o portál, který pro něj profesorka Obsidiánová měla připravit.
Čekal a čekal. S každým uplynulým okamžikem v něm narůstaly obavy, že se někdo objeví a přistihne ho tu. A s každým uplynulým okamžikem v něm narůstaly pochybnosti o tom, co dělal. Začal se zamýšlet. Opravdu se profesorce Obsidiánové dalo věřit? Podivná žena se objevila v zrcadle jako nějaké zjevení. Mohl to být kdokoli. Mohla mít jakékoli záměry.
Pak si ale vzpomněl na Olivera a zatnul zuby. Bylo mu jedno, co je to za ženu. Mohla to klidně být nejvyšší kněžka temné armády, jemu na tom nezáleželo. Pokud mu mohla pomoct zničit Olivera a zachránit Esteřin život, nezajímalo ho nic jiného.
V tu chvíli se kůra kapoku začala měnit. Edmund se na ni zvědavě zadíval, chvěla se. Pak se začala stáčet. Přímo před Edmundem náhle vyrostl tmavě fialový vír.
Edmund překvapeně vydechl. Nikdy necestoval časem. Nikdy neviděl skutečný portál. Byl to skutečně ohromující pohled.
Udělal několik kroků a pozvedl stříkačku. Stačilo ji bodnout do portálu a stlačit píst. To bylo vše. Přesto ale šlo o zvláštní pocit – udělat něco a přitom vlastně nevědět, o co přesně jde.
Edmund udělal další krůček směrem k portálu. Cítil nutkání do něj strčit hlavu, aby zjistil, kam vede. Přes vířící dým viděl jen něčí obrys.
„Edmunde…“ ozval se hlas nesený větrem.
Edmund věděl, že je to profesorka Obsidiánová povzbuzující ho k akci.
Teď nesměl váhat. Edmund pozvedl stříkačku a vrazil ji do portálu.
Cítil, jak narazila na odpor a pak pronikla do něčího masa. Stiskl píst a vytlačil substanci ze stříkačky. Pak stáhl ruku zpátky a portál se okamžitě uzavřel.
Edmund zůstal zaraženě stát. V ruce svíral prázdnou stříkačku. Srdce mu divoce bušilo.
Co to udělal? 
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Oliver se zavrtěl. Dunělo mu v hlavě. Se zasténáním otevřel oči.
Zjistil, že leží v obytném pokoji přiléhajícím k tajné dílně Leonarda da Vinciho. Byl na stejném kanapi, na kterém se předtím střídali jeho přátelé. Někdo se o něj postaral a přikryl ho kousavou vlněnou dekou. Posadil se a s mrkáním se rozhlédl.
V místnosti byla tma. Na krbové římse hořela malá svíčka. Okénkem nad hlavou viděl Oliver, že nebe venku zčernalo. V dálce se zatřpytily hvězdičky.
Hlava se mu točila, jako kdyby prožil divokou bouři na moři. Oliver vstal. Deka mu sklouzla na podlahu a on si promnul bolavou hlavu.
Pokoušel se vzpomenout si, co se vlastně stalo. Jednu chvíli pracoval s Leonardem na receptu na Elixír a tu další…
Tu další…
Co se stalo?
Oliver se nemohl rozpomenout. Všechno bylo pryč. Nedokázal si vybavit žádné vzpomínky.
Pak ucítil vůni pečené zeleniny a bylinek. Přešel k pootevřeným dveřím a nakoukl do nich.
Dílna na jejich druhé straně byla osvětlená naprosto jasně. U pracovního stolu, u kterého předtím pracoval Oliver s Leonardem, seděl Walter, David, Hazel i Gianni. Jedli z talířů plných horkého jídla. Leonardo seděl poněkud stranou u malířského stojanu. Zřejmě zrovna pracoval.
Oliver otevřel dveře a ty zaskřípaly. Všichni se k němu obrátili.
„Ollie!“ vykřikl Walter a obdařil ho zářivým úsměvem.
Hazel vyskočila a rozběhla se k němu.
„Jsi v pořádku!“ vykřikla a objala ho.
Olivera se náhle zmocnila panika. Náhle se mu vrátila paměť. Vzpomněl si, že když Elixír začal vydávat ty podivné zvuky, čas se zase rozběhl. Dal se do pohybu. A to znamenalo, že Ester musela trpět celou tu dobu, kdy on spal.
„Jak dlouho jsem byl mimo?“ zeptal se Oliver hlasem rozechvělým bolestí.
Hazel se odtáhla a sáhla po ptačím amuletu. Pozvedla ho Oliverovi přímo pod nos.
Oliver si ho roztřesenýma rukama vzal. Skoro se bál do něj podívat. Bál se, co uvidí, co se dozví o Ester. Když ale zjistil, že se Ester nehýbá, že čas se znovu zastavil, ulevilo se mu.
Oddechl si tak, až se zdálo, jako by se celé jeho tělo smrsklo.
„Vesmír mi dovolil, abych ještě jednou použil Kyvadlo času,“ pronesl Leonardo klidně a vzhlédl od své malby. „Spal jsi několik hodin, ale Ester nepřišla ani o okamžik vyměřeného času.“
Oliverovi se neskutečně ulevilo. Ještě jednou si oddechl.
„Ačkoli,“ pronesl Leonardo vážným tónem, „si myslím, že to bylo znamení. Velice důležité, nesmíme ho ignorovat. Vesmír nechce, abychom si zahrávali s časovými osami víc, než je nezbytně nutné. Možná nám teď dal víc času, ale nesmíme na to spoléhat. Myslím, že nám dával najevo, abychom si pospíšili.“
Oliver přikývl. Chápal Leonardovo varování. I on sám si chtěl pospíšit a dokončit misi co nejdříve to bylo možné. Každá sekunda, kdy nebyl s Ester, ho mučila. Ať už to byla sekunda zastaveného času nebo ne.
Když se konečně trochu zklidnil, zadíval se Oliver zvědavě na Hazel. „Tak, co se stalo?“
„Ty si to nepamatuješ?“ zeptala se.
Zavrtěl hlavou. „Vůbec nevím.“
Hazel ho odvedla ke stolu a začala mu nakládat jídlo na talíř. Když se Oliver usadil, odložil Leonardo štětec a obrátil se na stoličce čelem k nim.
„Asi tě zmohla únava, Olivere,“ vysvětlil. „Chtěl jsi zkontrolovat Elixír, protože začal vřít a pak už jen vím, že jsi ležel na zemi v bezvědomí.“
„Předtím jsi nespal celé hodiny,“ dodala Hazel a položila před něj talíř s horkým masem a zeleninou.
„Zahráváš si s vlastním zdravím,“ dodal David a zatvářil se poněkud zahanbeně. „Všichni jsme měli možnost si odpočinout, jenom ty ne. Mělo mi být jasné, že se z toho zhroutíš. Beru na sebe plnou zodpovědnost.“


„To ne,“ prohlásil rozhodně Oliver. „Za tohle si můžu jen já sám.“
Vzpomínal si na Hazelina varování, na to, jak mu říkala, aby zpomalil. I na to, jak ignoroval její výzvy. Tolik se soustředil na záchranu Ester, až zapomněl myslet na vlastní zdraví.
Uvědomil si, že má brutální hlad. Vrhl se na jídlo a cítil, jak mu horká strava zlepšuje náladu.
I když ho ale jídlo občerstvilo, pořád se mu zdálo něco v nepořádku. Hlodala v něm vzpomínka, kterou si nemohl přesně vybavit. Jako by byla těsně mimo jeho dosah.
Zadíval se na Leonarda. V tu chvíli si uvědomil, na čem umělec pracoval. Nebylo to nic menšího než Mona Lisa. Oliver překvapeně vydechl.
„Takhle je to lepší, nemyslíš?“ zeptal se Leonardo a přestal malovat. „Inspirovala mě Ester ve tvém amuletu.“
Oliver se znovu podíval na ptačí amulet a nehybný obraz spící Ester. V jejím obličeji se teď místo bolesti zračil spíše náznak úsměvu. Její výraz působil, jako by věděla něco, co nikdo jiný neví. Nemohl si pomoct a pousmál se také.
„Přidal jsem úsměv,“ vysvětlil Leonardo a ukázal na částečně zvednuté koutky úst Mony Lisy. Usmívala se svým proslulým vědoucím úsměvem.
Oliver byl ohromen. Takže Ester byla inspirací pro úsměv Mony Lisy! Tohle byla jedna z nejpodivnějších, ale také nejúžasnějších součástí života vidoucího – zjišťovat, jakým způsobem se formovala historie. Mít vliv na nejznámější portrét všech dob bylo opravdu úžasné, alespoň podle Olivera.
Už se zase nechal strhnout. Nebyl tu, aby obdivoval renesanční Itálii, ani aby si vychutnával společnost Leonarda da Vinciho. Byl tu, aby splnil misi.
Cítil další vzpomínky dožadující se jeho pozornosti. Pořád ale byly jako v mlze, zmatené, jako přeludy. Nedokázal přijít na to, které myšlenky byly jeho vlastní, které patřily ředitelce Morettiové a které byly Leonarda da Vinciho. Měl pocit, že má v hlavě všechno zpřeházené a netušil, jak to zase urovnat.
„Nepřipravovali jsme zbraně?“ zeptal se, když si vzpomněl, že jim Leonardo ukázal své vojenské vynálezy.
„Jo,“ zakřenil se Walter. „Mám tuhle parádní bouchačku!“ Pozvedl podivný dřevěný prototyp něčeho, co se postupem času stane moderní puškou.
„Dávej pozor, kam tím míříš,“ upozornila ho Hazel.
Oliver přikývl. Na tohle si vzpomínal. Walter měl pušku, Hazel obrovskou kuši. Gianni si vzal něco jako prak a David si jako zbraň ponechal své žezlo. Krok za krokem se probíral vzpomínkami.
„Čekali jsme, až se vylouhuje Elixír,“ řekl. „Pak začal šumět a vyrazila z něj bílá pára. Bylo to proto, že byl hotový? Dokončili jsme ho?“
Nastalo ticho. Oliver si všiml, že si přátelé vyměnili několik ustaraných pohledů a nikdo se neodvažoval pohlédnout do očí přímo jemu. Uvědomil si, že v jeho popisu zřejmě něco není úplně v pořádku. A oni mu něco tajili.
„Lidi,“ zeptal se znovu. „Co se tu děje? Jde o Elixír? Ono se s ním něco pokazilo?“
Zdálo se, že ani tentokrát mu nechce nikdo odpovědět. Jeho přátelé se obrátili k Leonardovi.
Starý vynálezce se zhluboka nadechl a vstal. „Myslím, že bych Oliverovi měl říct pravdu,“ pronesl směrem k ostatním.
Oliver cítil, jak jeho úzkost narůstá.
„Pravdu o čem?“ zeptal se a těkal pohledem z jednoho na druhého.
Co před ním skrývali?
Hazel se tvářila nejustaraněji. „Myslím, že to není dobrý nápad,“ řekla Leonardovi.
Oliver se ale cítil čím dál hůř. „Co přede mnou skrýváte?“ zeptal se rozechvělým hlasem.
Leonardo pozvedl ruce v uklidňujícím gestu. „Všechno ti vysvětlím, Olivere.“ Podíval se na ostatní. „Omluvíte nás, prosím? Tohle bychom měli probrat v soukromí.“
Walter, Hazel, David i Gianni poslušně vstali. Zamířili z dílny do obytné části. Když Hazel míjela Olivera, stiskla mu rameno, jako by mu chtěla dodat odvahu. Na něj to ale působilo úplně opačně. Cítil se teď ještě nervóznější. Ať se mu Leonardo chystal říct cokoli, očividně to bylo vážné.
Dveře do obytné části se zavřely a Oliver zůstal v dílně sám s Leonardem da Vincim. Leonardo se posadil na lavici vedle něj.
„Najez se Olivere, potřebuješ energii.“
Oliver se pokusil sníst další sousto, ale krk se mu starostmi sevřel tak, že nemohl polykat. Odložil vidličku a odstrčil talíř.
„Prosím, řekněte mi, co se děje,“ požádal Leonarda. „Musím vědět, co se stalo. Je Elixír hotový?“
„Elixír je hotový,“ přikývl Leonardo.
Oliver vydechl. „Tak to se musíme hned vrátit do Školy pro Vidoucí!“
Šokovalo ho to, ale i naplnilo nadšením. Chystal se vstát, ale Leonardo ho chytil za paži a zabránil mu v tom.
„Zůstaň sedět, chlapče,“ pronesl měkce.
Oliver to nechápal. Zůstal schlíple sedět. „Ale Ester…“
„Já vím. Nemůžeme držet čas zastavený navždy. Chceš za ní co nejdříve. A už brzy za ní vyrazíš. Ale nejdřív ti musím říct něco velice důležitého.“
„Dobře…“ přikývl Oliver. Už se mu zase úzkostí svíraly vnitřnosti.
„Elixír sice je hotový,“ vysvětlil Leonardo, „ale ukázalo se, že aby fungoval tak, jak potřebuješ, musíš mít opravdu naprosto čisté úmysly.“
„Stejně jako s portálem,“ přikývl Oliver. „To je v pořádku. Už jsem dokázal, že jsou moje úmysly čisté. Kdyby nebyly, nikdy bych se sem nedostal.“
Leonardo zavrtěl hlavou. Mluvil teď velice vážně. „Tohle je nejtěžší zkouška, Olivere. Není to stejné jako s portálem. Aby Elixír opravdu fungoval a abys dokázal, že jsou tvé úmysly naprosto čisté, je třeba přinést oběť.“
Oliver se zamračil. „Oběť? Co tím myslíte? Nemám nic, co by za něco stálo. Možná kompas? Nebo ptačí amulet?“ Bodlo ho u srdce. „Zápisník mého otce?“
Leonardo ale zavrtěl hlavou. „Ne. Žádný předmět, Olivere. Elixír nezajímají hmotné statky. Nepotřebuje nic jako peníze, drahé kamení, ani bohatství. Elixír se živí emocemi. Může fungovat jen, když uděláš osobní oběť. Musíš se vzdát něčeho, co chceš. Možná toho, po čem nejvíc toužíš. Svého snu.“
Oliver si nedokázal představit, co by to mohlo být. „Mám jen jeden sen,“ řekl, „a tím je zachránit Esteřin život. Pokud bych ho obětoval, pak je tohle vše k ničemu.“
Leonardo si ho s vážným výrazem prohlížel. „Musí být ještě něco, Olivere. Něco hluboko v tobě. Sen, který jsi pohřbil. Něco, co pro tebe osobně má tak obrovský význam, že by bylo příliš bolestivé na to jen pomyslet. Každý máme něco takového. Tuhle skrytou, tajnou potřebu, kterou toužíme naplnit, i když o tom sami nevíme. Právě tohohle se musíš vzdát. Až přijde ten čas, poznáš to.“
Oliverovi ta slova zněla velice hrozivě. Velice definitivně. Nevěděl, jak projít nějakou budoucí zkouškou, kterou bude muset zvládnout, aniž by věděl, co má obětovat. Pokud to ale bylo něco, na čem mu záleželo zhruba stejně jako na záchraně Esteřina života, pak to bude rozhodně velká oběť. Oběť, která mu způsobí obrovskou bolest.
Právě teď netušil, co by to mohlo být. Možná, že tou obětí bude jeho moc vidoucího. Možná to budou všechny jeho vzpomínky. Tohle byly jediné dvě věci, které ho právě napadaly a jejichž ztráta by ho opravdu zničila.


Leonardo si musel všimnout, že nad tím Oliver přemýšlí, protože zopakoval: „Až přijde ten čas, poznáš to.“ Pak se zaklonil a prohlédl si Oliverův obličej. „Opravdu si nepamatuješ, co se stalo? Co způsobilo, že jsi omdlel,“
Oliver se pokusil zapátrat ve vzpomínkách. Vybavoval si obrovský mrak bílé mlhy a syčivý zvuk bublajícího Elixíru. A pak už nic.
V tu chvíli se mu vybavila další vzpomínka. Viděl ruku natahující se skrz mrak a zmocňující se sklenice s Elixírem.
„Gianni!“ vydechl. „Chtěl ukrást Elixír. Špehuje nás pro ředitelku Morettiovou.“
Leonardo zavrtěl hlavou. „Ne. Nešpehuje. Pleteš se.“
Oliver se zmateně zamračil. „Víte to jistě? Ta ruka mohla patřit jedině jemu.“
„Můžeš mi věřit, že to nebyl Gianni,“ řekl Leonardo. „Zkus dál vzpomínat. Hledej ve vzpomínkách. Najdeš ještě jednu, kterou jsi potlačil. Možná proto, že je příliš nepochopitelná.“
Oliver zatěkal pohledem a usilovně pátral po chybějící vzpomínce. Pak ji objevil a on ucítil stejný šok, jako když ji přímo prožíval.
„Byl jsem to já,“ vydechl. „Já sám. Ale jak?“
Vzhlédl a zadíval se Leonardovi do očí. Viděl, jaké pocity se za nimi skrývají. Leonardo věděl, že to byl Oliver.
Oliver okamžitě potřeboval odpovědi na své otázky, potřeboval vědět, co to všechno znamená. „Vy víte, jak to je možné. Povězte.“
Leonardo chvíli mlčel, jako kdyby váhal, jestli odpovědět. „Už jsi tu byl, Olivere. V Itálii. V Římské škole vidoucích. V Sixtinské kapli. I v téhle dílně.“
Oliver si vzpomněl na podivný pocit déjà vu, který zažil po příchodu do Říma. Chystal se mu Leonardo odhalit, proč cítil něco, co by vlastně nemělo být možné?
„Chcete říct, že tu bylo nějaké mé paralelní já?“ zeptal se Oliver. „Bylo tu mé jiné já?“
„Správně. Paralelní Oliver.“ Leonardo teď mluvil pomalu, dával si pozor co říká a měl přitom výraz, jako by přinášel špatné zprávy. „Žije tady. Se mnou. Je můj učeň.“
Oliverovi spadla brada. Došla mu slova. Měl pocit, že se celý svět pohnul, ale jeho zapomněl na místě. Cítil se naprosto zmateně.
Vzhledem k naprostému šoku bylo jediné, na co se zmohl: „Tomu nerozumím.“
Leonardo položil ruce na stůl a dal tím jasně najevo, že se chystá k dlouhému a možná i komplikovanému výkladu. „Před jedenácti lety se v Sixtinské kapli objevilo dítě. To dítě, Olivere, jsi byl ty.“
Oliver měl pocit, jako by do něj narazil nákladní vlak. „Moji rodiče…“
„Ano,“ potvrdil Leonardo. „Přinesli tě sem, aby se o tebe někdo postaral. Věděli, že jsem nejmocnější vidoucí ve vesmíru i to, že tě můžu učit. Nevěděli ale, kde je moje dílna, takže tě vzali do Vatikánu, do Sixtinské kaple, o které se říkalo, že tam už jeden vidoucí vyrostl.“
„Ředitelka Morettiová.“ V Oliverově mysli začínalo vše postupně dávat smysl. „Ale aby mě sem mohli dostat, musel můj otec dokončit recept Elixíru. Jinak by přeci neměl možnost cestovat časem.“
Leonardo znovu pomalu přikývl. „Dokončil ho. Byl to opravdu velice chytrý člověk, Olivere, jako ty. Teddy Blue objevil recept Elixíru. Ale netušil, jaký chaos tím rozpoutá. Nemohl to tušit. On a tvoje matka vyvolali něco, co nezamýšleli. A tak přišli do Itálie hledat útočiště. Teddy se rozhodl recept zničit. Zápisník, který jsi našel, je první díl. Druhý díl pohřbil v Římě předtím, než…“
Odmlčel se.
„Před čím?“ vyhrkl Oliver. Potřeboval se dozvědět, co se stalo. Celý se chvěl očekáváním. Musel to zjistit.
Leonardo zavrtěl hlavou. „Než je to nasálo zpátky do dimenzionálního portálu, kterým prošli a než… zmizeli.“
Oliver úplně přestal dýchat.
„Zmizeli?“ zopakoval.
Věděl, co tím Leonardo myslel. Theodore Blue a Margaret Oliverová, jeho rodiče, nikdy neměli cestovat časem. Ať už vytvořili Elixír a cestovali časem z jakéhokoli důvodu, vesmír s tím nesouhlasil. Stejně jako pro použití portálu musely být čisté jeho pohnutky, musely být čisté i ty jejich. Vesmír je za takové očividně nepovažoval a vyvrhl je do prázdnoty.
Oliver teď jen bolestně šeptal. „Ztratili se mezi dimenzemi.“
Konečně to všechno pochopil. Proto se mu matka a otec zjevovali ve snech a vizích. Byli uvězněni v prostoru mezi dimenzemi. Na území nikoho. Ztracení v děsivé prázdnotě. Ta myšlenka byla nesnesitelná. Bodala Olivera u srdce, až se mu z toho chtělo brečet.
„Neměli na vybranou, museli tě tu nechat, Olivere,“ pronesl měkce Leonardo. „Kdyby se tě snažili udržet, nasála by červí díra i tebe. Vzdali se tě, aby tě ochránili.“
Oliver pomyslel na otcův zápisník. Byl to první díl ze dvou. Ten další tu byl ponechán. Nebylo divu, že Leonardo dokázal dokončit Elixír. Díky Oliverovi byly obě části zápisníku zase pohromadě. Nešlo tady o neskutečně mocný Leonardův mozek, ale prostě jen o zkombinování informací z obou zápisníků.
„Tak proto teď Elixír vyžaduje oběť?“ zeptal se Oliver. „Aby zabránil opakování chyby, kterou udělali moji rodiče?“
„Ano,“ potvrdil Leonardo. „Aby zajistil, že ať Elixír vyrobí a použije kdokoli, udělá to s čistým srdcem.“
Oliver se zhluboka nadechl. V mysli si přehrával vše, co se právě dozvěděl. Bude to chtít spoustu času, aby se s tím vyrovnal.
„Co se stalo s mými rodiči?“ zeptal se Oliver. „Jak jsem skončil v New Jersey s adoptivní rodinou?“
„Důležité je, že jsi sem přišel,“ vysvětlil Leonardo. „Právě tenhle okamžik udržuje vesmír v rovnováze. Protože souvisí s tím, že tví rodiče odhalili tajemství cestování časem a tím, že si vesmír toto tajemství vzal okamžitě zpátky. Stal ses pro vesmír neskutečně důležitým. V každé časové ose začíná tvůj příběh právě tady, ale současně se v každé časové ose vyvíjí úplně jinak.“
„Ten Oliver, co jsem ho viděl,“ pronesl. „Je má paralelní verze. Verze, která zůstala v Římě.“
Leonardo přikývl. „Slíbil, že se bude držet stranou. Když ale viděl Elixír, myslel si, že se s ním něco děje, že vybuchne a bude všechno ztraceno. Nikdy jste se spolu neměli vidět. Proto jsi ztratil vědomí.“
Oliver chápal. Nemohl si ale pomoct, žárlil na Olivera v téhle časové ose. Tenhle Oliver totiž cvičil s Leonardem da Vincim, zatímco on sám prožil roky ponižování v adoptivní rodině a šikany od nevlastního bratra. Nepřipadalo mu to fér. Zajímalo by ho, co se stalo se všemi ostatními Olivery, kteří šli všemi možnými dalšími cestami. Jestli se jim žije dobře, nebo jestli trpí stejně, jako trpěl on.
Měl spoustu otázek, chtěl se dozvědět tolik věcí, ale v tu chvíli někdo zaklepal na dveře. Když se otevřely, vystrčil z nich hlavu David.
„Nerad ruším,“ řekl, „ale měl bys vědět, Olivere, že se písek v žezle už zase sype.“
Oliver sebou poplašeně cuknul. Podíval se na Leonarda a na Kyvadlo času na zdi dílny. Opravdu už se zase pohybovalo.
„Ne,“ vydechl Oliver. „Proč?“
Leonardo zavrtěl hlavou. „Vesmír chce, abychom začali konat hned. Možná mi dovolil zastavit čas jen proto, abych ti mohl říct o tvých rodičích a teď nám dává najevo, že je potřeba jít dál. Mrzí mě to. Víc už udělat nemůžu.“
Oliver prudce vstal. Ester. Nechal se strhnout vlastními starostmi a úplně na ni zapomněl. Zapomněl na to, na čem skutečně záleželo.
„Musíme jít,“ řekl Davidovi.
Podíval se na Leonarda a věděl, že jeho jediná možnost získat odpovědi na všechny otázky zmizí, jakmile odejde z dílny. Jinou možnost ale neměl. Znovu musel závodit s časem. Elixír byl hotový. Bylo nutné pokračovat.


Bylo nutné zachránit Ester. 
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Chris ohromeně sledoval, jak z trhliny v dimenzionálním předivu vystupuje víc a víc postav v kápích. Cítil rostoucí nadšení. Teď už to všechno začínalo vypadat lépe. Se skutečnými vojáky bude mít konečně možnost zničit Olivera jednou pro vždy.
Když postavy prošly kolem něj a vyrazily do ulic Florencie, obrátil se k ostatním Obsidiánům. Madeleine se zdála naprosto omráčená, ale ne v dobrém smyslu slova. Popravdě se zdálo, že ji to všechno velice děsí.
Nataša se tvářila docela nadšeně a Chris tušil, že si bude užívat nastalý chaos stejně jako on.
Nakonec se podíval na Malcolma. Jeho úhlavní nepřítel se tvářil vztekle. Chris si pomyslel, že určitě žárlí, protože ten skvělý nápad, povolat temnou armádu, nenapadl zrovna jeho.
„Nemáš ani tušení, co jsi zrovna udělal,“ pronesl Malcolm stroze.
„Vím přesně, co jsem udělal,“ odpověděl Chris.
„Vážně?“ ušklíbl se Malcolm a složil si ruce na hrudi. „Protože tvá armáda nedostala rozkazy a pobíhá tu kolem jako hejno kuřat.“
Chris nehodlal snášet kritiku od toho pitomce Malcolma Mstivého. Dokázal velet armádě, v tom nebyl problém. Věděl, jak to zařídit, aby ho ostatní respektovali. Nacvičil si to na ostatních Obsidiánech. Šlo jen o to, aby ukázal dostatek síly.
Zapátral v sobě po temné moci, uvědomil si, že po cvičení s plukovníkem Kainem byla mnohem silnější. Pak ji myšlenkou přesunul do vlastní hrudi.
Otevřel ústa a černě se mu z nich zablesklo. Záblesk provázel děsivý zvuk podobný skřípění kovu. Černé blesky mu šlehaly z úst k nebi, působil teď jako maják svolávající k sobě vojáky temné armády.
„Hele!“ vykřikla Madeleine.
A skutečně, postavy v kápích se začaly vracet, shromáždily se kolem Chrise. Ten, když teď viděl, že jeho plán funguje, se cítil ještě mocnější. Výraz v Malcolmově obličeji byl už jen třešničkou na dortu. Kdy si ten trouba konečně uvědomí, že ho Chris překonává ve všech ohledech?
Obsidiánské studenty brzy obstoupila celá temná armáda. Jeden z jejích členů poklekl a ostatní ho rychle následovali.
Chris zavřel ústa a černé blesky i nepříjemný zvuk okamžitě ustaly. Rozhlédl se po moři skloněných hlav kolem. Jeho armáda jen čekala, až jí něco přikáže.
Odkašlal si.
„Najděte Olivera Bluea,“ řekl. „Ale nezabíjejte ho.“ Roztáhl ústa v širokém úsměvu. „To chci udělat já sám.“
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„Slyšeli jste to?“ zeptala se Hazel a v hlase jí zaznívala panika.
Stála na vrcholu schodiště vedoucího do Leonardovy dílny. Starý vynálezce k otevírání zdi využil svoji moc vidoucího a právě v tu chvíli večerní klid narušil ten nejpodivnější zvuk, jaký kdy slyšeli. Bylo to jako skřípot kovu o kov.
„Nezní to přirozeně,“ pronesl Walter a zachvěl se.
„Žádný strach,“ uklidňoval je David a sevřel v ruce žezlo. „Kdyby něco, ubráníme se.“
Všichni nesli fantastické zbraně, které Leonardo navrhnul. Všichni až na Olivera, který chtěl za každou cenu chránit cenný Elixír. Ten byl uzavřený ve sklenici na dně jeho tašky.
Hrozivý zvuk rezonoval všude kolem nich. Starý vynálezce se ustaraně zadíval na Olivera. „Může to být ten, kdo chce získat Elixír.“
„Je nějaká jiná cesta, kterou můžeme jít?“ zeptal se Oliver.
Leonardo zavrtěl hlavou. „Do a ven z mé tajné dílny vede jen jedna cesta. Jedinou další možností by bylo projít portálem.“ Náhle mu zazářily oči. „Ano. Portálem! To je ono!“
Oliver cítil narůstající paniku, dráždil ho neskutečně hlasitý, příšerný zvuk. Zamračil se. „Jak to myslíte, portálem?“
„Stejně jako profesor Ametyst, i já mám moc vytvářet červí díry,“ vysvětlil Leonardo. „Můžu vytvořit jednu, která by vás dostala domů, přímo do Školy pro Vidoucí.“
Oliver ucítil novou naději. „Jak dlouho to bude trvat?“
Leonardo si zamyšleně pročísl plnovous. „To nedokážu říct. Není to úplně exaktní věda. Může to trvat hodiny. Dny. Škola pro Vidoucí je konec konců jedno z nejlépe chráněných míst ve vesmíru.“
Hodiny? Pomyslel si Oliver zoufale. Dny?
Tolik času rozhodně neměli! Ester potřebovala Elixír co nejdřív.
Jakou jinou možnost ale měli? Portál, kterým sem původně dorazili, byl v Římě. Oni byli ve Florencii. Cesta zpět k původnímu portálu by sama o sobě mohla trvat hodiny. A podle sypajícího se písku v žezle jim zbývala jen hodina a možná něco málo navíc.
„Nemyslím, že máme tolik času,“ pronesl Oliver nahlas a v hlase mu zaznívala frustrace. „Je nějaký jiný způsob, kterým byste nás mohl dostat domů?“
Leonardovi se znovu rozzářily oči. „Už vím! Ve Florencii je portál, který vede do Sixtinské kaple. Není to stroj času, jen portál.“
„Tak bychom se dostali zpátky k našemu portálu,“ pronesla Hazel.
Leonardo přikývl. „Ano. Pokud aktivujete portál, budete se moct vrátit do Říma a odsud pokračovat dál.“
„Kde je ten portál?“ zeptal se Oliver Leonarda.
„Je přímo na vrcholu Giottovy zvonice,“ vysvětlil vynálezce. „Místní věž. Gianni bude vědět, jak se tam dostat.“
Oliver se zadíval na jejich průvodce, na chlapce, kterého předtím považoval za špeha. Teď se kvůli tomu styděl. Gianni jim očividně měl opravdu pomáhat.
„Giottova zvonice,“ pokýval hlavou Oliver.
Leonardo se obrátil zpátky ke zdi a nasměroval svoji moc do cihel. Ty zmizely a ve stěně se objevil otvor dost velký na to, aby jím všichni prošli.
Když Oliver vešel do tiché kaple, byl ten podivný zvuk skřípajícího kovu ještě silnější.
„Co je to?“ zeptal se hlasitě a zacpal si uši.
„Netuším,“ odpověděl Walter.
Došli ke vchodu do kaple a Leonardo otevřel dveře.
Podivný zvuk náhle ustal. Všude byl klid.
„Uf,“ vydechla Hazel. „Začínala mě z toho bolet hlava.“
Nad hlavou se jim rozprostíralo sametově černé nebe poseté bílými hvězdami. Některé z nich zastiňovala nejvyšší stavba na obzoru. Giottova zvonice.
Přátelé společně vyšli do temné noci, připravení na další krok na jejich cestě. Krok, který bude jistě ten nejnebezpečnější.
Oliver se obrátil k Leonardovi. Starý vynálezce mu položil ruku na rameno.
„Pamatuj, až přijde čas na oběť, poznáš to. Nebude to předmět, ale ztráta něčeho, co bys možná jinak získal.“
Oliver přikývl. Leonardova slova byla vážnou připomínkou toho, jak důležitá rozhodnutí musí vidoucí přijímat kvůli osudu celého vesmíru. Dokonce i když to obnášelo velké oběti.
Hazel ho zatahala za rukáv. „Pojďme. Musíme jít, dokud je klid.“
Oliver přikývl. Už se chystal vyrazit, když si uvědomil, že jim někdo schází. Walter, Hazel, Gianni…
„Kde je David?“ zeptal se.
Rozhlédl se. Jeho strážce stál kousek od zbytku skupiny. Oliver si nejdřív myslel, že je na hlídce. Ale pak si uvědomil, že má David skloněnou hlavu, jako by se styděl.
Když chlapec konečně promluvil, měl Oliver pocit, že mu naprosto nerozumí.
„Rozhodl jsem se zůstat,“ řekl.
Oliver se zamračil, cítil se zmateně. „Zůstat? Jak to myslíš, zůstat?“
„Chci zůstat s Leonardem. Jako doma se cítím spíš tady než ve Škole pro Vidoucí.“
„Ale máš mě chránit!“ vydechl Oliver. „To byl tvůj úkol na téhle misi!“
David zavrtěl hlavou. „Copak to nechápeš?“ řekl. „Já tě chráním. Jen tvé jiné já. Z paralelní dimenze.“
„Toho učně?“ zeptal se Oliver bolestným hlasem. Zklamalo ho to. Nemohl tomu uvěřit. Věřil Davidovi, svěřil mu do rukou svůj osud a on se teď k němu obracel zády. Dával přednost Oliverovi, kterého vlastně ani neznal.
„Nemůžu to úplně vysvětlit,“ řekl David. „Ale mám pocit, že bych tu měl zůstat. Tady v dílně. Myslím, že je mým posláním chránit toho druhého Olivera.“
„Možná má pravdu,“ ozvala se Hazel. „Pokud nás Chris vystopuje až k Leonardovi, zabije druhého Olivera, protože si bude myslet, že jsi to ty. Mohl by zemřít nevinný chlapec. Tenhle Oliver potřebuje Davidovu ochranu víc než my.“
„Ale profesor Ametyst Davidovi řekl, ať chrání mě,“ protestoval Oliver. „Ne nějakou jinou moji verzi.“
David zavrtěl hlavou. „Jak jsem říkal, neumím to vysvětlit. Ale cítím to. Věřím, že jsem potřeba právě tady.“
„Ollie,“ pronesl Walter. Snažil se upoutat jeho pozornost.
Oliver se ale příliš soustředil na Davida, ničeho jiného si nevšímal. Zhrozeně hleděl na chlapce, který ho opouštěl kvůli Oliverovi, který už tak žil mnohem lepší život než on.
„Ollie!“ zkusil to naléhavěji Walter.
Oliver si ho ale dál nevšímal. Pohled měl upřený na Davida, měl pocit, že mu tímhle David neskutečně ubližuje.
„Je něco, co můžu říct, abych tě přesvědčil jít s námi?“ zeptal se zoufale Oliver.
„Promiň,“ řekl jen David a zavrtěl hlavou.
Sejmul si žezlo ze zad a natáhl ruku s ním směrem k Oliverovi. Oliver viděl písek v jeho rukojeti. Už ho moc nezbývalo. Čas, který měli na návrat do Školy pro Vidoucí a záchranu Ester už téměř vypršel. Nebyl čas se s Davidem dál dohadovat. Museli jít. Hned.
„Tak dobře,“ řekl Oliver a vzal si od něj žezlo.
Nechtěl se rozloučit ve vzteku, ale bylo téměř nemožné, aby mu v hlase nezaznívala bolest. Cítil se zrazený právě ve chvíli, kdy Davida potřebovali možná nejvíc.
Bez dalšího slova se obrátil a přidal se k Walterovi, Giannimu a Hazel. Ti ale stáli jako sochy a v obličeji měli vyděšený výraz.
V tu chvíli Oliverovi došlo, proč se Walter snažil upoutat jeho pozornost. V dlouhé řadě před nimi stály postavy v kápích a s modře zářícíma očima.
„Temná armáda,“ vydechl Oliver.
Pak se objevila další postava. Oliver ji okamžitě poznal.
Jeho bratr.
Christopher ho našel. 
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Kolem Christophera se proháněl studený vítr, zatímco on stál v čele své armády. Vychutnával si překvapený pohled svého bratra. Konečně cítil uspokojení. Když Olivera viděl naposledy, bylo to na břehu Temže v Londýně sedmnáctého století. Oliver mu tenkrát utekl. Ale tady, v Itálii šestnáctého století, už takové štěstí mít nebude.
Temná armáda stála poslušně vedle něj a čekala na rozkazy. Christopher se ale teď chtěl jen dívat, užívat si bratrův strach.
Sledoval Olivera jak i s hrstkou kamarádů spěchá zpátky do kaple, ze které zrovna vyšli. Bavilo ho, když se před ním bratr schovával. Připomínalo mu to dobu, kdy byli menší a on ho nemilosrdně šikanoval. Jenže teď bylo v sázce mnohem víc, takže to bylo vše ještě zajímavější. Navíc teď nebojovali rukama, ale magií.
Když se ubohá skupina Ametystových vidoucích ukryla v kapli, slyšel Christopher Madeleine překvapeně vydechnout.
„To je neuvěřitelné. Oni jsou s Leonardem da Vincim.“
„Kým?“ obořil se na ni Chris.
„Leonardem da Vincim,“ odpověděl suše Malcolm. „Je to jen asi ten nejchytřejší člověk, co kdy žil.“
„Musí to být vidoucí,“ hádala Nataša.
Christophera se málem zmocnila panika. Pokud byl Oliver ve společnosti mocného vidoucího, pak měl nejspíš vymyšlenou nějakou únikovou cestu. Další portál, který by ho odnesl do času a na místo, kde mu Christopher nebude moct ublížit. Tohle mu nesměl dovolit.
„Armádo!“ vykřikl a pozvedl ruku nad hlavu. „Vpřed!“
Máchnul přitom rukou prudce dolů. Napodoboval gesto, které pochytil při výcviku s plukovníkem Kainem. Armáda se okamžitě dala do pohybu. Pochodovala kupředu a pohybovala se v dokonalém souladu. Byl to ohromující pohled. Chris sledoval, jak se sune kupředu. Jako olej postupující spárami v dláždění.
„Jdeme,“ štěkl na ostatní Obsidiány.
Ti ho okamžitě následovali.
Když armáda došla ke kapli, zastavila se. Chris se zamračil. Zajímalo by ho, proč se všichni tak zarazili.
Když ale dorazil k budově, zjistil, co za tím je. Celou kapli pokrývala chvějící se bílá vrstvička.
Natáhl ruku a dotkl se jí. Okamžitě ucítil prudkou bolest, jako spáleninu od ledu.
Uskočil.
„Co to, sakra, je?“ zeptal se.
Odpověď zamumlala Madeleine: „Oliverova nebeská síla. Reaguje s tvojí temnou hmotou. Je to v podstatě opačná síla. Jako když se odpuzují dva magnety.“
„Zničte to nějak!“ zařval Chris rozčíleně.
Chrise a jeho armádu nemohla zastavit nějaká bílá mihotavá věc!
Vojáci zaútočili na bílou hmotu vlastní černou magií. Vypouštěli na ni proudy černého světla.
„Víc!“ povzbuzoval je Chris. „Silněji!“
Sám se přidal k útoku, vrhl do něj veškerou sílu, kterou měl k dispozici.
„Funguje to,“ vyhrkla Madeleine. „Hele.“
Chrise potěšilo, když zjistil, že má pravdu. Ve štítu se objevil otvor.
„Pokračujte!“ křikl na vojáky.
Pokud nějakým způsobem cítili únavu, dobře ji skrývali. Ani jeden z nich se nepřestával soustředit na útok na mihotající se bariéru. Bílé světlo se začalo trhat a stékat po stěnách budovy.
Chris cítil, jak se mu do hrdla žene záchvat smíchu. Byla to taková legrace. Úplně viděl Olivera v kapli, jak si myslí, že díky své trapné nebeské síle všechny zachrání a teď zjišťuje, že někoho tak silného, jako byl Christopher, nezadržel ani na pět minut! Oliverova celková moc se nedokázala vyrovnat ani zlomku té, kterou měl k dispozici Chris.
Když na zem stekly poslední zbytky bílého světla, pozvedl Chris ruku, aby dal armádě pokyn k zastavení útoku. Vojáci ho okamžitě poslechli. Útok černým světlem ustal.
Chris opatrně přistoupil k oknu a nakouknul dovnitř.
V kapli byla naprostá tma. Po Oliverovi a jeho přátelích tam nebylo ani stopy. Chris netušil, kam zmizeli. Nejspíš se schovávali v nějaké zapadlé místnosti nebo tak někde.
„Tak jo, jdeme dovnitř,“ rozkázal.
Ramenem rozrazil dveře a vrazil do kaple. Ostatní ho následovali, vojáci temné armády se tam roztahovali jako nebezpečná černá mlha.
Chris neviděl žádné dveře ani východy.
„Musí tu být nějaká úniková cesta,“ štěkl. „Možná padací dveře. Nestůjte tu jen tak, hledejte!“
Vojáci okamžitě poslechli. Obsidiánští studenti ale nepůsobili nijak poslušným dojmem.
Malcolm si složil ruce na hrudi. „Nechápeš, že jsou pryč?“ zeptal se povýšeným tónem, při kterém se Chrisovi vařila krev v žilách. „Jsi stejně slepý jako hloupý?“
Chris už měl dost Malcolmovy neposlušnosti. Vrazil do něj a chytil ho pod krkem za černé tričko. Smýkl jím na zem.
Madeleine s Natašou vyjekly, i když obě vypadaly, že se těší na bitku mezi chlapci.
Chris se sklonil a chytil Malcolma za ramena. Přirazil ho ke kamenné podlaze. Malcolm bolestivě vydechl.
Chris začal vidět rudě. Pozvedl pěst a vrazil jí Malcolmovi do nosu. Byl čas mu oplatit předchozí porážky.
Znovu Malcolma praštil.
Přestal vnímat, co se děje kolem. Veškeré své emoce přelil do pěstí, kterými znovu a znovu bušil Malcolmovi do obličeje.
Pak si náhle uvědomil ticho, které se kolem rozhostilo. Vzhlédl. Celá armáda stála kolem něj, všichni poslušně mlčeli, ale bylo to trochu děsivé.
Chris pustil Malcolma, který se v bezvědomí složil na podlahu. Napřímil se.
Přestal vidět rudě. Už zase normálně vnímal. Cítil bolest v kloubech prstů. Před chvílí se soustředil na něco jiného, takže si jí vůbec nevšiml.
Nataša ani Madeleine se ani nepohnuly, aby Malcolmovi pomohly. Chlapec prostě ležel na zemi a sténal bolestí.
„No?“ obořil se Chris na armádu.
„Žádné další dveře tu nejsou,“ ozval se nelidský hlas zpod jedné kápě.
„Musí tu být,“ odpověděl odhodlaně Chris. „Viděli jsme, že sem Oliver vešel. Tak rychle zmizet nemohl.“
„Možná jsou magicky ukryté!“ ozvala se Madeleine. „Dveře, které třeba vypadají jako kámen?“
Chris tou ubohou Madeleine sice opovrhoval, ale musel uznat, že někdy měla dobré nápady.
„Jak najdeme magicky ukryté dveře?“ zeptal se a protřepal si bolavou ruku.
„Nechte to na mně,“ ozvala se Nataša. „Dokážu vycítit biologický materiál i skrz zeď.“
Vykročila kupředu a Chris sledoval, jak se jí rozostřil pohled. Napojovala se na svoji moc. Netrpělivě podupával.


„Tamhle!“ vykřikla a pohled se jí zase zaostřil.
Ukazovala na schodiště. Všichni se k němu rozběhli a Chris si všiml ptáčka namalovaného na jednom ze schodů.
„Slyšela jsem jejich srdeční tep vycházet zpoza téhle zdi,“ vysvětlila Nataša. „Jsou vyděšení. Srdce jim buší neskutečně rychle.“
Chris se zakřenil. Miloval, když mohl někoho takhle děsit.
„Tak jak se dostaneme skrz?“ zeptal se a prohlížel si kamennou zeď.
„Proč to prostě neodpálíš svojí úžasnou temnou mocí?“ ozval se Malcolmův povýšenecký hlas.
Když se Chris ohlédl, zjistil, že Malcolm teď už sedí a má ruce položené na kolenou. Kolem pravého oka se mu tvořila ošklivá fialová modřina a měl jasně rudou tvář.
„Proč prostě na chvíli nezavřeš tu svoji klapačku?“ štěkl na něj Chris. „Nebo tě mám zase zmlátit do bezvědomí? Nevšiml sis, že teď mám na povel celou armádu? Nepotřebuju tě, Malcolme. Mohl bych tě zabít a všem by to bylo úplně jedno. Nikoho by to netrápilo. Mě určitě ne. Profesorku Obsidiánovou taky ne. Dokonce ani tvou tajnou lásku, Natašu.“
Poprvé za celou dobu Chris viděl, jak se Malcolmův výraz mění. Chlapec očividně konečně začal ztrácet kuráž. Nejspíš si uvědomil, že si s Chrisem nemá zahrávat, protože on se s ničím nepáral. Mluvil smrtelně vážně. Mohl Malcolma nechat zabít a kdyby to udělal, nikdo by ani nemrkl. Malcolm si mohl gratulovat, že Chris své vražedné úmysly soustředil čistě na Olivera.
Chris se k Malcolmovi obrátil zády a přikázal své armádě: „Dostaňte se skrz tu zeď.“
Uhnul z cesty a nechal temnou armádu, aby se holýma spárovitýma rukama vrhla na zeď. Jeho vojáci rvali kámen na kusy a jeho úlomky házeli všude kolem.
Když se otvor ve zdi dostatečně zvětšil, nacpal se k němu Chris a nakoukl dovnitř.
Viděl obrovský prostor na druhé straně. Zdálo se, že je to nějaká dílna plná obrovských, podivných, neohrabaně působících výtvorů ze dřeva a kovu.
Chris si zhnuseně uvědomil, že tam uvnitř vidí další umělecká díla. Pokud se jeho temná moc neukojí zabitím Olivera, pak ji vypustí a zničí všechny ty pitomé, snobské malby, které všichni tak moc obdivovali.
Armáda dál ničila zeď kolem Chrise. Konečně byl otvor dost velký, aby se jím dalo protáhnout.
Chris do něj nakoukl.





 
 
 
KAPITOLA DVACÁTÁ PÁTÁ
 
 
Oliver byl ukrytý za magickou zdí Leonardovy dílny a třásl se vyčerpáním. Použil svoji nebeskou sílu, aby zastavil temnou armádu a zabránil jí vejít do kaple, což ho neskutečně vyčerpalo. A navíc to nestačilo, protože se temná armáda dostala skrz. Skoro ji to ani nezpomalilo. Teď byl Oliver vyčerpaný, unavený a temná armáda se blížila.
Slyšel ji teď na druhé straně zdi. Její vojáci se pohybovali po kapli a pátrali po tajných dveřích do dílny.
V panice se zadíval na své přátele. „Co budeme dělat? Není tu žádná jiná cesta ven!“
David, Gianni, Walter i Hazel stáli se sepjatýma rukama v hloučku a tiskli se k sobě.
„Červí díra,“ ozval se Leonardo. „Vytvořím ji přímo tady. Zabarikáduji se v zadní místnosti, abych ji mohl vytvořit. Zvládnete je odrážet, zatímco budu pracovat?“
Oliver se zamračil. Odrážet temnou armádu dost dlouho na to, aby Leonardo vytvořil červí díru určitě nebude nic lehkého. Zvlášť, když teď byl tolik unavený. Pořád tu ale byli jeho přátelé a ti odhodlaně pokývali hlavami. Nejvíc odhodlaně působil David, který se kvůli svému rozhodnutí zůstat tvářil stále provinileji.
„Ano,“ přikývl.
Vynálezce vyrazil zpátky do obytné části. Oliver ho sledoval, jak mizí za dveřmi, a připadal si naprosto ztracený.
Sešel po schodech do dílny a cítil se příliš šokovaný na to, aby mohl důkladně zvážit, co se děje. Jeho zabijácký bratr ho sledoval do minulosti. Našel ho v dílně Leonarda da Vinciho a teď ho chtěl zničit s pomocí nejtemnější armády v celém vesmíru. Chybělo tak málo, aby odešli i s Elixírem, našli cestu zpátky do Školy pro Vidoucí a zachránili Esteřin život. Ta myšlenka byla nesnesitelná.
„Jak je zadržíme?“ zajímalo Hazel.
„Doufejme, že nenajdou dveře,“ odpověděl Oliver.
„I kdyby je našli, máme zbraně, kterými je odrazíme,“ dodal David.
Byli ozbrojení Leonardovými vynálezy, nemluvě o tom, že dílna byla plná děl a obrněných vozů.
„Tady,“ vykřikla Hazel a pokynula jim k tanku vyrobenému z lakovaného dřeva a kovových panelů. „Použijeme ho jako ochranu.“
Když se celá skupina schovala za vozem, Oliver stále cítil hořkou chuť zrady způsobenou Davidovým oznámením. Svým způsobem měli štěstí, že je Chris s temnou armádou našel právě v tu chvíli. Kdyby se to stalo později, neměli by s sebou nejlepšího bojovníka skupiny. Tady je ale David mohl stále chránit.
V tu chvíli zaslechl Oliver škrábavé zvuky z druhé strany skrytých dveří.
Hazel zalapala po dechu. „Oni už nás našli!“
Oliver vystrčil hlavu zpoza vozu a viděl, že kolem rámu dveří padají na schody drobné kamínky a prach. Rychle si uvědomil, co se děje. Temná armáda si prohrabávala cestu skrz.
Sevřel se mu žaludek.
„Můžeš vyvolat nějaký další nebeský štít nebo co to bylo?“ zeptal se Walter.
Poprvé za celou dobu trvání téhle mise se ve Walterových očích objevil strach. Když se bál i Walter, nepřekonatelný optimista skupiny, bylo Oliverovi jasné, že jde opravdu do tuhého.
„Já… nevím,“ vykoktal Oliver. „Cítím se vyčerpaný z minulého pokusu.“
David znechuceně zavrčel. „Měl jsem tě nechat, aby sis pořádně odpočinul! Moc se omlouvám, Olivere.“
„Nemusíš se omlouvat,“ zavrtěl Oliver zoufale hlavou. „Musíš zůstat a bojovat.“


Natáhl k němu ruku s žezlem. Měl pocit, že jeho právoplatným držitelem je David. Dokonale k němu sedělo.
David zaváhal a pak si žezlo vzal. „Samozřejmě, že budu bojovat,“ řekl. „Nedovolím, aby vám ublížili.“
Oliver znovu vykoukl ze skrýše. Ze zdi odpadávaly další úlomky, ve stěně už se objevil otvor. Temná armáda bude moct každou chvíli projít skrz.
Při pohledu na první tvář, která se v otvoru objevila, zaskřípal Oliver zuby. Byl to Chris.
Oliver se skrčil za vozem. Pohled na obličej jeho bratra ho vždy naplňoval hrůzou. Jako kdyby se k němu v záblescích vracely vzpomínky na každý výprask, který od něj vytrpěl. Jako by se při pohledu na svého tyranského bratra stával zase malým dítětem. Sice věděl, že teď už je mocný vidoucí a má vědomosti Leonarda da Vinciho, dokonce i nebeskou sílu v žilách, přesto v něm ale pohled na Chrise vyvolával záchvěvy hrůzy.
Teď ale cítil víc než jen strach. Spolu s ním cítil i vztek. Zuřivost. Všechna tahle temnota a zkáza byla Chrisova vina. Profesorka Obsidiánová využila jejich sourozeneckou rivalitu a poštvala Chrise, aby Olivera pronásledoval po celém vesmíru, aniž by si ona ušpinila ruce. Chrise poháněla nenávist a měl k dispozici moc, kterou by nikdo tak nezodpovědný a naprosto zlý nikdy vládnout neměl. Oliver při tom pomyšlení opravdu zuřil.
„Vylez, vylez, neschovávej se,“ vykřikl Chris do temnoty zpěvavým hlasem. „Přišel čas to ukončit, Olivere, jednou pro vždy.“
Oliver se zachvěl po celém těle. Na čele se mu zaperlil pot.
„To je Chris,“ zašeptal směrem k Hazel.
„Postarám se o něj,“ řekla sebevědomě. Sevřela v rukou kuši, kterou jí dal Leonardo.
Vztyčila se za obrněným vozem a přiložila si kuši k rameni, ladně zaujala bojový postoj. Pak vypustila šipku.
Oliver vydechl. Jakoby zpomaleně proletěla šipka vzduchem, letěla přímo na Chrise. Překonala vzdálenost, která je dělila a pak narazila do stěny jen kousíček nad jeho hlavou.
Christopher se stáhl. Otvor byl zase prázdný. Z druhé strany bylo slyšet Chrisův hlas.
„Mají zbraně!“
Chviličku se nic nedělo. Pak Oliver uviděl něco, při čem mu ztuhla krev v žilách. Skrz otvor se dovnitř tlačila postava v černé kápi. Zdálo se, že se může zkroutit podivně nelidským způsobem.
Když se postava protlačila do dílny a napřímila se, Oliver se zachvěl. Její jiskřivě modré oči prohledávaly místnost. Navíc se otvorem tlačila další postava v černém.
„Jdou sem…“ zašeptal Oliver směrem k přátelům. „A nemyslím, že je dokážeme zastavit pomocí zbraní.“
Hazel vykulila oči. „Co tím chceš říct?“
„Nemyslím, že je temná armáda složená z lidí,“ odpověděl Oliver.
Walter se nadechl a zahodil automatickou pušku, kterou dostal od Leonarda. „Tak to budeme muset použít naši moc.“
Oliver vykoukl zpoza vozu. Skrz otvor se do dílny protahovali vojáci. Jeden po druhém. Dokonale synchronizovaně se řadili a čekali na rozkazy. Z toho pohledu běhal Oliverovi mráz po zádech.
Oliver ucítil, že ho Hazel vzala za ruku. „Pro boj s nimi bude potřeba použít nebeskou sílu.“
„Ale já ji vyčerpal, když jsem dělal ten štít,“ řekl jí Oliver rozechvělým hlasem.
„Já vím. Budeš si teď muset odpočinout. Odpočinout a nabrat síly. Nech bojovat nás.“ Mluvila rozhodným, ale laskavým hlasem.
„Ne…“ protestoval Oliver.
Nemohl dovolit, aby jeho přátelé bojovali místo něj, zatímco on bude jen tak sedět a přihlížet! To by ho mučilo.
„Má pravdu,“ souhlasil s Hazel David. „Seber síly. Pokus se najít ten klid, který jsi předtím cítil. My to zvládneme.“
„Jen než se otevře portál,“ připomněl jim Walter, snažil se znít optimisticky, ale v obličeji neměl žádnou barvu.
Gianni na natáhl a stiskl Oliverovi rameno. „Amico,“ řekl. „Příteli.“
Oliver se cítil mizerně, že někdy zpochybňoval Gianniho loajalitu. Že si myslel, že ho poslala ředitelka Morettiová, aby ukradl Elixír. Očividně byl loajální Oliverovi, i když se spolu vlastně nikdy přímo nebavili.
Nakonec Oliver přikývl. „Tak dobře.“
„Čekej na portál,“ dodala Hazel.
Oliver s bušícím srdcem sledoval, jak jeho přátelé vyskočili z úkrytu a bok po boku se připravili na útok. Pak jim z rukou začala prýštit moc. Gianni vytvořil liánovité šlahouny, zatímco Hazel ze vzduchu izolovala nějaké částice, nabila je elektřinou a pak je vrhla na temnou armádu.
Oliver se přikrčil před explozemi, které zaduněly pod stropem. Celý prostor křižovaly záblesky černého světla ze strany temné armády. Oliverovi přátelé odpovídali vlastními schopnostmi. Hluk byl ohlušující.
Oliver se podíval ke dveřím, za kterými zmizel da Vinci. Doufal, že pod nimi uvidí fialové vířící světlo, které by mu prozradilo, že portál je už aktivní. Se zaúpěním si uvědomil, že se stále nic neděje. Musel se soustředit. Pokud dokáže znovu najít nebeskou sílu, možná budou mít šanci. Možná se mu znovu podaří vytvořit štít. Stačilo jen získat dost času na to, aby Leonardo vytvořil portál a oni jím mohli zmizet.
Opřel se zády o vůz a zkřížil nohy. Pak se přestal soustředit a v myšlenkách se vrátil k výcviku, který podstoupil, hledal klidné místo, o kterém věděl, že je někde tam uvnitř.
Hledal a hledal, zoufale pátral po nebeské síle uvnitř jeho samého.
Náhle se za Oliverem ozvala hlasitá rána. Vyskočil a podíval se, co se děje. Zjistil, že tam bezvládně leží jeden voják temné armády. Děsivá modř jeho očí vyprchala. Byl mrtvý.
Oliver se přinutil nevšímat si ho. Znovu se přikrčil. Musel najít nebeskou sílu navzdory hluku a chaosu, který kolem panoval. Byla to jejich jediná šance.
Pak jako by se svět kolem rozpustil. Ucítil něco hluboko v mysli. Bylo to jiné, nepovědomé. Něco, co tam dřív nebylo. Jako vypínač. Soustředil se na jeho sepnutí.
Okamžitě ho prostoupilo teplo. S ním přicházel ještě větší pocit klidu. Cítil, jak mu žilami proudí nebeská síla. Pronikala do každé částečky jeho těla.
Oliver otevřel oči. Zvuky bitvy mu teď připadaly neskutečně vzdálené. Vstal a vyšel zpoza vozu. Rozhlédl se po bitevní vřavě.
Všechno se dělo naprosto zpomaleně. Viděl Davida – uprostřed skoku s napřaženým žezlem – jak se pomalu sune vzduchem. Praštil žezlem zakuklenou postavu naplocho do hrudi a voják začal padat. Za ním Hazel stříkala z dlaní proudy kyseliny a zasahovala dvě postavy v kápích, jejichž oblečení se už začalo rozpouštět. Stoupaly z nich oblaka dýmu. Giannimu rostly z dlaní dlouhé výhonky, kterými poutal nohy jednoho z vojáků temné armády. Walter využíval svoji magnetickou specializaci, aby se zmocnil nářadí z polic – kladiv, pil, hřebíků – a metal ho na temnou armádu. Kolem vládl neskutečný chaos a přesto se všichni a všechno pohybovalo tak pomalu, že měl Oliver dostatek času, aby si všiml každého detailu.
Síla, na kterou se napojil, nějakým způsobem ohýbala čas, zpomalovala ho. Cítil, že jde o dar od vesmíru. Stejně jako jim vesmír umožnil aktivovat Kyvadlo času, tak ho tady dovedl k nebeské síle. Ta myšlenka dodávala Oliverovi sebevědomí.
Oliver přešel k vojákovi temné armády, který stál nejblíž. Ten měl tvář skrytou ve stínu kápě. Jediné, co bylo vidět, byly jeho děsivě modré oči. Oliverovi při tom pohledu vždy tuhla krev v žilách. Teď, když byl jen kousíček od té příšerně jiskřivé modři, měl pocit, že má místo krve led.
Voják Olivera musel nějakým způsobem zahlédnout – možná jako rychle se pohybující záblesk světla – protože oči lehce přimhouřil, jako by přemýšlel.
Oliver stál přímo před ním a přemýšlel, jak temného vojáka porazit. Neměl k dispozici žádnou zbraň, jen nebeskou sílu.
Pak jako by si na něco vzpomněl. Nebo to možná věděl už dlouho díky ředitelce Morettiové, Leonardovi, nebo možná díky samotné nebeské síle. Každopádně instinktivně natáhl ruku směrem k vojákovi.
Bylo to, jako by vystoupil z vlastního těla. Jako kdyby sledoval sám sebe v nějakém filmu. Oběma rukama chytil vojákovu kápi a strhl mu ji z obličeje.
Pohled, který se Oliverovi naskytl, jím otřásl. Bez stínů, které skrývaly mužův obličej, teď přímo viděl, co bylo pod kápí. Něco nelidského. Připomínalo to černého pokrouceného kostlivce se zejícím otvorem místo úst a téměř neexistujícím nosem.
Modré oči zajiskřily ještě jasněji.
Oliver ucouvl. Bojoval s nutkáním na zvracení. Nikdy neviděl nic tak děsivého. Voják byl kdysi člověk, vidoucí jako Oliver a jeho přátelé. A přesto si zvolil cestu temnoty. Cestu, která ho zavedla až sem, stalo se z něj monstrum s jediným cílem – ničit. Právě před touhle cestou ho profesor Ametyst varoval. Takhle by mohl skončit, kdyby neodolal svodům temné strany, kterou si vybral Chris.


Při té myšlence ucítil Oliver podivný soucit. Uvědomil si totiž, že právě tohle čeká jeho bratra.
Věděl, že by k němu měl cítit nenávist. Že by měl bojovat, ale to nebylo to, co chtěl. Chtěl toho vojáka zachránit. Vrátit čas a nějakým způsobem změnit jeho rozhodnutí, po které cestě se vydat.
To ale nebylo možné.
Plný zármutku bezmyšlenkovitě zvedl ruku. Tentokrát se svojí bíle zářící rukou dotkl mužova čela.
Světlo z ruky se rozlilo po vojákovi, pokrylo ho měkkou bílou září.
Oliver ucítil naději. Že by jeho nebeská síla vojáka proměňovala? Z monstra zpátky v člověka?
Ale ne. Oliver si všiml, že muž bledne.
Okamžitě věděl, co se děje. Jeho nebeská moc dokázala zapudit vojáky temné armády – poslat je zpět tam, odkud přišli. Měl moc je přenést z téhle dimenze, uzavřít je mimo svoji realitu. Nebyli mrtví, ale nebyli ani zachránění. Mohl je jen poslat zpátky do prázdnoty, ze které sem přišli.
Pořád to ale byla nejlepší zbraň, kterou měli k dispozici. Oliver se rozběhl po místnosti a věděl, co musí dělat. Jemně se dotknul každého temného vojáka a sledoval, jak je jeho bílé světlo přemáhá.
Když se pohyboval, přemýšlel, jak to asi musí působit na ostatní. Jediné, co viděli, bylo bílé světlo létající po dílně a vojáky náhle mizející někam pryč. 
Podíval se na díru ve zdi a zjistil, že se dovnitř nederou žádní další vojáci. Všichni, kdo bojovali po boku jeho bratra, už byli v místnosti.
Teď se skrz otvor cpali tři obsidiánští studenti.
A za nimi Chris.
Jenže na rozdíl od všech ostatních v dílně se Chris nepohyboval naprosto zpomaleně.
Oliver překvapeně vydechl. Zpomalení času způsobené nebeskou sílou na jeho bratra z nějakého důvodu nefungovalo.
Nebyl čas přemýšlet, proč tomu tak bylo. Chris už se prodíral kolem svých přátel, frustrovaně je odstrkoval stranou, protože se pohybovali neskutečně zpomaleně.
„Má armáda!“ vykřikl, když přelétl pohledem po mizejících vojácích. Pak si všiml Olivera. „To ty. Ty za to můžeš! Zastavil jsi čas!“
Boj kolem pokračoval zpomaleným tempem a Oliver si náhle uvědomil, že Chrisovi bude muset čelit sám. Kolem zuřila bitva dobra se zlem, ale tuhle jednu musel vybojovat on sám.
Jak se Chris hnal dolů ze schodů k Oliverovi, pode dveřmi do obytné části se podivně zablesklo. Fialové světlo. Portál! Leonardo ho aktivoval. Teď už stačilo jen dostat všechny přátele skrz a budou volní.
Na to ale nebyl čas. Chris byl dole a napřáhl pěst.
Oliver zvedl ruku, aby si kryl hlavu. Chris ho tvrdě praštil. Oliver cítil známou bolest – stejnou jako tolikrát po bratrových úderech.
Oliver zvednutou rukou zablokoval i další Chrisův úder. Ve rvačkách s Chrisem nikdy nebyl moc dobrý, ale teď se zdálo, jako by se v něm probudila nějaká zapomenutá vzpomínka. Dovednost, kterou dřív neměl. Podvědomě blokoval bratrovy údery. Nejspíš šlo o dovednost, kterou získal od ředitelky Morettiové a teď ji instinktivně využíval.
Chris vztekle zařval. Pokračoval v bušení. Na Olivera dopadal doslova déšť ran. Zdálo se ale, že každá z nich jde zablokovat. Olivera to sice neochránilo před bolestí, která s každým úderem narůstala, ale alespoň to ochránilo jeho hlavu.
„Proč. Prostě. Nechcípneš?“ zařval Chris.
I když Oliver věděl, že jím bratr pohrdá, takhle krutá slova se ho stejně dotkla. Co kdy udělal, že vůči němu cítil takovou nenávist? Proč Chris chtěl, aby zemřel?
Když vykrýval další úder, všiml si Oliver Chrisových očí. Vydechl hrůzou. Byly úplně černé. Ať už měl Christopher jakoukoli moc, očividně to nebyla typická moc vidoucího. Bylo to něco jiného. Něco víc.
Pak si Oliver uvědomil, proč byl Chris imunní proti zpomalení času. Stejně jako Oliver, který v sobě měl nebeskou sílu jež ho chránila, v sobě i Chris měl něco mocného. Nebyla to nebeská moc, bylo to něco přesně opačného. Byla to temnota k Oliverovu světlu. Černá k jeho bílé. Nositel smrti, zatímco Oliver chtěl chránit život.
„Přestaň!“ vykřikl Oliver.
„Přestat?“ zeptal se Christopher. Tvář měl zrudlou námahou. „Myslíš, že se mám vzdát? Nikdy!“
Síla Chrisových úderů jako by se zvyšovala. Oliver ucouvl a cítil, že narazil zády do zdi. Byl v pasti.
Pohledem sklouzl k fialovému světlu vycházejícímu zpod Leonardových dveří. Zářilo stále jasněji. Tohle byla jeho jediná možnost útěku. Možnost dostat Elixír k Ester. Musel nějak upoutat pozornost svých přátel a dostat je dovnitř! Ale jediný způsob, jak toho dosáhnout, by byla znovu zrychlit čas. A jediný způsob jak toho dosáhnout, by byl vzdát se nebeské síly. Pak by ale byl Chris znovu ve výhodě!
Chris si musel všimnout, kam se Oliver dívá, protože se tam zadíval taky. Když se vrátil pohledem k Oliverovi, byl jeho pohled ještě chladnější a krutější než kdy dřív.
„Portál?“ odfrkl si. „Myslíš, že jsem takový pitomec, abych tě zase nechal utéct portálem?“
Náhle ucouvl a vyrazil ke dveřím, za kterými se skrýval Leonardo vyvolávající portál.
„NE!“ vykřikl Oliver.
Nemohl tam Chrise pustit. Zničil by portál. Zničil by všechno. Kdyby si uvědomil, že dílna Leonarda da Vinciho je původní továrnou na vynálezy, nezastavil by se, dokud by nerozbil všechno, co tu bylo. Následky byly tak velké, že se ani nedaly domyslet.
Jiná možnost ale nebyla.
Oliver se rozběhl ke dveřím a zatarasil je vlastním tělem. Pak se vzdal nebeské síly.
V tu chvíli se čas rozběhl normální rychlostí. Znovu se rozezněly zvuky bitvy, všechen křik i nárazy.
„LIDI!“ zařval Oliver. „TUDY!“
Všichni jeho přátelé se ohlédli. Šokovalo je, že Oliver náhle stojí u Leonardových dveří. Neztráceli ale čas a okamžitě se k němu rozběhli.
Společně vběhli do místnosti a zatarasili za sebou dveře. 





 
 
 
KAPITOLA DVACÁTÁ ŠESTÁ
 
 
Edmund stál pod větvemi obrovského kapoku a přemýšlel, co se bude dít dál. Splnil příkazy profesorky Obsidiánové a podal Oliverovi tu podivnou látku. Profesorka mu ale neřekla, co se bude dít dál. Pořád ještě mu měla dát lék pro Ester a ani pochvala za dobře odvedenou práci by ničemu nevadila.
Rozhodl se zamířit zpátky na záchodky, mohlo by se stát, že se mu tam profesorka zjeví znovu.
Jak ale šel kolem kmene kapoku, všiml si profesora Ametysta spěchajícího jeho směrem. Spolu s ním běžel Ralf Black a Simon Cavendish – dva Oliverovi trapní kamarádi. Všichni se tvářili velice ustaraně a Edmundovi se při tom pohledu rozbušilo srdce radostí. Možná, že ten jed, co Oliverovi podal, už začal působit a oni se dozvěděli špatné zprávy! Rozhodl se opřít o strom a poslechnout si, o čem se baví.
Mluvil profesor Ametyst. „Moc mě mrzí, že vás posílám do takového nebezpečí, ale je to Oliverova jediná naděje.“
Edmund vítězoslavně máchl rukou. Dokázal to! Vážně ano. To, co slyšel, znělo, jako by profesor Ametyst posílal Ralfa se Simonem na nějakou záchrannou misi. Úplně Olivera viděl – slabého, zoufale čekajícího na pomoc. Díky látce, kterou mu Edmund podal, určitě přišel o veškerou moc.
Narovnal se a kousek popošel, aby slyšel i další ředitelova slova.
„Portál vás dostane přímo k Oliverovi. Musíte být rychlí. Skočte tam a řekněte ostatním, aby se hned vrátili. Bez Elixíru jsme všichni ztraceni.“
Edmund se zamračil. Elixír. Přesně jak to říkala profesorka Obsidiánová. Teď už nepochyboval, že mu o Oliverově misi říkala pravdu. Ta neměla nic společného s Esteřinou záchranou, šlo jen o ten pitomý Elixír.
Přesto ale Edmunda zajímalo, o čem se baví a v čem přesně jejich mise spočívala. Neznělo to, jako by na tom byl Oliver nějak špatně, ale jako kdyby se přesto něco dělo.
Jeho pocit spokojenosti pomalu vyprchával. Soustředil se na rychle mluvícího profesora Ametysta a jeho slova.
„Ať se stane cokoli,“ pronášel zrovna ředitel, „neříkejte Oliverovi, co Edmund udělal.“
Když zaslechl své jméno, zalapal Edmund po dechu. Přitiskl se ke kmeni a snažil se udržet mimo dohled.
Proč o něm mluvili? Co si mysleli, že udělal?
Pak si vzpomněl, že když sundával stříkačku, potkal Ralfa u kapoku. Myslel si, že ho nikdo neviděl, ale možná že si Ralf něčeho všiml?
Věděli, že Oliverovi podal tu látku? Pokud ano, jak? Dokonce ani Edmund skrz portál neviděl! Museli si to jen domýšlet. Podle toho, jak znal Olivera a jeho trapnou partičku kamarádů, nejspíš jim jen stačilo vidět, že se choval trochu podezřele a už se ho chystali obviňovat z veškerých selhání.
Čím víc nad tím ale Edmund přemýšlel, tím menší smysl mu to dávalo. Proč by profesor Ametyst riskoval cestu časem u dalších dvou studentů – když věděl, jaké škody mohlo něco takového napáchat – jen kvůli podezření, že někdo něco provedl? Určitě si nějak museli domyslet, co přesně udělal. A teď ho za to určitě potrestají!
Jak se hlas profesora Ametysta vzdaloval, uvědomil si Edmund, že všichni tři prošli kolem a mířili dál.
Rozhodl se je sledovat. Musel zjistit, co přesně se děje s Oliverem a kolik toho ředitel věděl o tom, co udělal.
Vyplížil se ze stínů.
Ralf, Simon i profesor Ametyst šli chodbou s velkým X nad vstupem. Edmund věděl, že části školy označené X jsou striktně zapovězené, ale přesto šel za nimi. Sledoval je celou temnou chodbou. Pokud nějak zjistili, že Olivera otrávil, pak měl stejně velký problém. V porovnání s ním se vplížení do nějaké chodby zdálo jako malichernost.
Jak tak co nejtišeji utíkal, přemýšlel, kam ta chodba vlastně asi vede. Všechna patra Školy pro Vidoucí byla vybudována kolem centrálního atria. Nikde nebyly žádné dlouhé rovné chodby. Nezdálo se ani, že by stoupali někam vzhůru nebo klesali dolů, takže Edmund předpokládal, že jsou pořád padesát pater hluboko. V nejnižším patře Školy pro Vidoucí. Museli být pod zemí. Pod ulicemi New Jersey roku 1944.
A pak si všiml, že ze vzdáleného konce chodby vychází světlo. Profesor Ametyst, Ralf i Simon stáli před otevřenými dveřmi, kterými dovnitř pronikalo ranní slunce. Jejich siluety se v něm ostře rýsovaly.
Světlo Edmunda překvapilo. Škola pro Vidoucí byla pod zemí. Ať už vedly dveře kamkoli, nemohly vést ven. Možná tam byl další portál?
Edmund se dál držel ve stínech a pomalu se sunul kupředu. Naklonil se a vyhlédl ze dveří. Když konečně uviděl, co je za nimi, zmocnila se ho závrať.
Skrz dveře bylo shora vidět celé město. Edmund se chytil zdi, nohy jako by pod ním povolily a mozek nezvládal zpracovat, co vidí. Bylo to jako by ho někdo pověsil stovky stop do vzduchu. Edmund měl pocit, že se s ním houpe podlaha. A navíc hrozilo, že vyvrhne včerejší večeři.
„Tamhle je kaple,“ pronesl profesor Ametyst a ukázal na staře vypadající kamennou budovu s kopulí. „Je v ní ukrytá tajná dílna Leonarda da Vinciho. Oliver se zabarikádoval uvnitř. To mihotavé bílé světlo je nebeská síla. Prozatím drží temnou armádu mimo budovu, ale nevydrží věčně.“
Edmund si všiml lidí v černých kápích hemžících se kolem kaple. Vypadali jako mravenci. Začal přemýšlet. Co se to tu dělo? Scéna, kterou profesor Ametyst ukazoval Simonovi a Ralfovi vypadala jako boj s temnou armádou! Myslel si, že Oliver cestoval zpátky časem kvůli tomu pitomému Elixíru. Co to mělo společného s vojáky a armádami?
Profesor Ametyst s prásknutím zavřel dveře. Edmund sebou šokovaně trhnul, jasné ranní světlo bylo pryč a chodbu opět zalila temnota.
„Až znovu otevřu, bude tam portál,“ řekl profesor Ametyst. „Červí díra. Vezme vás přímo k Oliverovi. Dostaňte odsud všechny co nejrychleji a nezapomeňte vzít Elixír. Teď ustupte. Je potřeba mocná magie a možná to bude chvíli trvat.“
Edmund už slyšel dost. Vyrazil zpátky. Využíval přitom temnotu chodby, aby zůstal mimo dohled. Pak vyběhl do centrálního atria.
Umělé magické světlo ho na okamžik oslepilo a dezorientovalo. Do někoho narazil. Byl to Vinnie.
„Edmunde…“ zašeptal jeho kamarád a zatvářil se fascinovaně. „Ty jsi byl v zakázané chodbě?“


Edmund zrovna neměl náladu se vybavovat s Vinniem. Odstrčil kamaráda z cesty a utíkal k záchodkům. Nevšímal si přitom Vinnieho křiku.
„Co to do tebe sakra vjelo?“
Když Edmund konečně dorazil na záchodky, chopil se oběma rukama umyvadla. Měl co dělat, aby neupadl.
„Kde jste?“ obořil se na zrcadlo.
Přímo za jeho ramenem se objevil obraz profesorky Obsidiánové.
„Vy jste mi lhala,“ vyhrkl Edmund rozčíleně. „Oliverovi nic není! Je uprostřed nějaké bitvy o Elixír. Profesor Ametyst někoho posílá, aby ho zachránil. Koho jsem to bodnul?“
Profesorka Obsidiánová si složila ruce na hrudi. Její výraz se nijak nezměnil. „Nelhala jsem ti, Edmunde. Opravdu jsi bodnul Olivera. Oslabí ho to a proto je nutná ta záchranná mise.“
Edmund si nebyl jistý, jestli jí ještě může věřit. S touhle divnou ženou už nechtěl mít nic společného. „Řekněte mi, jak vyléčit Ester.“
Všiml si, že se profesorce Obsidiánové roztahuje na rtech úsměv. Nebyl to vůbec přátelský výraz. Byl slizký. Zrádný.
„Samozřejmě,“ pronesla měkce. „Ale nejdřív pro mě musíš udělat ještě něco.“
„Cože?“ vykřikl Edmund. „Už jsem udělal, co jste chtěla. Musíte dodržet svou část dohody!“
Profesorka Obsidiánová se zatvářila nespokojeně. Nelíbilo se jí, jak s ní mluví. Edmundovi připomínala jednu z jeho učitelek. Rozhodně měla autoritu. Co byla zač? Měla něco společného s temnou armádou hemžící se kolem místa, na kterém se skrýval Oliver? Edmund měl pocit, že se mu to možná opravdu vymyká z rukou.
„Ale no tak,“ pronesla profesorka Obsidiánová uštěpačně. „O nic přece nejde. Stačí jen zablokovat červí díru, takže se Oliver nebude moct vrátit. Pak ti dám lék pro Ester.“
Edmund zuřil. Kolik laskavostí po něm ještě bude chtít?
Ale vždyť vlastně neměl na výběr.
„Dobře,“ zamumlal. „Udělám to. Zavřu ten portál.“
Profesorka Obsidiánová se usmála tím svým nepříjemným úsměvem. „Ach ta síla mladé lásky…“
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Oliverovi se při pohledu na malý portál, který Leonardo právě vytvářel, zrychlil tep. Z druhé strany zamčených dveří se ozývalo bušení obsidiánských studentů, kteří se snažili dostat dovnitř.
Prosím, rychle! povzbuzoval Oliver portál.
Ten byl sice malý, ale stále rostl.
„Co se to tam stalo?“ vyhrkl Walter. „Teda, nejsem sám, kdo to viděl, že ne? Vojáci temné armády prostě jen tak zmizeli?“
Hazel zavrtěla hlavou. „Taky jsem to viděla.“
„Může za to má nebeská síla,“ vysvětlil Oliver. „Ve chvíli, kdy jsem se na ni napojil, se zpomalil čas. Mohl jsem se tak dotknout každého z těch vojáků. A když jsem to udělal, začali mizet. Myslím, že jsem je poslal tam, odkud přišli.“
„Pěkný,“ usmál se Walter.
Náhle se ozval děsivý zvuk. Všichni sebou trhli a zacpali si uši. Zvuk byl tak hlasitý, až to bolelo.
V místě, kde pomalu rostl Leonardův portál, se objevil nějaký další. Tenhle byl rudý a jak vířil, vyletovaly z něj jiskry.
Oba portály se překrývaly, míchaly se a vypadalo to, že nemůžou být v jednu chvíli na stejném místě. Ten nový se zdál mnohem silnější než Leonardův. Jako by vyhrával a utlačoval Leonardův portál. Snažil se ho zničit.
„Co se to děje?“ vykřikl Oliver.
„Vypadá to na protiportál,“ zamračil se Leonardo. „Myslím, že se někdo snaží zničit ten můj. Vydržte. Zkusím s ním bojovat.“
V tu chvíli si ale Oliver všiml, že novým portálem něco prochází. Vlastně někdo – z rudě vířícího portálu vystoupili dva lidé. Překvapeně si uvědomil, že je to Ralf a Simon.
Jeho dva kamarádi vypadli z portálu rovnou Leonardovi k nohám.
Než měl Oliver možnost si v hlavě všechno spojit, Leonardův portál pohltil ten, kterým prošli Ralf se Simonem. Rudý portál se zachvěl, začal se zmenšovat a pak úplně zmizel. V tu chvíli ale zmizel i ten Leonardův. Oba portály byly pryč. 
Nastalo ticho.
„Ne!“ vykřikl Oliver, když si uvědomil, že portál, kterým přišli Simon a Ralf vedl přímo do Školy pro Vidoucí. Mohl je zachránit, ale teď byl pryč. 
Všichni jen ohromeně zírali na místo, na kterém ještě před okamžikem byly portály.
Oliver si připadal zničený.
Hazel se rozběhla k Ralfovi a Simonovi. Chlapci leželi jeden na druhém.
„Co vy tady děláte?“ vykřikla a oba je pevně objala.
Očividně měla radost, že je vidí. I Oliver by měl mít radost. Ten se ale cítil zničeně, protože nepoznali portál profesora Ametysta a když se ho pokusili uzavřít, přišli i o Leonardův portál. V jednu chvíli měli dvě možné cesty domů a teď přišli o obě. Byla to bolestivá myšlenka.
Ralf se posadil a oprášil se. „Poslal nás profesor Ametyst,“ vysvětlil. „Říkal, že jsi vytvořil Elixír, ale potřebuješ pomoct dostat se domů. Měli jsme tě vzít zpátky portálem.“ Podíval se přes rameno do prázdného prostoru. „Ale ten je teď pryč. “
Leonardo zbledl. „Můj portál a portál profesora Ametysta nemohly existovat ve stejnou chvíli. Nejspíš byly nestabilní a působily proti sobě. Moc mě to mrzí.“
„Není to vaše chyba,“ pronesl chmurně Oliver. „Alespoň že se nezhroutily, když byl Ralf se Simonem na cestě.“
Jeho dva přátelé se zatvářili úplně stejně vyděšeně – očividně přemýšleli, co by se stalo, kdyby k tomu došlo.
„Jsem příliš slabý na to, abych vytvořil nový portál,“ řekl Leonardo. Celý se hrbil únavou.
„To nevadí,“ odpověděl Oliver. Snažil se o tom přesvědčit ostatní stejně jako sebe. „něco vymyslíme. Dokud udržíme Obsidiány na druhé straně dveří, máme čas přemýšlet.“
Dobře ale věděl, že jim nezbývá moc času. Leonardova schopnost čas zastavit už dvakrát selhala. Vesmír z nějakého důvodu nechtěl, aby dál využíval Kyvadlo času. Oliverova schopnost zpomalit čas zase vypadala, že přímo souvisí s nebeskou sílou, kterou zřejmě celou spotřeboval k zahnání temné armády. Zpráva od vesmíru byla naprosto jasná: museli si pospíšit a museli všechno dokončit HNED.
Ralf vstal. Přešel k Oliverovi a silně ho objal. I přes dané okolnosti musel Oliver uznat, že je příjemné mít u sebe i zbytek přátel.
Když se Ralf odtáhl, chytil Olivera za ruku a začal si ji prohlížet. Oliver se mu vytrhl.
„Co to děláš?“ zeptal se nechápavě.
„Hledám místo vpichu,“ odpověděl Ralf.
„Cože? Proč?“
V tu chvíli se Ralf podíval na Simona a ten varovně zavrtěl hlavou. Se kousl do rtu.
„Proč?“ zeptal se znovu Oliver. Věděl, že před ním Ralf něco skrývá. „Co přede mnou tajíš?“
Ralf neodpovídal. Vypadal přesně jako Hazel, když Michelangelovi nesměla říct, jak důležitý a slavný umělec se z něj jednoho dne stane. Ať už Ralf tajil cokoli, umíral touhou to prozradit.
„Ralfe,“ pobídl ho znovu Oliver. „Jsem tvůj nejlepší kamarád. Co přede mnou tajíš?“
„Jde o Edmunda,“ vyhrkl nakonec Ralf. Dlouze vydechl – vypadal jako balon, ze kterého uniká vzduch. „Pracuje pro profesorku Obsidiánovou a snaží se tě zničit.“
„Co že dělá?“
„To je ale pitomec!“ dodal Walter.
„Proč by to dělal?“ zeptal se zoufale Oliver. „Snažím se najít lék pro Ester! Vždyť ji taky miluje. To nechce, aby přežila?“
Ralf se tvářil zmateně. „Abych pravdu řekl, vůbec tomu nerozumím. Myslím, že ho k tomu nějak přinutila. Možná mu něco slíbila, nevím.“
„A proč hledáš vpich?“ zeptal se Oliver.
„Edmund ti měl podat jed, kterým by tě oslabil. Profesorka Obsidiánová otevřela portál, kterým to udělal. Sledoval jsem ho. Pokud ale nebodnul tebe, tak koho?“
Oliver se zachvěl. Myšlenka na někoho nevinného, komu byl podán jed místo něj, byla příliš krutá. Mohl to být kdokoli. Dokonce to mohl být Oliver z paralelní časové osy. Nedalo se to určit. Jediné, čím si byl Oliver jistý, bylo, že do jeho paže Edmund nic nebodnul.
„Jak se teď dostaneme domů?“ zeptala se Hazel. „Leonardo je vyčerpaný.“


„Potřebuji jen chvíli času, abych znovu načerpal síly,“ bránil se. Vypadal ale úplně slabý, jako by ani nemohl stát na nohách.
„Pořád je tu ještě portál do Říma,“ řekl Oliver. „Ten na zvonici.“
Náhle se odněkud zezadu ozvala ohromná rána.
Oliver se prudce ohlédl a viděl, jak se dveře rozletěly na tisíce třísek, které zasypaly všechny v místnosti. Když se usadil prach, stál ve dveřích Christopher se založenýma rukama a za ním jeho obsidiánská banda.
Simon zalapal po dechu.
Leonardo se opřel zády o zeď a začal rychle obnovovat zaniklý portál.
Všechno se to dělo ve zlomku sekundy. Obsidiáni se dveřmi nahrnuli do místnosti a okamžitě využili svoji moc. Na Oliverův obličej letěla sprcha jedovatě zelené kyseliny. Oliver se pokusil vyvolat štít, kterým by ji odrazil, ale nepovedlo se mu to. Všechnu moc vyčerpal při boji s temnou armádou. Nic mu nezbylo.
Když ho ale měla kyselina zasáhnout, ucítil Oliver, jak do něj někdo ze strany vrazil.
Byl to David.
Jeho ochránce viděl, že na něj míří kyselá sprcha a okamžitě zareagoval. Odstrčil Olivera stranou.
Sám ale takové štěstí neměl.
Christopherův proud kyseliny pokryl Davida.
Chlapec zaklonil hlavu a zakřičel bolestí. Z oblečení mu začaly stoupat proužky kouře.
„NE!“ vykřikl Oliver.
David padl na kolena. Oliver se k němu vrhnul a pokusil se mu pomoct vstát. Chlapec ho ale odstrčil.
„Utíkejte,“ pronesl bolestným, skřípavým hlasem. „Běžte.“
V tu chvíli si Oliver všiml, že východ nikdo nehlídá. Obsidiáni se vrhli do útoku tak prudce, že zapomněli na zásadní a základní věc – hlídat východ. Poskytli tak přátelům šanci utíkat do zvonice.
Simon, Hazel a Walter útočili na Obsidiány mocí, ale Oliver se obrátil k Davidovi. Pomohl mu vstát.
„Nenecháme tě tady,“ procedil skrz zaťaté zuby.
Gianni, který si všiml, co se děje s Davidem, přispěchal na pomoc a podepřel Davida pod paží. K ničemu to ale nebylo. Ušli jen několik kroků, když David ochabl.
Zhroutil se na zem, neměl už ani sílu udržet se na nohách. Jeho dech byl stále rychlejší a mělčí, zněl sípavě.
Oliver zavrtěl hlavou. Nemohl uvěřit tomu, co se děje. „Vydrž, Davide. Prosím.“
David se na něj zadíval. „Běžte…“ zašeptal.
Pak mu z očí vyprchalo světlo a Oliver věděl, že je mrtvý.
Oliver bojoval s neskutečným smutkem, zatímco Gianni jen ohromeně zíral na Davidovo tělo. Nemohli tu zůstat. Oliver chytil Gianniho za ruku a začal ho táhnout ke schodišti.
„UTÍKEJTE!“ zařval Oliver na své přátele.
Ti si okamžitě uvědomili, že je východ nehlídaný. Využili šanci a utekli. Ještě předtím měl ale Oliver čas se ohlédnout a znovu se podívat na Davidovo nehybné tělo. 
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„Chrisi!“ vykřikla Madeleine. „Utíkají! Pojď!“
Ale Chris ji téměř nevnímal. Stál nad tělem chlapce, kterého zasáhl výtryskem kyseliny. Chlapec měl sice otevřené oči, ale nebylo v nich žádné světlo.
Byl mrtvý. A zabil ho Chris.
Byl to úplně ohromující pocit. Chris podlehl kouzlu okamžiku. Nikdy dřív nikoho nezabil. A i když ho cvičili, aby zabil Olivera, stejně měl pocit, jako by právě překročil neviditelnou hranici. Nevěděl, jak se kvůli tomu má cítit.
Zíral na chlapce. Ten pohled ho skoro hypnotizoval.
„Chrisi!“ vykřikla znovu Madeleine.
Chris se obrátil a překvapilo ho, když zjistil, že Madeleine, Nataša i Malcolm stojí na vrcholu schodiště a zírají na něj. Nikdo jiný v místnosti nebyl. Všichni někam zmizeli.
„Co se stalo?“ nechápal.
„Utekli!“ vykřikla Madeleine. „Řvu tady na tebe už celou věčnost!“
„Nikdo nehlídal východ!“ dodal Malcolm s úšklebkem.
Chris se konečně úplně probral. Nechal se tak pohltit okamžikem, že mu Oliver utekl. Už zase! Zmocnil se ho vztek.
Chris se rozběhl k ostatním. Produsal kolem nich po schodech. Když dorazil k otvoru ve zdi, ohlédl se ještě jednou po chlapci, kterému vzal život. Byl to pohled, na který do smrti nezapomene.
Chris proskočil otvorem a přes kapli pak spěchal do ulic Florencie. Byla taková tma, že skoro nic neviděl.
„Kudy šli?“ zeptal se Chris.
Obsidiánští studenti se postavili po jeho boku. Nataša v dlani vytvořila světelnou kouli a vrhla ji směrem k nebi. Koule se vznášela stále výš a výš a celou dobu osvětlovala ulice. Nakonec se dostala tak vysoko, že osvítila nedalekou zvonici.
„Tamhle, zvonice,“ řekla Madeleine a ukázala na ni. „Slyšela jsem je, jak se o ní baví.“
Vyrazili směrem k věži.
Chris okamžitě ucítil výsledky výcviku s plukovníkem Kainem. Jediná věc, ve které ho kdysi Oliver překonával, byla rychlost. Ale to se teď změnilo. Chris teď běhal mnohem rychleji. I jeho vytrvalost se výrazně zlepšila.
Na ničem z toho ale nezáleželo, pokud by Oliver našel další portál, do kterého by skočil.
„Ten chlap, co byl s nimi,“ vyhrkl Chris směrem k ostatním, zatímco dusali po chodníku. „To on vyvolával portál. Musíme ho zabít.“
„Ten chlap,“ pronesl jedovatě Malcolm, „je Leonardo da Vinci!“
„Je mi jedno, co je zač,“ odpověděl Chris. „Musíme ho zastavit.“
Nemohl se rozptylovat hádkami s Malcolmem. Rozhodně ne teď. Ne potom, co udělal.
„Navíc je zpomaluje,“ dodala udýchaně Madeleine.
Měla pravdu. Oliver i jeho přátelé utíkali mnohem pomaleji, než u nich bylo obvyklé. Chris je doháněl. Ucítil příval vzrušení.
„Vy zabijete da Vinciho,“ nařídil Chris. „Oliver je můj.“
Utíkali, dokud se vzdálenost mezi nimi nezkrátila natolik, že slyšeli dusot kroků Ametystových vidoucích před nimi.
„Nemůžete pořád utíkat!“ zařval Chris do temnoty.
Viděl, jak Oliver zahýbá do jedné z postranních uliček a jeho ubohá banda přátel ho následovala.
Když k rohu doběhl Chris a zahnul, s potěšením zjistil, že jde o slepou uličku. A přímo na jejím konci se krčil Oliver a jeho přátelé.
Na Chrisově tváři se rozhostil úsměv.
V tu chvíli proti němu holka se světlými vlasy poslala dávku kyseliny.
„Tohle je za Davida!“ vykřikla.
Chris ale vyvolal černý štít, kterým výtrysk zablokoval. Kyselina na něj narazila a stekla na zem.
Italský chlapec současně začal vyvolávat kroupy. Rukama vytahoval ze vzduchu vlhkost a měnil ke v tvrdé kusy ledu. Bušily do štítu, který Chris vyvolal, ale nezanechávaly na něm žádné následky. Chrise už nemohlo nic zastavit. Dokonce ani zpomalit.
Doběhl k Oliverovi a chytil ho za kšandy overalu.
Jak táhl Chris bratra zpátky uličkou, křičel Oliver na své přátele.
„Elixír! Vezměte Elixír zpátky k Ester!“
Oliver hodil tašku té blonďaté holce a ona ji chytila.
Chrisovi bylo jedno, co je pro Olivera tak důležité. On měl za úkol ho zabít a to se taky chystal udělat.
Chris ho táhl dál, než se společně dostali na začátek uličky a za její roh. Teď proti sobě stáli jen oni dva.
Přitiskl ho zády ke zdi a za krk ho zvedl ze země. Bylo to jako kdysi, když byli děti. Chrise se zmocnila podivná nostalgie.
Pozvedl pěst a napojil se na svoji moc. Připravil se vymlátit z Olivera duši.
Oliver se zmítal, snažil se vykroutit, dělal co mohl, aby se uvolnil z bratrova sevření. Chris viděl strach v Oliverových očích. To ale nebylo vše, co v nich viděl. Viděl tam i svůj vlastní odraz.
A to, co Chris viděl, se mu nelíbilo.
Nevypadal jako drsňák, za kterého se rád považoval – nevypadal jako bojovník, temný vidoucí s výjimečnou mocí. Vypadal jako normální kluk. Jako tyran.
Něco v Chrisově hlavě ho přimělo se zarazit. Jeho ruka visela ve vzduchu.
Udělej to… povzbuzoval ho hlásek v hlavě.
Jiná jeho část ale nepřestávala říkat ne, ne, ne.
Možná to byl pohled na toho mrtvého chlapce v dílně nebo něco úplně jiného, možná nějaký pocit sounáležitosti s bratrem, ale Chris se nemohl přinutit, aby to ukončil.
„Mohl bys být Obsidián,“ vyhrkl Chris dřív, než si sám uvědomil, na co zrovna myslí.
„Cože?“ zaskřehotal Oliver.
Chris lehce uvolnil sevření. „Obsidián. Chodit do té druhé školy pro vidoucí.“
„Nikdy,“ vyhrkl Oliver.
„Dávám ti šanci,“ štěkl Chris. „Když tě dostanu na její stranu, nebudeš muset umřít. Tohle všechno skončí. Údajně máš být mocný vidoucí, Obsidiánům by ses hodil.“
„To bych radši umřel,“ procedil Oliver skrz zaťaté zuby.
Chris se opřel předloktím o Oliverův krk. Nejraději by mu řekl, že tedy dobrá. Že ho tedy zabije. Ale přesto se k tomu nedokázal přimět. Všechen jeho výcvik ho dostal až sem, ale on se nemohl přinutit to dokončit.
„Neprovokuj mě…“ pronesl Chris.
Cítil ale, že jeho odhodlání slábne.
On sám slábl.
V posledním okamžiku zjistil Christopher Blue, že i on má srdce.
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Oliver nemohl uvěřit tomu, co se dělo. David byl mrtvý. Chris ho zabil. A teď mu tenhle vrah a bratr, držící ho u zdi, bezbranného a o samotě, dával na vybranou?
„Mohl bys být Obsidián,“ zopakoval Chris. „Jsi smíšený typ, ne?“
Oliver si vzpomněl na pověsti o tom, že bromoví vidoucí jsou hodní a kobaltoví zlí. Ale to všechno byla opravdu jen pověst. Profesor Ametyst mu snad tucetkrát řekl, že vše záleží jen na rozhodnutích, která člověk udělá.
„Nikdy nepřejdu,“ pronesl odhodlaně Oliver. „Být vidoucím je pocta!“
„Proč to nechápeš?“ zeptal se Chris. V hlase se mu objevil prosebný tón. „Profesorka Obsidiánová se nezastaví, dokud nezemřeš.“
Oliver si náhle uvědomil, že se v Chrisovi projevuje něco jako soucit. Jeho bratr nikdy dřív neprojevil nic, co by se alespoň vzdáleně podobalo náklonnosti. Celou dobu se jen snažil, aby Oliver trpěl. Teď ale, když se vše chýlilo ke konci, nebyl schopen ho dorazit.
Oliver využil příležitosti, kterou mu poskytla Chrisova slabost.
Pokusil se využít nebeskou sílu. Ulevilo se mu, když narazil na její poslední zbytky. Na rozdíl od obvyklé moci vidoucích, která se po odpočinku doplňovala, se zdálo, že nebeská síla má omezenou možnost použití. Většinu jí využil na štít kolem kaple a většinu zbytku pak na odeslání temné armády tam, odkud přišla. Pořád jí ale kapička zbývala a to bylo vše, co Oliver potřeboval.
Využil ji a z dlaní mu vyletělo bílé světlo, které narazilo do Christophera.
Chris opsal oblouk vzduchem. Letěl, jako by ho vymrštil jeden z obřích Leonardových katapultů.
Narazil na zem s nechutným zapraštěním. Zkroutil se do klubíčka. Oliver slyšel bolestivé zakvílení, které ze sebe Chris vyrazil. Oliver se k němu soucitně rozběhl. Konec konců se Chris rozhodl ho ušetřit.
Když se ale přiblížil, zjistil, že je Chrisovo tělo pokryté černými záblesky. Elektricky praskalo.
Chris se překulil na záda. Oči měl teď úplně černé. Na kůži mu tančily jiskřičky. Pak se pomalu postavil.
Téměř nevypadal jako člověk. Bylo to, jako by se Chrise úplně zmocnila temnota. Ten soucit, kterého si Oliver na okamžik všiml, byl už zase pryč. Zadusila ho černá praskající energie.
Oliver si uvědomil, že když se ke Chrisovi přiblížil, udělal ohromnou chybu. Měl utéct. Měl vědět, že se jeho bratr nedokáže změnit. Na cestě temnoty zašel už příliš daleko na to, aby se mohl vrátit.
Chris se zapřel a vyslal výboj černého světla.
Oliver ho okamžitě zablokoval bílým nebeským světlem.
Když se ta dvě světla střetla, bylo to, jako by se srazily dvě obrovské vlny tsunami. Bílá proti černé. Dobro proti zlu. Bratr proti bratrovi.
Oliver udržoval proud světla. Snažil se čerpat svoji moc a nepřestával tlačit. Netušil, jak dlouho mu ještě jeho moc vydrží. S každým okamžikem se zdálo, že je jí stále méně.
Zatnul zuby úsilím. Soustředil se a pokusil se uvnitř sebe najít ještě další moc. Vlastní moc vidoucího.
V tu chvíli se v jeho mozku něco přepnulo. Do mysli mu pronikl proud nové moci. Uvědomil si, že se v nějaké hluboko zasunuté části mozku probudil kus ředitelky Morettiové.
Teď, když měl přístup i k její moci, uvědomil si, že ředitelka Morettiová měla skutečně čisté srdce. Nesnažila se ukrást Elixír. Opravdu se jen snažila pomoct. Pokud Oliver potřeboval nějaký další důkaz, že Gianni není špeh, který má za úkol ukrást Elixír, tak ho právě dostal.
Když Oliverovi pronikla do žil moc ředitelky Morettiové, rozzářil se Oliverův bílý štít ještě víc. Byl stále jasnější a zářivější, téměř oslepoval. Stala se z něj pevná stěna tvrdá jako mramor.
Na druhé straně se Chris začínal krčit. Váha Oliverova štítu ho zmáhala.
Oliver udělal krok směrem k bratrovi, tlačil ho svojí mocí dál a dál.
„Nikdy se nepřidám k temné straně,“ řekl Oliver. „Nikdy. Nikdy. NIKDY! Ale pro tebe není pozdě, Chrisi. Můžeš se změnit. Máš na vybranou. Bojuj s tou temnotou. Vím, že tam někde uvnitř je maličký kousek tebe. Jen ho musíš najít.“
Oliver se modlil, aby Chris udělal správnou věc. Protože pokud ne, pokud zůstane na temné stezce, kterou se právě ubíral, nebude mít Oliver jinou možnost.
Bude ho muset zabít.
A to byla hranice, kterou Oliver nechtěl nikdy překročit. Protože věděl, že jakmile to jednou udělá, nebude už cesty zpět.





 
 
 
KAPITOLA TŘICÁTÁ
 
 
Každý kousíček Chrisovy síly byl potřeba k tomu, aby zadržel vlnu bílého světla, kterou na něj Oliver tlačil. Nikdy svého bratra takhle neviděl. Jako by se změnil v anděla nebo co. Celého ho obklopovala bílá aura. Dokonce mu zářily i vlasy.
„Co jsi zač?“ vykřikl Christopher.
„Jsem dobrý,“ řekl Oliver a přiblížil se. „Rozhodl jsem se pro dobro.“
Chris padl na kolena. Stěna bílého světla ho drtila. Nemohl s ní dál bojovat.
„I ty můžeš být dobrý,“ řekl Oliver.
Bílé světlo začalo obklopovat i Chrise. Bylo vlažné a neuvěřitelně krásné. Společně s ním se Chrise zmocňoval podivný pocit klidu, který necítil nikdy v životě. Bylo to, jako by ho světlo utěšovalo a říkalo mu, že už se nemusí zlobit. Že je v pořádku být zranitelný. Být slabý. Že nemusí ubližovat ostatním, aby se cítil dobře. Nemusel být nejsilnější, nejděsivější a nejkrutější tyran v okolí. Nemusel odhánět každého, kdo se s ním chtěl sblížit. Popravdě nebylo pozdě na spojení se s Oliverem. Jeho bratr, osoba, kterou celý život týral, by mu odpustil. Stačilo se jen poddat světlu. Mohlo by to změnit celý jeho život. Mohl by začít znovu.
Temnota přebíhající mu po kůži ale byla jako ochranná vrstva. Světlo sice ke Chrisovi promlouvalo, temnota ho ale držela dál. Světlo nemohlo proniknout jeho kůží.
Chris si uvědomil, že zašel příliš daleko. Že ve chvíli, kdy spolkl temnou hmotu při obřadu u profesorky Obsidiánové, zpečetil tím svůj osud. Nebylo možné ho zachránit. Vybral si cestu zla a z té pro něj nebylo návratu.
Ještě ani nedokončil myšlenku a pocítil příval nové síly odněkud zevnitř.
Bojoval proti těžké bílé stěně a podařilo se mu znovu se napřímit. Jeho vlastní černý štít zase začal nabývat na síle. Tlačil se na Oliverovu stěnu, až Oliver zakolísal a pod vší tou vahou o několik kroků ustoupil.
Bojovali o to, kdo získá kontrolu. Chvíli převládalo světlo, pak zase temnota a pak zase zpátky. Zdálo se, že Chris i Oliver jsou dokonale vyrovnaní. Že nikdo z nich nezvítězí.


Chris si náhle něco uvědomil. Tenhle souboj světla a tmy nevyhraje. A hlavně by ani nedokázal dokončit to, kvůli čemu mu profesorka Obsidiánová poskytla jeho moc: nezabil by Olivera. Skončil by v nějakém hrozném pekle.
Přesto to nemohl udělat. Nemohl zabít svého bratra. Alespoň ne vlastníma rukama.
Byla ale ještě jedna možnost…
Chris jednou rukou zadržoval Oliverovo bílé světlo a druhou rukou začal tavit otvor v dimenzionálním předivu.
Temná armáda mohla dokončit to, co on nedokázal.





 
 
 
KAPITOLA TŘICÁTÁ PRVNÍ
 
 
Ester se zavrtěla. Uvědomila si, že tam je někdo s ní. Někdo stál u jejího lůžka na ošetřovně.
Pomalu otevřela oči, zamrkala a natočila hlavu. V místnosti bylo šero, takže viděla jen něčí temný obrys.
„Olivere?“ zachraptěla.
„To jsem já,“ ozval se Edmundův hlas.
Ester si zklamaně povzdechla. „Co chceš, Edmunde?“
Posadil se na okraj postele a pak se posunul směrem k ní. Až nepříjemně blízko.
„Chtěl jsem se ti k něčemu přiznat,“ řekl.
Ester byla příliš unavená na to, aby se ho zeptala, co to má znamenat. Víčka jí připadala neskutečně těžká. Dovolila očím, aby se zase zavřely.
Do uší jí pronikl Edmundův hlas.
„Víš,“ řekl, „myslím, že jsem udělal něco moc špatného. Myslím, že až to profesor Ametyst zjistí, vyloučí mě ze školy. Ale nemohl jsem tomu odolat. Dostal jsem nabídku. Nabídli mi něco, co jsem vážně moc chtěl.
Ester měla pocit, že Edmund zní trochu zmateně. Jako by se blížil k nepříčetnosti. Přemýšlela, o čem to asi blábolí.
„Musím ti jen říct jednu věc,“ pokračoval Edmund a Ester cítila, že se jeho ruka sevřela kolem její. Nelíbilo se jí to. „Chci, abys věděla, že ať jsem udělal cokoli, udělal jsem to kvůli tobě.“
Ester se vůbec nelíbilo směřování celého monologu. Začínala se jí zmocňovat hrůza.
Natočila hlavu a přinutila se otevřít oči. „O čem to mluvíš, Edmunde?“
Jejich pohledy se střetly. Ester v jeho pohledu viděla divokost. Něco se stalo. Něco velkého. Cítila, jak se jí úzkostí rozbušilo srdce.
„Uzavřel jsem dohodu,“ odpověděl Edmund. „S mocnou vidoucí. Dala mi úkol a výměnou za její splnění dostanu lék, který tě uzdraví.“
Ester dobře věděla, že je jen jediný lék – Elixír – a že po tom už pátral Oliver. Ať už kdokoli řekl Edmundovi cokoli, byla to lež.
„Jaký úkol jsi dostal?“ zeptala se a začínala panikařit čím dál víc.
Edmundův pohled se rozostřil.
„Měl jsem dát Oliverovi injekci,“ pronesl zasněně. „To je vše.“
Ester zalila vlna ledové hrůzy. I přes horečku teď měla pocit, jako by byla na severním pólu. I když byla neskutečně slabá, podařilo se jí zvednout na loktech.
„Co. Tím. Chceš. Říct. Jakou. Injekci?“
Mluvení ji stálo spoustu sil, musela ze sebe jednotlivá slova doslova vyrážet.
Edmund vypadal, jako by ho překvapilo, že se skoro posadila. „Nic moc to nebylo,“ pronesl rychle a s hranou nenuceností. „Jen sérum na oslabení jeho moci. Píchl jsem mu to přes červí díru. Nejspíš si toho ani nevšiml.“
V tu chvíli začínalo Ester vše dávat smysl.
„Ale ne…“ vyjekla, když si postupně uvědomovala, co se stalo. Vyčerpaná a plná emocí padla Ester zpátky na polštář. „To nebyl Oliver, komu jsi dal tu injekci. Byla jsem to já.“
Zavládlo těžké ticho.
„Ne,“ vydechl Edmund. „To není pravda.“
„Ten portál. V kapoku,“ vysvětlila Ester. „Propojil tě se mnou. Před pár týdny.“
Stalo se to v době, kdy zkoumala kmen kapoku. Pátrala po ukrytém stroji času ve kterém viděla mizet učitele. Ucítila podivný bodavý pocit v paži, ale předpokládala, že se píchla o nějakou ostrou větev. O pár hodin později se ale začala cítit špatně. Profesor Ametyst potvrdil diagnózu nemoci z cestování časem. Nespojila si to s bodnutím, které cítila. Teď ale pochopila, jak se to všechno stalo.
„Podvedla tě,“ řekla Ester Edmundovi. „Ať už spolupracuješ s kýmkoli, celé to proběhlo jen proto, aby se Oliver vrhl do nebezpečí. Ta osoba věděla, že bude riskovat život, aby pro mě našel lék.“
„Pleteš se,“ bránil se Edmund. „Je to známá vidoucí. Profesorka Obsidiánová.“
To jméno jako by se Ester odráželo v hlavě. Připadala si poražená. Nemohla tomu uvěřit.
Plán profesorky Obsidiánové byl naprosto ďábelský. K jeho provedení využila smyčky v cestování časem. Dokonale využila Ester, aby vylákala Olivera ze školy. Přislíbením nalezení léku Edmundovi, na nemoc, kterou sám způsobí, získala dokonalou nevědomou loutku. Ester musela profesorce Obsidiánové přiznat jedno – byla extrémně kreativní. Rozehrávat podobně zvrhlé hry jí očividně způsobovalo nemalé potěšení.
„Ani nevíš, co jsi provedl,“ řekla Ester.


Mluvila teď jen šeptem. Cítila se hrozně slabá, hrozně bezmocná.
Edmund se nafoukl. „No, udělal jsem toho ještě mnohem víc.“ Zapřel se rukama v bok jako dítě, které se chystá předvést hysterický výstup. „Zavřel jsem portál, takže teď se Oliver nebude moct vrátit domů.“
Ester se zmocnilo takové zoufalství, až z toho vyjekla. Oliver byl jedinou nadějí na její záchranu a Edmund mu zabránil v návratu!


„Co že jsi udělal?“ vykřikla.
„Zavřel jsem portál. Teď už na Olivera myslet nemusíš. Vyléčím tě já a budeme moct být spolu. Milovat se.“
Ester rychle přemýšlela. Musela něco udělat. Oliver byl uvězněný v době, do které nepatřil. Musela ho zachránit. A přesně věděla, jak to udělat…
Sevřela v dlani ampuli, kterou jí dal profesor Ametyst. Řekl jí, že bude vědět, kdy ji použít. A ona věděla, že ji musí použít právě teď.
Nejdřív se ale od Edmunda musela dozvědět víc informací.
„Kde je ten portál?“ zeptala se.
„V chodbě,“ odpověděl Edmund. „V jedné z těch zakázaných. Proč?“
„Je pod ulicemi?“
„Myslím, že ano. Proč se na to ptáš?“ Mluvil teď měkčím hlasem. Tím svým přeslazeným tónem, ze kterého se jí zvedal žaludek. „Musíš být trpělivá, lásko moje, až od profesorky Obsidiánové získáme lék, bude všechno v pořádku. Možná mě vyloučí, ale to nevadí. Můžu chodit do její školy. Říkala, že se správným výcvikem ze mě bude velice silný vidoucí. Vidíš? Na Olivera Bluea můžeš klidně zapomenout.“
Ester už toho měla dost. Nemohla snášet Edmundův hlas už ani sekundu. Nenávist k němu byla příliš silná.
Přiložila si ampuli k ústům. Sevřela špunt mezi zuby, vykroutila ho a vyplivla stranou. Nalila si obsah ampule do pusy.
„Lásko moje, co to děláš?“ zeptal se Edmund. „Co je to?“
Ester cítila, jak se jí do žil vlévá adrenalin. Poprvé po době, která jí připadala jako věčnost, ucítila, že se jí do končetin vrací síla. Mlha, která jí obestírala myšlenky, se roztrhala. Bolest, která ji sužovala, se rozplynula.
Odstrčila ze sebe přikrývku a vstala z postele. Nohy byly ochablé svalovou atrofií, ale ona si připadala silnější než kdy dřív.
„Ester…“ vydechl Edmund. „Drahoušku!“
Ester se k němu obrátila a probodla ho pohledem. „NEJSEM TVŮJ DRAHOUŠEK!“ Pak ho praštila pěstí do obličeje. 





 
 
 
KAPITOLA TŘICÁTÁ DRUHÁ
 
 
Oliver ohromeně sledoval, jak Chris utíká pryč a mizí v noční temnotě.
Nedokázal pochopit, co se zrovna stalo. Netušil, jak je možné, že je ještě naživu! Ve chvíli, kdy přišel o poslední kousky nebeské síly, jako by Chrise něco ovládlo a on utekl.
Oliver přemýšlel, jestli i jeho bratr nakonec nemá svědomí.
Když se zaměřil dovnitř, zjistil Oliver, že jeho nebeská síla je úplně pryč. Při boji s Chrisem ji využil do poslední kapky. Protože to byla vypůjčená síla, věděl také, že už se mu nikdy nevrátí. Ať bude odpočívat jakkoli, nebeskou sílu už nezíská. Z nějakého podivného důvodu ho to uklidnilo. Měl totiž pocit, že je na něj nebeská síla příliš mocná. Něčím takovým by neměl vládnout nikdo. Bylo to vlastně břímě.
Zatímco mu hlavou vířily tisíce myšlenek, všiml si Oliver ve vzduchu něčeho divného. Zdálo se, jako by v něm byla vytavená díra.
Co je to? zamyslel se. Přišel blíž a sklonil se, aby si tu věc mohl lépe prohlédnout.
V dimenzionálním předivu tam zela díra. Otvor, který vypadal, jako by ho někdo vypálil. Byl velký jako dlaň a Oliver si uvědomil, že ho musel vytvořit Chris.
Zadíval se do otvoru. Na druhé straně byla jen černá prázdnota, jako ve vesmírném vakuu.
Oliverovi náhle došlo, na co se dívá a zděšeně odskočil. Chris vytvořil průchod do skryté dimenze, ve které sídlila temná armáda! Takže tolik k jeho nově nabytému svědomí! Chris ho vlastně neušetřil, ve skutečnosti ne. Byl jen příliš zbabělý na to, aby Olivera zabil sám. Místo toho vytvořil průchod, kterým mohla přijít temná armáda a dokončit všechno za něj!


Zdálo se sice, že vojáci spí – jako netopýři v jeskyni – ale Oliver věděl, že stačí jediný hlasitý zvuk a všichni se probudí a zaplaví dimenzi, ve které zrovna byl.
Začal pomalu ustupovat, bál se, že dokonce i zvuk jeho kroků by mohl stačit k tomu, aby se probrali.
Jakmile byl dostatečně daleko, rozběhl se k uličce, ve které nechal své přátele bojující s Obsidiány.
Když vyběhl zpoza rohu, ulevilo se mu. Tři obsidiánští studenti leželi na hromadě na zemi. Všichni měli svázané ruce Gianniho šlahouny.
Při zvuku Oliverových kroků se otočili. Spěchal ke svým přátelům a byl neskutečně rád, že jsou všichni naživu.
„Olivere!“ vykřikl Walter. „Co se ti stalo?“
„Jsi v pořádku, pardále?“ zeptal se Simon.
„Když jsi zmizel,“ vykřikla Hazel ustaraným hlasem, „bála jsem se nejhoršího.“
„To Chris,“ řekl Oliver. „Odtáhl mě pryč, aby mě zabil. Ale nakonec utekl.“
Když se doslechli, že je jejich vůdce opustil, začali Obsidiáni nadávat a křičet.
„Tak on utekl?“ zakvílela zrzka.
„Srab!“ vykřikl černovlasý chlapec.
Oliver se s obavami zadíval na přátele.
„Musíme odsud zmizet,“ vyhrkl a pokynul jim rukou. „Chris vytvořil díru v dimenzionálním předivu. Je tu otvor do dimenze temné armády. Byl příliš zbabělý na to, aby mě zabil sám, takže chce, aby to za něj udělal někdo jiný. Já už vyčerpal všechnu nebeskou sílu, takže jestli se probudí…“
„Jsme mrtví,“ dokončil za něj Ralf.
Oliver smutně přikývl.
„Půjdeme zpátky do dílny,“ navrhla Hazel. „Leonardo může otevřít nový portál do Školy pro Vidoucí. Tam budeme v bezpečí.“
Oliver se při té myšlence ale zachvěl. V Leonardově dílně ležel jejich mrtvý kamarád. Nebyl si jistý, jestli se tam může vrátit a znovu ho vidět.
„Je tam David,“ pronesl tiše.
„O důvod víc,“ odpověděla měkce Hazel.
Oliver zaváhal, ale nakonec souhlasně přikývl.
„A co uděláme s touhle bandou?“ zeptal se Walter a sklouzl pohledem ke svázaným Obsidiánům.
Oliver měl chuť říct, aby je tu nechali shnít. Nebo aby je hodili do prázdnoty k temné armádě, ale nakonec se rozhodl jinak. Rozhodl se být dobrý. A to, že byl dobrý, znamenalo, že bude mít s ostatními soucit, nezávisle na tom, jak je nenáviděl.
„Vezmeme je s sebou,“ řekl.
Pomohli jim na nohy a všichni společně zamířili ulicemi zpátky ke kapli.
Když se dostali do Leonardovy skryté dílny, měli konečně čas si prohlédnout následky předchozího boje. Všude byl naprostý nepořádek. Některé Leonardovy vynálezy byly zničené, včetně jeho prototypu letadla, ornitoptéry. Olivera napadlo, že Leonardo da Vinci nikdy neuspěje ve své snaze dát člověku možnost létat. Nikdy nenavrhne ornitoptéru, která by se vznesla ze země. Možná i tohle byl důvod, proč tomu tak bylo – protože jeho prototyp zničili Obsidiáni.
Ti toho ale zničili mnohem víc než jen ornitoptéru. Přímo uprostřed místnosti totiž ležel i mrtvý David.


Gianni začal vzlykat. Oliver se kvůli němu cítil mizerně. Zatáhl ho do nebezpečí, aniž by si to chlapec jakkoli zasloužil.
Sledoval, jak italský chlapec zmizel v obytné části a vrátil se s kousavou přikrývkou. Přehodil ji přes Davida a pronesl několik slov. Oliver sice nerozuměl, co Gianni říká, ale vlastně to ani nepotřeboval. Při Gianniho ukázce syrových emocí ho bolelo srdce. Cítil, jak mu Hazel soucitně položila ruku na rameno.
Walter odvedl obsidiánské studenty ke gauči. Leonardo se vrátil do obytné části, aby vytvořil portál, kterým by se mohli vrátit domů. Oliver, Ralf, Simon i Hazel začali uklízet dílnu a cítili se přitom strašně.
Došlo k tomu dřív, než to kdokoli čekal. Z obytné části se zablesklo.
Oliver se zastavil a rozběhl se tam. Uprostřed místnosti se začínal otáčet malý portál. Dělo se to hrozně rychle – mnohem rychleji, než když Leonardo vytvářel portál naposledy – Oliver nemohl uvěřit vlastním očím.
Jeho přátelé se nahrnuli za ním. Všichni zajásali.
„Tohle bylo ono! Konečně se vrátí domů.
„Dokázal jste to!“ vykřikl Oliver a cítil přitom nezměrnou úlevu.
Leonardo ale prudce zavrtěl hlavou. Tvářil se vážně a udělal několik kroků zpátky.
„Ne. Já tenhle portál nevytvořil,“ pronesl bezvýrazným hlasem. Ustupoval od něj, jako by se bál.
Oliverovi poklesla ramena. Ne! To nemohla být pravda. Ničila ho myšlenka, že už podruhé někdo zničil jeho naděje. Dostali se tak blízko a přesto byli tak daleko. Tohle se prostě nedalo zvládnout.
„Tak kdo ho vytvořil?“ vykřikl Oliver.
„Nevím.“ Leonardo vypadal vyděšeně. „Nedokázal jsem se do Školy pro Vidoucí napojit. Byla příliš chráněná a hlídaná. V podstatě neproniknutelně. Portál vytváří někdo jiný.“
„Musí to být profesor Ametyst,“ pronesl s nadějí v hlase Ralf.
„Ano!“ vykřikla Hazel. „Možná si uvědomil, že ten původní portál zmizel a tak vytváří nový?“
Z výrazu v Leonardově obličeji ale Oliver vyčetl, že to není správné vysvětlení. Dělo se něco mnohem zlověstnějšího a jemu přitom přeběhl mráz po zádech.
„Tohle není portál, který spojuje časové osy, takový, který prochází časoprostorem. Tohle je dimenzionální červí díra. Přichází z prázdnoty.“
Všichni si vyměnili vyděšené pohledy.
„Prázdnoty?“ vydechl Oliver roztřeseným hlasem. „Z místa, kde se skrývá temná armáda?“
Než měl ale Leonardo čas potvrdit nebo vyvrátit Oliverovu obavu, objevil se na druhé straně pohyb. Portálem procházely dvě postavy.
Další vojáci? Zbloudilí? Oliverovi vířily hlavou tisíce myšlenek současně. Začínala se ho zmocňovat panika.
Pak se ale stalo něco, co Olivera naprosto dokonale šokovalo. Dvě postavy procházející portálem nebyli vojáci. Nebyli to ani zbloudilí.
Byli to dva lidé, které znal.
Byli to jeho rodiče. 





 
 
 
KAPITOLA TŘICÁTÁ TŘETÍ
 
 
Jak stála nad Edmundovým bezvědomým tělem, cítila se Ester zase silná. Poprvé za celé dny. Díky lektvaru profesora Ametysta ji bolest, kterou doteď cítila, skoro úplně opustila.
Věděla ale, že požití té látky bude mít svou cenu. Profesor Ametyst ji varoval, že pokud ze sebe vydá příliš mnoho energie, vybere si to svoji daň a ona by dokonce mohla zemřít.
Ester ale nic z toho nepřipadalo důležité. Oliver kvůli ní riskoval život a teď byla řada na ní, aby riskovala ten svůj kvůli němu.
Oblečená v nemocničním hábitu přeběhla Ester místnost. Ošetřovatelka, která se o ni starala, překvapeně vyskočila, když kolem ní Ester přeběhla. Vykulila oči, jako kdyby viděla ducha.
„Není čas něco vysvětlovat!“ vykřikla Ester.
Otevřela dvoukřídlé dveře do nemocničního oddělení a spěchala do centrálního atria Školy pro Vidoucí.
Nadechla se vůně kapoku a uvědomila si, jak moc jí chyběla. Jak moc jí ta vůně připomínala domov.
Kolem postávalo několik studentů, kteří si ji překvapeně prohlíželi. Nejspíš vypadala opravdu podivně – v tenkém nemocničním hábitu, bosá a nejspíš i s vrabčím hnízdem na hlavě. Ester ale na ničem z toho nezáleželo. Soustředila se na jednu jedinou věc – nalezení chodby, o které jí řekl Edmund, a aktivaci portálu, který uzavřel.
Proběhla hlavním atriem, studená podlaha ji zábla do nohou. Hledala X na zdi. Běhala z jedné strany na druhou, až ho nakonec objevila nad jednou z chodeb. Zamířila přímo k ní a pak rychle dál chodbou, jak jí to jen zesláblé nohy dovolovaly.
Jak šla, měla náhle podivný pocit. Nejprve se jí zdálo, jako by se nakláněly stěny. Pak jí ale došlo, že to ona se komíhá ze strany na stranu. Lektvar z ampule fungoval jen dočasně a Ester si uvědomila, že jeho účinky už pomíjejí. Do rány Edmundovi vložila až moc energie! Přesto ale, pokud při tomhle měla umřít, byla ráda za své malé vítězství.
Chodba byla stále temnější a temnější, ale Ester si nebyla jistá, jestli je tma způsobená tím, že je hluboko pod zemí a nikde nejsou okna, nebo jestli ji zrazoval zrak. Tak nebo tak na tom nezáleželo, protože do něčeho narazila. Do dveří!
Náhle se jí podlomila kolena. Ester padla jako podťatá.
Pokusila se vstát, ale nohy ji neposlouchaly.
Natáhla se vzhůru a snažila se dosáhnout na kliku. Žádná tam nebyla.
Samozřejmě, že tam žádná není! nadávala si Ester. Vždyť je to portál!
Někde tam musel být přepínač nebo aktivační tlačítko.
Ester vzhlédla. Její oči už si částečně přivykly na temnotu. Všimla si obrysu něčeho, co vypadalo jako přepínač. 
„Tady!“ vykřikla.
Přepínač byl ale ve výšce hlavy. Když ležela schoulená na zemi, nemohla na něj dosáhnout. Pokud ho chtěla stisknout, musela by v sobě najít sílu k tomu, aby vstala.
Se zatnutými zuby se Ester pokusila přinutit nohy, aby ji poslouchaly. Zapřela se o zem rukama, ale nohy ji přesto neunesly.
Ester se prsty zachytila spár mezi cihlami. Nebyly ani milimetr hluboké, ale nic lepšího neměla. Použila je jako záchytné body a jen pomocí konečků prstů se přitahovala vzhůru.
Podařilo se jí dostat do kleku a v tu chvíli se jí vrátila bolest, kterou cítila dřív. Tentokrát ale byla desetkrát silnější. Bylo to jako nejhorší migréna. Ester si nemohla pomoct – rozkřičela se.
Přesto se ale nevzdala. Pomocí prstů stoupala stále výš, přitahovala se, i když cítila neskutečnou bolest. Cihlu za cihlou. Cítila, že se jí rozdírají konečky prstů. Hrubé cihly z nich strhávaly kůži.
Bolest byla tak intenzivní, až měla Ester pocit, že bude zvracet. Nakonec ale, i když se to zdálo nemožné, když se natáhla, dosáhla na přepínač. Plácla do něj dlaní.
Pak ji opustily všechny síly.
Než měla možnost se podívat, jestli se portál aktivoval, nebo ne, všechno zčernalo. Ester omdlela. 
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Oliver nevěřícně zíral na svoje rodiče. Teddy měl stejné rozcuchané vlasy jako on. Maggiiny oči měly stejně tmavý odstín jako ty jeho. Byl jejich dokonalou kombinací.
Ohlédl se po svých přátelích. I oni nevěřícně koukali.
Pokud je viděli jeho přátelé, pak to muselo znamenat, že jsou skuteční. Nešlo o nějaký přelud nebo sen. Opravdu tu byli. Nepředstavoval si je.
Stejně se ale musel zeptat.
„Jste skuteční?“
Jeho máma a táta si vyměnili zamilované pohledy a pak se obrátili ke svému synovi. V očích se jim leskly slzy. Přikývli.
Olivera zalila vlna radosti.
Ani nepřemýšlel, co dělat a rozběhl se k nim. Rozpřáhli ruce a objali ho. Nechal se zalévat teplem jejich těl.
Teď už o tom nebylo pochyb. Byli skuteční. Skutečně skuteční. Neviděl je ve snu ani ve vidění, ale byli fyzicky přímo před ním. Fyzicky ho drželi v náručí tak, jak si to vždycky představoval.
„Jak jste se sem dostali?“ zeptal se Oliver a zabořil mezi ně hlavu.
„Vrátili jsme se pro tebe,“ odpověděla se vzlyknutím jeho máma.
„Vždycky jsme doufali, že najdeš cestu k Leonardovi,“ odpověděl táta.
„A že až to dokážeš, budeme se pro tebe moct vrátit,“ dokončila máma.
Oliver se vymanil z jejich objetí. Jeho máma si otřela slzu, která mu kanula po tváři. Právě tak, jak by to asi měla dělat pravá máma. To prosté gesto pro něj znamenalo vše.
„Je čas,“ řekl jeho táta a položil Oliverovi ruku na rameno. „Půjdeš s námi?“
Oliverovi se rozbušilo srdce. Jeho rodiče mu nabízeli právě to, po čem vždycky toužil. Domov. Bezpečný domov s lidmi, kteří ho měli rádi.
Uvědomil si ale hroznou věc. O krok ustoupil. Otcova ruka mu sklouzla z ramene. Viděl, jak se muž zamračil.
„Olivere?“
I když Olivera neskutečně mrzelo, že to musí udělat, zavrtěl hlavou.
„Nemůžu,“ řekl.
Slyšel, jak přátelé za ním začali udiveně mumlat.
Pak se zvýšeným hlasem ozvala Hazel. „Olivere, musíš jít s nimi. Po tom jsi vždycky toužil.“
Oliver ale znovu zavrtěl hlavou. Tentokrát ještě rozhodněji.


„Ester,“ řekl na vysvětlenou. „Elixír.“
„My ho doručíme!“ protestoval Ralf.
„Prosím, Olivere,“ žadonil Simon. „My za tebe tu misi dokončíme.“
Oliver ale nepřestával vrtět hlavou. Očividně nechápali, co má na mysli. Nebyli tam, když mu Leonardo řekl o oběti, kterou bude muset přinést, aby Elixír fungoval.
„Elixír se živí emocemi,“ řekl jim. „Bude fungovat jen v případě, že něco obětuji. Něco důležitého, něco, co jsem vždy chtěl.“ Podíval se zpátky na rodiče. „Vás.“
Maggie se zatvářila zklamaně. Ne, vypadala zničeně. Jako kdyby jí někdo znovu a znovu rval syna z náručí. Chytila se Teddyho lokte, protože potřebovala oporu. On ji okamžitě vzal kolem pasu, aby neupadla.
„Možná už nebudeme mít další šanci,“ řekl Oliverovi hlasem plným bolesti.
„Já vím,“ odpověděl Oliver a i jemu se lámal hlas. „Ale musím odmítnout. Tohle je oběť, kterou musím udělat, abych zachránil Ester.“
Maggie se rozplakala naplno. „Prosím, chlapče. Už od chvíle, kdy jsme tě tu museli nechat, jsem doufala, že tě dostanu domů.“
Pak si to Oliver uvědomil. Jeho oběť nespočívala jen v tom, že bude muset rodiče odmítnout. Musel je nechat někomu jinému.
„Je tu paralelní Oliver,“ řekl a hruď se mu přitom svírala bolestí. „To je syn, kterého můžete vzít s sebou.“
Protesty jeho přátel byly teď ještě hlasitější.
„Další Oliver?“ zeptala se Maggie a snažila se potlačit vzlyky.
Oliver viděl, jak se jí v očích rozzářila jiskřička naděje. To stačilo, aby věděl, že dělá správné rozhodnutí.
Teddy vypadal zmateně. „Je tu paralelní Oliver? Kde?“
„Je to tak,“ pronesl Leonardo a promluvil tak poprvé od chvíle, kdy se objevili Oliverovi rodiče. „Skrývá se, aby nezpůsobil nestabilitu vesmíru. Ale je to Oliver, kterého můžete mít. Pokud tohohle necháte jít, nevzdáte se svého syna.“
Jako by jim pomalu docházelo, co se právě dověděli.
„Jakmile tuhle dimenzi opustíme,“ dodal Oliver, „bude moct jít s vámi. Ale musíte mě nechat jít.“
„Náš syn se vrátí domů?“ zeptala se Maggie.
Teddy ji vzal za ruku. „Ano!“ Na rtech se mu rozprostřel úsměv. „Ano. Vrátí se domů.“
Oliver cítil, jak se kolem něj shromažďují přátelé. Poskytovali mu podporu, kterou právě v tuhle chvíli tolik potřeboval. Udělal ohromnou oběť. Dával svému paralelnímu já právě to, co si sám přál víc než cokoli jiného na světě. Dostane on sám nějakou další šanci?
V tu chvíli se náhle objevil portál.
„Ten je od profesora Ametysta!“ vykřikl Ralf.
Ano, opravdu měl stejně rudozlatou barvu jako portál, kterým přišel Ralf se Simonem. Nemohl se objevit v příhodnější chvíli. Písek v žezle už skoro došel.
Portál se stále zvětšoval a začal vířit vzduch v místnosti. Byl přesně na místě, na kterém se objevil poprvé. Oliver cítil neskutečnou úlevu. Ještě štěstí, že nešli do portálu ve zvonici. Tenhle je dostane přímo na místo, kterým sem přišli Ralf se Simonem.
„Znovu ho otevřel!“ vykřikl s úlevou Simon. „Pojďme, rychle, než se zhroutí.“
V tu chvíli sebou Oliver trhnul, protože uslyšel hlasitou ránu.
„Co to bylo?“ zeptal se.
Černovlasý Obsidián se zle zasmál. „To je temná armáda,“ pronesl vítězoslavně. „Našli vás. Přišli vás zabít.“
Tvářil se, jako by z toho měl kdo ví jakou radost. Oliver ale pozvedl obočí.
„My už budeme pryč,“ odpověděl. „Temná armáda bude muset zabít vás.“
Chlapcův obličej úplně ztratil barvu. Obě dívky začali křičet a plakat. Oliver věděl, že by z toho neměl mít radost, ale ta ironie byla opravdu ohromná.
Temná armáda znovu začala rvát vnější stranu magické zdi. Bylo jasné, že se jim zase podaří dostat dovnitř.
„Musíme okamžitě zmizet,“ vyhrkla Hazel.
Portál profesora Ametysta už měl normální velikost. Byl dost rozměrný na to, aby jím mohli utéct.
„A co vy?“ vykřikl Oliver a podíval se na Leonarda.
„Já uteču s tvými rodiči tím druhým portálem. Vezmu Gianniho i svého učně. Nedělej si starosti, prostě běž. Nemůžeme utéct, dokud nebudeš pryč. “
Oliver přikývl. Leonardo měl pravdu. Jeho rodiče by bez jejich syna neodešli. A druhý Oliver se nemohl ukázat, dokud samotný Oliver neodejde. Musel tedy zmizet hned, jinak by riskoval, že se sem temná armáda dostane dřív než se Leonardo, Gianni, jeho rodiče i jeho paralelní já dostanou do bezpečí.
Oliver se podíval na rodiče. Cítil přitom smutek, jaký nikdy dřív nezažil. Snažil se zapamatovat si všechny detaily. Tohle bylo poprvé, kdy je vidí ve skutečnosti a ne ve snech nebo vizích. Vypadali teď tak skutečně. Bylo proto mnohem těžší je opustit.
„Mám vás rád,“ řekl jim.
„Taky tě máme rádi,“ odpověděli společně a objali se. Navzájem si otřeli slzy.
„Díky,“ dodala jeho máma. „Za to, že ses takhle obětoval.“
Oliver polkl knedlík, který se mu udělal v krku. Z oběti, kterou právě přinesl, měl pocit, jako by ho někdo bodl nožem přímo do srdce. Měl pocit, že se z ní nikdy nevzpamatuje. Vždycky bude cítit to prázdné místo v srdci, které mohl zaplnit láskou svých rodičů. Ale on se rozhodl jinak. Rozhodl se je opustit – kvůli Ester.
Na to se teď musel soustředit. Na Ester. A na její život.
Oliver se vymanil z pevného objetí. Ohlédl se na Gianniho a vděčně na něj kývnul. Chlapec mu gesto oplatil.
Oliver pak udělal totéž s Leonardem, díky mu vyjádřil pohledem. Leonardo jen skromně přikývl.
Nakonec se Oliver zadíval na rodiče. I když by si přál, aby tenhle okamžik trval navěky, jeho pohled se střetl s jejich a on věděl, že to není možné. Možná je to naposledy, co vidí své rodiče.
Aniž by řekl cokoli dalšího, otočil se a skočil do červenozlatého víru.
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Oliver si nebyl jistý, co ho bolí víc – ten podivný tahavý pocit, který vždycky doprovázel cestu portálem, nebo to, že musel opustit rodiče. Naprosto hmatatelně cítil jejich nepřítomnost, jako by mu chyběla část těla.
Jak jím portál zmítal sem a tam, myslel Oliver na Elixír. Ano, na něj se teď musel soustředit. Na dopravu Elixíru zpátky k Ester a záchranu jejího života.
Po dlouhé, děsivé cestě, po průletu všemi zatáčkami portálu ucítil Oliver, že ho červí díra vyvrhuje ven. Proletěl vzduchem a dopadl na tvrdou podlahu. Jeho přátelé vyletěli o moment později.
Oliverova první myšlenka patřila Elixíru. Sebral tašku a podíval se dovnitř. Sklenice byla v pořádku. Nedocenitelné sérum zářilo uvnitř.
„Kde to jsme?“ vydechl Oliver, když se posadil a rozhlédl se po neznámém prostředí. Myslel si, že je portál dostal zpátky do Školy pro Vidoucí, ale místo, na kterém byli, tak nevypadalo.
„Olivere!“ ozval se Hazelin hlas odněkud z temnoty.
Oliver se ohlédl a zapátral po ní pohledem. Všude ale byla příliš velká tma na to, aby něco viděl.
„Kde jsi?“ zeptal se.
Náhle se ve tmě rozzářilo zlaté světlo. Ralf si v dlani zažehl malý oheň.
V jeho světle Oliver zjistil, že je portál vyplivl uprostřed temné chodby.
Olivera se zmocnila hrůza. Co když jejich závěr, že jde o portál profesora Ametysta, byl příliš ukvapený? Tady to totiž vůbec nevypadalo jako ve Škole pro Vidoucí! Tam nikde nebyly dlouhé rovné a temné chodby. Co když profesorka Obsidiánová vytvořila červí díru, která vypadala jako portál profesora Ametysta a oni se skrz ni dostali do sklepení té její příšerné školy?
Pak si ale všiml, proč Hazel volala jeho jméno.
Na podlaze tam totiž nehnutě ležela Ester.
Při pohledu na ni se Oliverovi rozbušilo srdce. Nebylo už pochyb, jestli se vrátili do Školy pro Vidoucí. Byli přesně tam, kde měli být. S Ester.
S bušícím srdcem se k ní rozběhl. „Dýchá?“
Když ale přišel blíž, všiml si výrazu Hazelina obličeje. V očích se jí leskly slzy a vypadala zlomeně.
„Je mrtvá,“ vyjekla.
„NE!“ zařval Oliver.
Padl na kolena a přitiskl Ester k sobě. Byla chladná jako led.
Sklonil se k ní, přiložil jí ucho k ústům a doufal, že na kůži ucítí její dech, že něco zaslechne. Nic z toho se ale nestalo.
Ester byla mrtvá.
S tím se Oliver nemohl smířit. Ne po tom všem, čím prošel. Ztratil Davida, obětoval své rodiče a Ester teď měla být mrtvá? To bylo příliš kruté.
Náhle se všechno podivně zhouplo. Zdi se začaly třást.
„Co se to děje?“ vykoktal Walter.
Oliver si vzpomněl, jak mu profesor Ametyst říkal, že je v sázce víc než jen Esteřin život. Že vytvoření Elixíru může mít zásadní a nepředvídatelné následky.
„Myslím, že jsme narušili časovou osu,“ zašeptal Oliver.
Tohle už bylo vážně příliš. David. Rodiče. Ester. A teď tohle…


„Co budeme dělat?“ vykřikl Simon.
„Musíme odsud pryč,“ vyhrkl Ralf a vzhlédl ke stropu, ze kterého se mu zrovna snesl na hlavu oblak prachu. „Zdá se, že je to tu nestabilní.“
„Pomozte mi s Ester,“ vykřikla Hazel.
„Musíme ji tu nechat,“ zavrtěl hlavou Walter.
„NE!“ štěkl Oliver. „Nenecháme ji tu.“
Opustil Davida. Rozhodně nehodlal opustit i Ester.
Společně s Hazel Ester zvedli. Vzhledem k nemoci hodně zhubla, ale přesto nebylo snadné ji nést.
Vyrazili do chvějící se chodby, šli za Walterem, Simonem a Ralfem, kteří utíkali napřed. Ze stěn a stropu se začaly odlupovat kusy omítky. Pokrývaly je všechny jemným prachem. Simon se pokusil vyčistit cestu pomocí své molekulární specializace. Kdykoli to šlo, rozháněl jemný prach. Ten se ale přesto dostával Oliverovi do plic a nutil ho ke kašli.
Oliver měl celou dobu pocit, že to musí být nějaká noční můra. Dokázal se soustředit jen na Ester. Její bledý, naprosto nehybný obličej.
Co dělala u portálu? V obličeji se jí zračil výraz odhodlání a měla rozedřené konečky prstů. Že by jim portál otevřela právě ona? Obětovala snad poslední zbytky sil, aby ho zachránila?
Jiné vysvětlení nebylo. Oliver kvůli tomu Ester miloval ještě víc. Jenže větší láska k ní způsobovala, že ho její smrt bolela ještě víc.
Stěny se znovu zachvěly a tentokrát tak silně, až všichni upadli. Ze stropu se zhoupl ohromný kovový nosník, prorazil zeď a vytrhal přitom elektrické vedení. Dráty teď visely ve vzduchu a nebezpečně jiskřily.
„Dávejte pozor!“ zařval Ralf.
Podařilo se mu projít skrz a Ralf se Simonem ho rychle následovali. Dostat skrz Ester ale rozhodně nebylo tak snadné.
Hazel s Oliverem se pokoušeli najít způsob, jak by mohli projít všichni, ale k ničemu to nebylo.
„Běž,“ řekl Oliver Hazel.
Zavrtěla hlavou a v očích se jí leskly slzy. „Sám ji neproneseš.“
„Zkusím to.“
„Umřeš přitom, Olivere!“ vykřikla Hazel a snažila se znít rozumně, i když celá situace byla naprosto šílená. „Nestojí to za to…“
Postupně zmlkla. Nechtěla dokončit větu, i když Oliver věděl, co měla na mysli. Nestálo za to riskovat život kvůli dívce, která už byla mrtvá.
„Prostě jdi,“ pronesl Oliver odhodlaně.
Stěny se otřásly.
„Pojďte!“ vykřikl Ralf z druhé strany nosníku. „Strop se může každou chvíli zřítit.“
Hazel se na Olivera ještě naposledy podívala a pak prolezla na druhou stranu.
Oliver se přikrčil a vzal Ester do náručí. Držel ji jako malé dítě. Bez Hazel, která ji nadlehčovala, byla Ester náhle mnohem těžší. Byla to mrtvá váha v náručí a táhla ho k zemi. Napjal svaly.
Nehodlal se vzdát.
Prach a omítka mu bránily ve výhledu, elektrické jiskření probleskovalo všude kolem a Oliver se kousek po kousku sunul otvorem.
Zatnul zuby. Musel jít pěkně pomalu. Postupně se sunul skrz a pevně přitom svíral Ester.
Konečně se dostal na druhou stranu. Překvapilo ho, že to přežil.
„Dokázals to!“ vykřikl Ralf.
Oliver málem padl vyčerpáním.
„Pomůžu ti s ní,“ nabídl se Walter.
Oliver si ale Ester přitiskl k hrudi. „Ne. Chtěl jsi ji tam nechat.“
Walter se zatvářil zničeně, ale přesto ustoupil.
Hazel se vrátila na své místo po Oliverově boku a znovu mu s Ester pomohla. Postupně se prodírali chodbou. Otřesy teď byly mnohem horší. Bylo těžké vůbec zvednout nohu a přenést ji před druhou. Oliver cítil, jak mu chvěním drkotají zuby.
„Já vím, kde jsme,“ vykřikl náhle Ralf.
Jeho hlas byl v hluku třesoucí se budovy sotva slyšet.
„Jsme pod Školou pro Vidoucí!“ zahulákal.
„Má pravdu,“ podpořil ho Simon. „Vidím centrální atrium. Kapok. Už tam skoro jsme!“
Oliver ale jeho nadšení nesdílel. Ester byla mrtvá. Škola se hroutila. Když přinesl Elixír, spustil tím nějakou příšernou řetězovou reakci. Celá jejich mise byla zbytečná. Marná. A smrtící. Z tohohle se nikdy nevzpamatuje.
Oliver si vzpomněl na něco, co mu jednou řekl profesor Ametyst. Že práce vidoucího nikdy nekončí. Že jeho boj nemá konce.
Zatnul zuby a zdvojnásobil úsilí. Pokračoval kupředu, bojoval s chvějící se budovou. Krok za krokem, nezastavoval. Byl vidoucí. Tohle bylo jeho denním chlebem. Prostě musel jít dál.
Před nimi pronikalo do chodby světlo z centrálního atria. Světlo na konci tunelu. Oliver se snažil soustředit jen na něj. Už tam skoro byli.
Pak se ozval praskavý zvuk, při kterém všichni vyjekli. Oliver vyděšeně vyskočil.
Následovalo hlasité dusnutí, jak něco spadlo. Země se zachvěla. Chodbou proletěl oblak prachu a světlo vyhaslo.
Když se prach usadil, pokusil se Oliver zjistit, co se stalo.
Východ byl zablokovaný. Zavalila ho jedna z obrovských větví kapoku.
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„NE!“ vykřikl Oliver a padl na kolena. Tma kolem něj se chvěla.
Zablikalo drobné světélko. Ralf rozsvítil nový ohýnek v dlani. Jeho záblesky ozařovaly třesoucí se stěny.
„Co budeme dělat?“ vykoktal Ralf.
Oliver se cítil příšerně. Nejraději by se vzdal. K čemu to všechno bylo? Ester byla mrtvá. Elixír vyvolal nějakou hrozivou událost, která teď rvala školu na kusy. Proč se snažit?
„Ralfe, můžeš využít svoji biologickou specializaci, abys jí pohnul?“ zeptala se Hazel.
„Můžu to zkusit,“ odpověděl.
Vytáhlý chlapec se rozběhl k větvi a použil svoji moc. Úsilím zatínal svaly na krku, napjaly se mu bicepsy. Větev se ale ani nepohnula.
„Nezvládnu to. Je moc těžká.“
„Já to zkusím,“ pronesla Hazel.
Použila přitom svoji moc.
„Taky to nezvládnu. Nemůžu změnit její chemické složení, abych ji roztavila. Profesor Ametyst musel kapok nějak začarovat, aby s ním někdo něco neprovedl.“
„Tak to tu můžeme sedět a čekat, až umřeme,“ pronesl Oliver zničeně.
Hazel po něm střelila naštvaným pohledem. „Neopovažuj se vzdát, Olivere,“ pronesla jako nějaká učitelka. Dokonce mu i zahrozila prstem, aby podtrhla svoje slova. „Došel jsi až moc daleko a obětoval až moc na to, aby ses teď vzdal.“
Oliver sevřel Ester o něco pevněji. „A všechno to bylo k ničemu.“
Hazel si dupla. „Jsi vidoucí! Ze všech lidí bys ty měl nejlíp vědět, že se všechno děje z nějakého důvodu!“
„Má pravdu,“ řekl Ralf. „Pokud se teď vzdáš, nikdy nezjistíš, k čemu to všechno bylo. Věř vesmíru. K tomuhle by nedošlo, kdyby to nemělo svůj důvod.“
Oliver by se nejraději natáhl a usnul. Teď už na ničem nezáleželo. A přesto se mu slova jeho přátel zakusovala přímo do mozku.
V srdci ucítil horký plamen. Bylo to podobné jako s nebeskou sílou, ale věděl, že tu už spotřeboval v souboji s Chrisem. Nezdálo se mu to ani podobné moci vidoucího. Bylo to něco jiného. Vracela se mu naděje.
Měli pravdu. Tolik toho ztratil a pokud by se teď zastavil, nikdy by nezjistil, co mohl získat. Každá zkušenost, kterou získal, měla nějaký důvod. Byla to lekce nebo možnost se poučit. Když něco ztratil, vždy našel něco nového. Když se teď zastaví, přestane se snažit v ten nejhorší okamžik, pak si nejspíš odepře to, co by mohlo následovat.
Pak se ozval podivný zvuk.
Oliver prudce zvedl hlavu a viděl, jak se větev kapoku začíná pohybovat. Zdálo se, že ji něco táhne pryč od vchodu do chodby.
Podíval se na své přátele, aby zjistil, kdo z nich to dělá. U nikoho ale neviděl ten známý rozostřený pohled, podle kterého by poznal, že využívá moc vidoucího.
Do chodby pronikalo stále víc a víc světla. Větev se postupně odsouvala, až Oliver konečně uviděl, kdo je přišel zachránit.
U chodby stál profesor Ametyst.
Oliverovi poskočilo srdce. Nikdy v životě nebyl tak rád, že někoho spatřil. Cítil ohromnou vděčnost a úlevu.
„Olivere! Elixír!“ vykřikl ředitel a zabránil mu tak v jakýchkoli projevech vděku.
Oliver ho okamžitě poslechl. Ponořil se do tašky a rychle v ní našel sklenici. Vytrhl ji ven a natáhl ruku k profesoru Ametystovi, aby mu ji podal.
„Ne, musíš ho dát Ester!“ vykřikl ředitel.
Oliver se zmateně zamračil.
„Na její záchranu je pozdě,“ vyhrkl a zavrtěl hlavou. „Je mrtvá.“
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Chris běžel a běžel, až už ho nohy nedokázaly dál nést.
Netušil, kam se dostal. Byl někde v Itálii, ztratil se v klikatých uličkách neznámé země a v době, do které nepatřil. Neměl jiný plán, než utéct tak daleko a tak rychle, jak jen to bude možné.
Zastavil se a zapřel se dlaněmi o kolena. Trhaně se nadechoval a vydechoval. Došly mu síly. A i když se snažil utíkat, co mu síly stačily, nepodařilo se mu utéct jeho problémům.
Cítil jejich tíhu na ramenou. Tlačila ho k zemi. Hrozivý pocit soucitu, který si k němu našel cestu, až když bylo příliš pozdě. Pocit sounáležitosti s Oliverem, který se objevil v poslední sekundě. Fakt, že není tak silný, drsný zabiják, za jakého se vždycky považoval. Že je zbabělec jako všichni ostatní.
Tohle všechno bylo na Chrise už příliš. Bolelo to víc než myšlenka na to, že selhal. Pochopil, že celý svůj život nežil správně. Šel cestou nenávisti, když na cestě lásky a přátelství mohl získat mnohem víc.
A teď už bylo příliš pozdě. Prošel rituálem profesorky Obsidiánové. Spolkl temnou hmotu. Teď už ho nemohlo nic spasit. Teď už zbývalo jen to, aby ho našla a poslala ho do hrozivého pekla, ve kterém stráví zbytek věčnosti.
Pak se před ním objevilo fialové zajiskření.
Okamžitě poznal, co to je a napřímil se. Udělal několik kroků zpět, světelná koule se začala zvětšovat a Chrise udeřil do obličeje poryv větru.
Zíral do prázdnoty portálu profesorky Obsidiánové.
Zmocnila se ho hrůza. Věděl, co se stane, když do něj vstoupí. Pošle ho do pekla. Vrhne ho na místo mezi dimenzemi. Nechá ho v černé prázdnotě očistce.
Klopýtnul o dva kroky zpět.
Ale i z druhé strany ho udeřil poryv větru.
Šokovaně se ohlédl a zjistil, že se za ním objevil další portál.
Rozhlédl se a uvědomil si, že se portály objevují všude kolem něj. Obkličují ho. Nebylo úniku. Profesorka Obsidiánová se o to postarala.
Náhle z nebe nad ním zaduněl její hlas.
„Zklamal jsi mne, Christophere Blue.“
Padl na kolena. „Já vím! Mrzí mě to. Prosím. Prosím. Prosím.“
Z Chrisových očí se vyřinuly slzy. V kleče sepjal ruce a začal se modlit k Bohu, aby ho ušetřil.
Portály se kolem Chrise sevřely a on se rozkřičel. Měl pocit, jako by ho táhly do všech směrů současně.
A pak Christopher Blue zmizel.
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„Olivere,“ pronesl ředitel přísně. Zvýšil hlas, aby ho bylo slyšet přes okolní hluk. „Věř mi. Musíš jí ten Elixír dát.“
Oliver zíral na Esteřin bledý obličej. Od chvíle, kdy ji našli zhroucenou u vstupu do portálu, se ani nepohnula. Nenadechla se. Její kůže byla studená. Byla mrtvá.
Přesto se ale Oliver nechtěl hádat s nejmocnějším vidoucím na světě, se svým mentorem. Už se naučil dost, aby věděl, že nemá zpochybňovat jeho slova.
Oliver opatrně otevřel Esteřina ústa a pak jí do nich Elixír opatrně vlil.
Jiskřivá tekutina jí sklouzla do krku. Tak opatrně, jak to jen šlo, naléval Oliver víc a víc Elixíru do Esteřiných úst, až nakonec ve sklenici nic nezbylo. Ester spolykala úplně všechen.
Dlouho se nic nedělo. Ester nehnutě ležela a stěny kolem se nepřestávaly třást.
Oliver se cítil zdrceně. Elixír nezabral. Nebylo jeho srdce dostatečně čisté? Nebyla jeho oběť dost velká? Zklamal vesmír v poslední zkoušce, kterou mu připravil?
Pak se náhle po Esteřině těle začala rozprostírat zlatavá záře. Oliver se prudce nadechl.
„Co je to?“ vyhrkl. „Co se to děje?“
„Elixír,“ odpověděl profesor Ametyst a snažil se přitom překřičet zvuky rozpadající se školy. „Začíná zabírat.“
Oliver napjatě zadržel dech. Každý krok na jeho cestě ho vedl k tomuto okamžiku. Všechno, čím prošel, všechno, co obětoval, to všechno bylo jen pro tuto chvíli.
Ester se prudce nadechla a otevřela oči. Zářily jako dva smaragdy.
Oliver v tu chvíli cítil příval vděčnosti, lásky a ohromení.
Pohladil ji po tváři a setřel jí prach padajících trosek z její bledé kůže.
„Ester…“ bylo jediné na co se zmohl.
Jejich pohledy se setkaly. Na rtech se jí objevil náznak úsměvu. Byl to ten stejný úsměv, který inspiroval Leonarda k dokončení Mony Lisy.
„Olivere…“ 
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